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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2026/… 

ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2124  

σχετικά με ορισμένες διατάξεις περί αλιείας στην περιοχή της συμφωνίας  

της Γενικής Επιτροπής Αλιείας για τη Μεσόγειο (ΓΕΑΜ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 43 

παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία2, 

  

 

1 Γνώμη της 10ης Ιουλίου 2024 (ΕΕ C, C/2024/6023, 23.10.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6023/oj). 
2 Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Σεπτεμβρίου 2026 (δεν έχει ακόμη 

δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβουλίου, της ..... 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/6023/oj
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία περί ιδρύσεως της Γενικής Επιτροπής Αλιείας για τη Μεσόγειο3 («συμφωνία 

ΓΕΑΜ») προβλέπει πλαίσιο πολυμερούς συνεργασίας για την προώθηση της ανάπτυξης, 

της διατήρησης, της ορθολογικής διαχείρισης και της βέλτιστης χρήσης των έμβιων 

θαλάσσιων πόρων στη Μεσόγειο Θάλασσα και στον Εύξεινο Πόντο σε επίπεδα που 

θεωρούνται βιώσιμα και εμφανίζουν μικρό κίνδυνο κατάρρευσης, που βασίζονται στις 

βέλτιστες διαθέσιμες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις και που λαμβάνουν υπόψη τακτικές 

επανεξετάσεις των οικονομικών και κοινωνικών πτυχών του αλιευτικού κλάδου. 

(2) Η Ένωση, καθώς και η Βουλγαρία, η Ελλάδα, η Ισπανία, η Γαλλία, η Κροατία, η Ιταλία, η 

Κύπρος, η Μάλτα, η Ρουμανία και η Σλοβενία είναι συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας 

ΓΕΑΜ. 

(3) Οι συστάσεις που εκδίδει η Γενική Επιτροπή Αλιείας για τη Μεσόγειο (ΓΕΑΜ) είναι 

δεσμευτικές για τα συμβαλλόμενα μέρη της. Οι συστάσεις της ΓΕΑΜ είναι δεσμευτικές 

για την Ένωση και θα πρέπει, συνεπώς, να εφαρμοστούν στο δίκαιο της Ένωσης κατά 

τρόπο ώστε να διασφαλίζονται ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για τους φορείς 

εκμετάλλευσης της Ένωσης έναντι των φορέων εκμετάλλευσης από άλλα συμβαλλόμενα 

μέρη της ΓΕΑΜ, εκτός εάν οι εν λόγω συστάσεις καλύπτονται ήδη από υφιστάμενες 

διατάξεις της Ένωσης. Η Ένωση οφείλει να μεριμνά ώστε οι αλιευτικές δραστηριότητες 

της Ένωσης εκτός των υδάτων της να βασίζονται στις ίδιες αρχές και στα ίδια πρότυπα με 

το ισχύον δίκαιο της Ένωσης, προωθώντας παράλληλα τον θεμιτό ανταγωνισμό μεταξύ 

των φορέων εκμετάλλευσης της Ένωσης και των φορέων εκμετάλλευσης τρίτων χωρών. 

Οι συστάσεις της ΓΕΑΜ πρέπει, επομένως, να μεταφερθούν με ακρίβεια στο ενωσιακό 

δίκαιο, προκειμένου να δημιουργηθούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για όλους τους φορείς 

εκμετάλλευσης, χωρίς να επιβαρυνθούν πέραν των νομικών υποχρεώσεων που 

καθορίζονται στις εν λόγω συστάσεις. 

  

 

3 ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 37, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1998/416/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1998/416/oj
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(4) Είναι αναγκαίο να διασφαλιστούν η πλήρης και έγκαιρη ενσωμάτωση των συστάσεων που 

εκδίδει η ΓΕΑΜ στο δίκαιο της Ένωσης, ώστε η Ένωση να μπορεί να εκπληρώνει τις 

διεθνείς υποχρεώσεις της ως αξιόπιστος διεθνής εταίρος, και η ομοιόμορφη και 

αποτελεσματική εφαρμογή τους εντός της Ένωσης, ώστε να παρέχεται σαφήνεια και 

προβλεψιμότητα για τους φορείς εκμετάλλευσης των αλιευτικών σκαφών της Ένωσης. 

(5) Γι’ αυτούς τους λόγους και επειδή ο μόνιμος χαρακτήρας των συστάσεων της ΓΕΑΜ 

απαιτεί επίσης νομική πράξη διαρκούς ισχύος για την ενσωμάτωσή τους στο δίκαιο της 

Ένωσης, ενδείκνυται η ενσωμάτωση των εν λόγω συστάσεων στο ενωσιακό δίκαιο μέσω 

νομοθετικής πράξης, η οποία θα διασφαλίζει νομική σαφήνεια και προβλεψιμότητα για 

τους φορείς εκμετάλλευσης της Ένωσης στα ύδατα που καλύπτονται από τη συμφωνία 

ΓΕΑΜ. 

(6) Προκειμένου να ενισχυθεί η συνοχή και η αποτελεσματικότητα των μέτρων για το 

ευρωπαϊκό χέλι (Anguilla anguilla) που έχουν εγκριθεί από τη ΓΕΑΜ, οι εν λόγω κανόνες 

θα πρέπει να εξεταστούν από κοινού με άλλες διατάξεις της Ένωσης που καλύπτουν 

επίσης το μέρος του κύκλου ζωής του ευρωπαϊκού χελιού στα γλυκά ύδατα, 

συμπεριλαμβανομένων των μεταβατικών και υφάλμυρων υδάτων, όπως οι λιμνοθάλασσες 

και οι εκβολές ποταμών, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4, 

καθώς και με τις σχετικές διατάξεις που καθορίζονται στον κανονισμό 

(ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του Συμβουλίου5. 

  

 

4 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την Κοινή Αλιευτική Πολιτική, την τροποποίηση των 

κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 και (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και την 

κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και (ΕΚ) αριθ. 

639/2004 και της απόφασης 2004/585/ΕΚ του Συμβουλίου (EE L 354 της 28.12.2013, σ. 22, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
5 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2007, για τη 

θέσπιση μέτρων για την ανασύσταση του αποθέματος ευρωπαϊκού χελιού (ΕΕ L 248 της 

22.9.2007, σ. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1100/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/1100/oj
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(7) Ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2124 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου6καθορίζει ορισμένες διατάξεις περί αλιείας στην περιοχή της συμφωνίας 

ΓΕΑΜ. Ο εν λόγω κανονισμός ενσωματώνει τις συστάσεις της ΓΕΑΜ στο ενωσιακό 

δίκαιο. 

(8) Με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να εφαρμοστούν στο ενωσιακό δίκαιο ορισμένα 

μέτρα που καθορίζονται στις συστάσεις της ΓΕΑΜ και δεν καλύπτονται ήδη από αυτό. 

(9) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/2 

σχετικά με τη θέσπιση απαγορευμένης περιοχής αλιείας στην περιοχή Jabuka/Pomo Pit 

στην Αδριατική Θάλασσα (γεωγραφική υποπεριοχή 17), με την οποία τροποποιήθηκε η 

σύσταση GFCM/41/2017/3. Επίσης εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/5 σχετικά με τη 

θέσπιση απαγορευμένης περιοχής αλιείας στον Κόλπο του Λέοντος (γεωγραφική 

υποπεριοχή 7) για την προστασία των αναπαραγωγικών συγκεντρώσεων και των 

ευαίσθητων ενδιαιτημάτων βαθέων υδάτων, με την οποία καταργήθηκε η σύσταση 

GFCM/33/2009/1. 

(10) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/9 

σχετικά με μέτρα διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση της παπαλίνας στον Εύξεινο 

Πόντο (γεωγραφική υποπεριοχή 29). Επίσης εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/10 

σχετικά με μέτρα διαχείρισης για τη βιώσιμη αλιεία κεντρονιού στον Εύξεινο Πόντο 

(γεωγραφική υποπεριοχή 29). 

  

 

6 Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2124 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

4ης Οκτωβρίου 2023, σχετικά με ορισμένες διατάξεις περί αλιείας στην περιοχή της 

συμφωνίας της Γενικής Επιτροπής Αλιείας για τη Μεσόγειο (ΓΕΑΜ) (ΕΕ L, 2023/2124, 

12.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2124/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2124/oj
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(11) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τις συστάσεις GFCM/44/2021/13 

σχετικά με τον μετριασμό των επιπτώσεων της αλιείας για τη διατήρηση των θαλάσσιων 

πτηνών στη Μεσόγειο Θάλασσα, GFCM/44/2021/14 σχετικά με τον μετριασμό των 

επιπτώσεων της αλιείας για τη διατήρηση των θαλάσσιων χελωνών, GFCM/44/2021/15 

σχετικά με τον μετριασμό των επιπτώσεων της αλιείας για τη διατήρηση των κητοειδών 

και GFCM/44/2021/16 σχετικά με πρόσθετα μέτρα μετριασμού για τη διατήρηση των 

ελασμοβραγχίων στη Μεσόγειο Θάλασσα. 

(12) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/17 

σχετικά με σύστημα πιστοποίησης αλιευμάτων καλκανιού στον Εύξεινο Πόντο 

(γεωγραφική υποπεριοχή 29). 

(13) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/19 

σχετικά με την κατάρτιση καταλόγου σκαφών που εικάζεται ότι έχουν επιδοθεί σε 

παράνομη, αδήλωτη και ανεξέλεγκτη αλιεία, με την οποία καταργήθηκε η σύσταση 

GFCM/33/2009/8. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου7 καλύπτει μόνο 

εν μέρει το περιεχόμενο της εν λόγω σύστασης. 

(14) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2021, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/44/2021/20 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση αποθεμάτων μικρών 

πελαγικών ειδών στην Αδριατική Θάλασσα (γεωγραφικές υποπεριοχές 17 και 18). 

(15) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/2 

σχετικά με σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση του κόκκινου κοραλλιού στη 

Μεσόγειο Θάλασσα, με την οποία τροποποιήθηκε η σύσταση GFCM/43/2019/4. 

  

 

7 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2008, 

περί δημιουργίας ενωσιακού συστήματος πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της 

παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας, τροποποίησης των κανονισμών (ΕΟΚ) 

αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 και (ΕΚ) αριθ. 601/2004 και κατάργησης των 

κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1093/94 και (ΕΚ) αριθ. 1447/1999 (ΕΕ L 286 της 29.10.2008, σ. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj
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(16) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/3 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση του πελαγίσιου 

λυθρινιού στο Πέλαγος Αλμποράν (γεωγραφικές υποπεριοχές 1 έως 3), με την οποία 

καταργήθηκαν οι συστάσεις GFCM/44/2021/4, GFCM/43/2019/2 και GFCM/41/2017/2. 

(17) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/4 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση αποθεμάτων 

βενθοπελαγικών ειδών στο Στενό της Σικελίας (γεωγραφικές υποπεριοχές 12 έως 16), με 

την οποία καταργήθηκαν οι συστάσεις GFCM/44/2021/12 και GFCM/42/2018/5. 

(18) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/5 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση των αποθεμάτων 

κόκκινης γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας στο Στενό της Σικελίας (γεωγραφικές 

υποπεριοχές 12 έως 16), με την οποία καταργήθηκαν οι συστάσεις GFCM/44/2021/7 και 

GFCM/43/2019/6. 

(19) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/6 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη εκμετάλλευση των αποθεμάτων 

κόκκινης γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας στο Ιόνιο Πέλαγος (γεωγραφικές 

υποπεριοχές 19 έως 21), με την οποία καταργήθηκαν οι συστάσεις GFCM/44/2021/8 και 

GFCM/42/2018/4. 

(20) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/7 

σχετικά με πολυετές σχέδιο διαχείρισης για τη βιώσιμη αλιεία κόκκινης γιγαντογαρίδας 

και κόκκινης γαρίδας με βενθοπελαγική τράτα στη Θάλασσα του Λεβάντε (γεωγραφικές 

υποπεριοχές 24 έως 27), με την οποία καταργήθηκε η σύσταση GFCM/42/2018/3. 
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(21) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/12 

για τη θέσπιση δέσμης ελάχιστων κανόνων για τη βιώσιμη ερασιτεχνική αλιεία στη 

Μεσόγειο Θάλασσα. 

(22) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/14 

σχετικά με τη ρύθμιση των μεταφορτώσεων στην περιοχή εφαρμογής της ΓΕΑΜ. 

(23) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2022, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/45/2022/15 

σχετικά με διεθνές κοινό σύστημα επιθεώρησης και επιτήρησης εκτός των υδάτων υπό 

εθνική δικαιοδοσία στο στενό της Σικελίας (γεωγραφικές υποπεριοχές 12 έως 16), με την 

οποία τροποποιήθηκε η σύσταση GFCM/41/2017/8 και καταργήθηκε η σύσταση 

GFCM/42/2018/6. Εξέδωσε επίσης τη σύσταση GFCM/45/2022/16 σχετικά με διεθνή 

κοινά συστήματα επιθεώρησης και επιτήρησης εκτός των υδάτων υπό εθνική δικαιοδοσία 

στο Ιόνιο Πέλαγος (γεωγραφικές υποπεριοχές 19 έως 21). 

(24) Κατά την ετήσια σύνοδό της το 2023, η ΓΕΑΜ εξέδωσε τη σύσταση GFCM/46/2023/16 

σχετικά με μακροπρόθεσμο σχέδιο διαχείρισης για το ευρωπαϊκό χέλι στη Μεσόγειο 

Θάλασσα, με την οποία καταργήθηκαν οι συστάσεις GFCM/45/2022/1 και 

GFCM/42/2018/1. 

(25) Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι απολεσθείσες διατάξεις συγκέντρωσης ιχθύων (FAD) 

δεν θα επιφέρουν περαιτέρω ρύπανση της θάλασσας από πλαστικά, οι FAD θα πρέπει να 

κατασκευάζονται αποκλειστικά με βιοαποδομήσιμα υλικά από την 15η Αυγούστου 2027. 
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(26) Προκειμένου να διασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του παρόντος 

κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες όσον 

αφορά τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών με τη γραμματεία της ΓΕΑΜ και 

όσον αφορά τον μορφότυπο και τη διαβίβαση των αιτημάτων για τη μεταφορά ημερών 

που απωλέσθηκαν λόγω κακών καιρικών συνθηκών κατά την εποχή απαγόρευσης της 

αλιείας κυνηγού και την έκθεση για την εν λόγω μεταφορά, καθώς και την έκθεση στο 

πλαίσιο της συλλογής δεδομένων για την αλιεία κυνηγού. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα 

πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου8. 

  

 

8 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους 

τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 

Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(27) Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η Ένωση εξακολουθεί να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις 

της δυνάμει της συμφωνίας ΓΕΑΜ, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία 

έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την ενσωμάτωση στο δίκαιο της Ένωσης 

τροποποιήσεων οι οποίες έχουν καταστεί δεσμευτικές για την Ένωση και αφορούν 

υφιστάμενα μέτρα της ΓΕΑΜ τα οποία έχουν ήδη ενσωματωθεί στο δίκαιο της Ένωσης, 

όσον αφορά τη διαβίβαση του καταλόγου των επιτρεπόμενων σκαφών στη γραμματεία της 

ΓΕΑΜ με σκοπό να καταγραφούν στο μητρώο ΓΕΑΜ· τις παρεκκλίσεις από μέτρα 

διατήρησης για τα κόκκινα κοράλλια· την εφαρμογή του μόνιμου συστήματος 

τεκμηρίωσης των αλιευμάτων (CDS) για τα κόκκινα κοράλλια και το καλκάνι· μέτρα του 

κράτους λιμένα· τον πίνακα, τον χάρτη και τις γεωγραφικές συντεταγμένες των 

γεωγραφικών υποπεριοχών της ΓΕΑΜ· τις διαδικασίες επιθεώρησης σκαφών από το 

κράτος λιμένα· τη δήλωση μεταφόρτωσης· τις εκθέσεις διόπτευσης· και τους στατιστικούς 

πίνακες της ΓΕΑΜ. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό η Επιτροπή να διεξάγει, κατά τις 

προπαρασκευαστικές της εργασίες, τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, μεταξύ άλλων σε 

επίπεδο εμπειρογνωμόνων, οι οποίες να πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις αρχές που 

ορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου9. Πιο συγκεκριμένα, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ίση συμμετοχή 

στην προετοιμασία των κατʼ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα κατά τον ίδιο χρόνο με τους εμπειρογνώμονες των 

κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά πρόσβαση στις 

συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με την 

προετοιμασία των κατʼ εξουσιοδότηση πράξεων. 

(28) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2124 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

  

 

9 ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(29) Ζητήθηκε, σύμφωνα με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10, η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη 

Προστασίας Δεδομένων, ο οποίος γνωμοδότησε στις 25 Ιουνίου 2024, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

  

 

10 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς 

της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 

21.11.2018, σ. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2023/2124 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2023/2124 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής: 

α) το εισαγωγικό μέρος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, επιπλέον των ορισμών του άρθρου 4 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1967/2006, του άρθρου 2 σημεία 1) έως 4) του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1005/2008, του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του 

Συμβουλίου*, του άρθρου 2 σημεία 1) έως 13) του κανονισμού (ΕΕ) 2019/1022 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου** και του άρθρου 6 του κανονισμού 

(ΕΕ) 2019/1241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου***, ισχύουν οι 

ακόλουθοι ορισμοί: 

_____________ 

* Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, 

περί θεσπίσεως ενωσιακού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της 

κοινής αλιευτικής πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 

847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) αριθ. 768/2005, 

(ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 

509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, 

(ΕΚ) αριθ. 1342/2008 και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 

2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 (ΕΕ L 343 της 

22.12.2009, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj
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** Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1022 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, για τη θέσπιση πολυετούς σχεδίου 

σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες εκμετάλλευσης βενθοπελαγικών 

αποθεμάτων στη δυτική Μεσόγειο Θάλασσα και για την τροποποίηση του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 508/2014 (ΕΕ L 172 της 26.6.2019, σ. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1022/oj). 
*** Κανονισμός (ΕΕ) 2019/1241 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου 2019, σχετικά με τη διατήρηση αλιευτικών 

πόρων και την προστασία θαλάσσιων οικοσυστημάτων μέσω τεχνικών μέτρων, 

την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1967/2006, (ΕΚ) αριθ. 

1224/2009 του Συμβουλίου και των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, (ΕΕ) 

2016/1139, (ΕΕ) 2018/973, (ΕΕ) 2019/472 και (ΕΕ) 2019/1022 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και την κατάργηση των 

κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 894/97, (ΕΚ) αριθ. 850/98, (ΕΚ) αριθ. 2549/2000, 

(ΕΚ) αριθ. 254/2002, (ΕΚ) αριθ. 812/2004 και (ΕΚ) αριθ. 2187/2005 του 

Συμβουλίου (ΕΕ L 198 της 25.7.2019, σ. 105, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1241/oj).» · 

β) προστίθενται τα ακόλουθα σημεία: 

«9) «απαγορευμένη περιοχή αλιείας»: γεωγραφικά καθορισμένη περιοχή στην 

οποία ορισμένες ειδικές αλιευτικές δραστηριότητες απαγορεύονται ή 

περιορίζονται προσωρινά με σκοπό τη βελτίωση της διατήρησης και της 

βιώσιμης χρήσης των έμβιων θαλάσσιων πόρων στην περιοχή της συμφωνίας 

ΓΕΑΜ· 

10) «καθορισμένο σημείο εκφόρτωσης»: λιμένας, τόπος κοντά στην ακτή, 

υπεράκτιος τερματικός σταθμός ή άλλη εγκατάσταση για εκφόρτωση, 

μεταφόρτωση, συσκευασία ή μεταποίησης ή για ανεφοδιασμό αλιευτικών 

σκαφών σε καύσιμα ή άλλα εφόδια, όπου επιτρέπονται οι εκφορτώσεις, οι 

μεταφορτώσεις, η συσκευασία ή οι εργασίες μεταποίησης αλιευτικών 

προϊόντων, που καθορίζονται από τα συμβαλλόμενα μέρη της ΓΕΑΜ και τα 

συνεργαζόμενα μη συμβαλλόμενα μέρη στο πλαίσιο του περιφερειακού 

προγράμματος μέτρων κράτους λιμένα για την καταπολέμηση των 

δραστηριοτήτων παράνομης, αδήλωτης και ανεξέλεγκτης αλιείας στην περιοχή 

της συμφωνίας ΓΕΑΜ· 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1022/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1241/oj
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11) «πιστοποιητικό αλιευμάτων»: επίσημο έγγραφο που συνοδεύει ένα φορτίο και 

έχει επικυρωθεί από την αρμόδια αρχή, το οποίο καθιστά δυνατή τη διαβίβαση 

ακριβών και επαληθεύσιμων πληροφοριών σχετικά με τα αλιευτικά προϊόντα 

σε ολόκληρη την αλυσίδα εφοδιασμού· 

12) «σύστημα τεκμηρίωσης αλιευμάτων» ή «CDS»: σύστημα που θεσπίζεται 

σύμφωνα με σχετικές διεθνείς υποχρεώσεις, με πρωταρχικό σκοπό να 

συμβάλει στον προσδιορισμό, σε όλο το μήκος της αλυσίδας εφοδιασμού, του 

αν το αλιευτικό προϊόν προέρχεται από αλιεύματα που συμμορφώνονται με τα 

ισχύοντα διεθνή, περιφερειακά και εθνικά μέτρα διατήρησης και διαχείρισης.». 

2) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 4 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται σε όλες τις αλιευτικές δραστηριότητες αλίευσης ευρωπαϊκού 

χελιού (Anguilla anguilla), συγκεκριμένα στη στοχευμένη, την παρεμπίπτουσα και την 

ερασιτεχνική αλιεία, στο σύνολο των υδάτων της Μεσογείου Θάλασσας όπως προβλέπεται 

στο παράρτημα I, συμπεριλαμβανομένων των γλυκών υδάτων και των μεταβατικών και 

υφάλμυρων υδάτων, όπως οι λιμνοθάλασσες και οι εκβολές ποταμών.». 

3) Στο άρθρο 12, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«4. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν σύστημα ιχνηλασιμότητας για τις εκφορτώσεις, τις 

πωλήσεις και τις εξαγωγές το οποίο επιτρέπει τον εντοπισμό αλιευμάτων από το 

καθορισμένο σημείο εκφόρτωσης έως τον τελικό προορισμό, ανεξάρτητα από το αν 

τα δείγματα πωλούνται ζωντανά, νεκρά ή μετασχηματισμένα. 
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5. Τα κράτη μέλη τηρούν και επικαιροποιούν διαρκώς κατάλογο των ιχθυοσκαλών, των 

οργανισμών ή των προσώπων που έχει εξουσιοδοτήσει το συγκεκριμένο κράτος 

μέλος να αναλαμβάνουν την πρώτη διάθεση στην αγορά ευρωπαϊκού χελιού.». 

4) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 12α 

Συλλογή δεδομένων 

1. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή ή σε φορέα οριζόμενο από αυτήν τα 

διαθέσιμα δεδομένα, συμπεριλαμβανομένων των εκτιμήσεων στις οποίες είναι 

γνωστή η ύπαρξη ΠΛΑ αλιείας. Η Επιτροπή ή φορέας οριζόμενος από αυτή 

διαβιβάζει, το συντομότερο δυνατό, τις πληροφορίες περί ΠΛΑ αλιείας στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή δεδομένα σχετικά με δραστηριότητες 

πάχυνσης έως τις 15 Δεκεμβρίου κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω 

δεδομένα στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Δεκεμβρίου κάθε έτους. 

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να διαβιβάζουν, σε εθελοντική βάση, τυχόν πρόσθετες 

πληροφορίες στην Επιτροπή, η οποία τις διαβιβάζει στη γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 
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5) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 14α 

Μέτρα διαχείρισης του στόλου 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η συνολική αλιευτική ικανότητα του στόλου ή η 

αλιευτική προσπάθεια των στόλων που αλιεύουν ενεργά με βενθοπελαγικές τράτες βασικά 

αποθέματα που απαριθμούνται στο άρθρο 13 δεν υπερβαίνει, όσον αφορά την ολική 

χωρητικότητα (GT ), την ισχύ μηχανών (kW) και τον αριθμό των σκαφών, όπως έχουν 

καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και στο μητρώο ΓΕΑΜ, κατά τη διάρκεια του σχετικού 

σχεδίου διαχείρισης, τον αριθμό των σκαφών ή την αλιευτική προσπάθεια των τρατών με 

πόρτες που αλίευσαν γαρίδες βαθέων υδάτων κατά την περίοδο 2014 έως 2017 ή άλλη 

περίοδο τριών διαδοχικών ετών, όπως την περίοδο 2015 έως 2018, υπό την προϋπόθεση 

ότι η αύξηση, σε όρους GT, kW και αριθμού των σκαφών, δεν υπερβαίνει το 50 % σε 

σύγκριση με την περίοδο αναφοράς 2014 έως 2017. ». 

6) Το άρθρο 15 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, 

τον κατάλογο όλων των αδειοδοτημένων αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν 

ενεργά τα είδη που απαριθμούνται στο άρθρο 13 για ένα δεδομένο έτος. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει αυτόν τον κατάλογο στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

31 Μαρτίου κάθε έτους. Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει, για κάθε σκάφος, 

τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα VIII.»· 
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β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Τα σκάφη που αλιεύουν με τράτες με πόρτες εντός του πεδίου εφαρμογής του 

παρόντος τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες αλιευτικές 

δραστηριότητες μόνο εάν οι εν λόγω δραστηριότητες αναφέρονται σε έγκυρη 

άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές.». 

7) Στο άρθρο 16, το σημείο 3) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3) το σύνολο των αλιευμάτων και των απορρίψεων.». 

8) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Χρονικοί περιορισμοί»· 

β) η παράγραφος 1 διαγράφεται· 

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Οι τράτες βυθού που αλιεύουν αναπαραγωγικές συγκεντρώσεις κόκκινης 

γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας διακόπτουν την αλιεία για 30 διαδοχικές 

ημέρες μεταξύ Μαρτίου και Δεκεμβρίου κάθε έτους.»· 
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δ) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους χρονικούς περιορισμούς που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1α στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους. Η Επιτροπή 

διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

30 Ιουνίου κάθε έτους.». 

9) Το άρθρο 18, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 18 

Υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, 

οι αλιείς ή οι πλοίαρχοι αδειοδοτημένων αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν ενεργά εντός 

του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος δηλώνουν όλα τα αλιεύματα και τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα κόκκινης γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας, ανεξαρτήτως 

του ζώντος βάρους των αλιευμάτων. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 34 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, κάθε κράτος 

μέλος παρακολουθεί την επίτευξη των ορίων αλιευμάτων του και, έως τη δέκατη πέμπτη 

ημέρα κάθε μήνα, κοινοποιεί στην Επιτροπή εκθέσεις σχετικά με τα αλιεύματα του 

προηγούμενου μήνα, με αφετηρία την ημερομηνία μέχρι την οποία έχει εξαντληθεί το 

80 % της ποσόστωσής του. 

Η Επιτροπή κοινοποιεί αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

Όταν επιτευχθεί το όριο αλιευμάτων, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος απαγορεύει κάθε 

περαιτέρω αλίευμα βασικών αποθεμάτων που απαριθμούνται στο άρθρο 13.». 
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10) Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 20 

Σύστημα παρακολούθησης σκαφών 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, όλα τα σκάφη 

ολικού μήκους (LOA) άνω των 12 μέτρων που αλιεύουν ενεργά εντός του πεδίου 

εφαρμογής του παρόντος τμήματος είναι εξοπλισμένα με δορυφορικό σύστημα 

παρακολούθησης σκαφών (VMS). 

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, ένα κράτος μέλος μπορεί να επιτρέπει σε σκάφος 

με LOA κάτω των 15 μέτρων να αλιεύει χωρίς VMS έως τις 8 Ιανουαρίου 2026, υπό την 

προϋπόθεση ότι το εν λόγω σκάφος δραστηριοποιείται αποκλειστικά εντός των υδάτων επί 

της προς την ξηρά πλευράς του εξωτερικού ορίου των χωρικών υδάτων του εν λόγω 

κράτους μέλους ή δεν παραμένει στη θάλασσα για πάνω από 24 ώρες από τη στιγμή της 

αναχώρησης έως την επιστροφή του στον λιμένα. 

Τα κράτη μέλη αναφέρουν αμέσως στην Επιτροπή τυχόν παρεκκλίσεις που εφαρμόζουν 

δυνάμει του δεύτερου εδαφίου, καθώς και τυχόν μέσα ελέγχου που εφαρμόζουν για την 

παρακολούθηση των σκαφών με LOA κάτω των 15 μέτρων. Η Επιτροπή διαβιβάζει 

αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 
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11) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 21α 

Μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν επαρκή μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια 

διαχείρισης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος με σκοπό να 

εξασφαλίσουν ότι η εκμετάλλευση της κόκκινης γιγαντογαρίδας και της κόκκινης 

γαρίδας γίνεται σε βαθμό που εγγυάται ότι ο πληθυσμός θα φτάσει και θα διατηρηθεί 

σε επίπεδα με τα οποία μπορεί να επιτευχθεί η μέγιστη βιώσιμη απόδοση, σύμφωνα 

με το σχετικό σχέδιο διαχείρισης για την κόκκινη γιγαντογαρίδα και την κόκκινη 

γαρίδα. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα εθνικά σχέδια 

διαχείρισης που θεσπίζουν δυνάμει της παραγράφου 1, καθώς και τυχόν 

τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων ή σχεδίων, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω μέτρα ή σχέδια και τις τροποποιήσεις τους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους.». 
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12) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 23α 

Μέτρα διαχείρισης του στόλου 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η συνολική αλιευτική ικανότητα του στόλου των σκαφών 

που αλιεύουν ενεργά με βενθοπελαγικές τράτες βασικά αποθέματα που απαριθμούνται στο 

άρθρο 22 δεν υπερβαίνει, όσον αφορά την GT , την kW και τον αριθμό των σκαφών, όπως 

έχουν καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και στο μητρώο ΓΕΑΜ, κατά τη διάρκεια του 

σχετικού σχεδίου διαχείρισης, την αλιευτική ικανότητα του στόλου για την αλιεία 

κόκκινης γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας με τράτες με πόρτες το έτος 2019.». 

13) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, 

τους καταλόγους όλων των αδειοδοτημένων σκαφών που φέρουν τη σημαία 

τους και αλιεύουν ενεργά τα είδη που απαριθμούνται στο άρθρο 22 για ένα 

δεδομένο έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τους εν λόγω καταλόγους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους. Οι εν λόγω κατάλογοι 

περιλαμβάνουν, για κάθε σκάφος, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο 

παράρτημα VIII.»· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Τα σκάφη που αλιεύουν με τράτες με πόρτες εντός του πεδίου εφαρμογής του 

παρόντος τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες αλιευτικές 

δραστηριότητες μόνο εάν οι εν λόγω δραστηριότητες αναφέρονται σε έγκυρη 

άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές.». 
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14) Στο άρθρο 25, το σημείο 3) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3) το σύνολο των αλιευμάτων και των απορρίψεων.». 

15) Το άρθρο 26 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Χρονικοί περιορισμοί»· 

β) η παράγραφος 1 διαγράφεται· 

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Οι τράτες βυθού που αλιεύουν αναπαραγωγικές συγκεντρώσεις κόκκινης 

γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας διακόπτουν την αλιεία για 30 διαδοχικές 

ημέρες μεταξύ Μαρτίου και Δεκεμβρίου κάθε έτους.»· 

δ) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους χρονικούς περιορισμούς που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1α στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους. Η Επιτροπή 

διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

30 Ιουνίου κάθε έτους.». 
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16) Το άρθρο 27 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 27 

Υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 14 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, 

οι αλιείς ή οι πλοίαρχοι αδειοδοτημένων αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν ενεργά εντός 

του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος δηλώνουν όλα τα αλιεύματα και τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα κόκκινης γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας, ανεξαρτήτως 

του βάρους ζώντων αλιευμάτων. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 34 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, κάθε κράτος 

μέλος παρακολουθεί την επίτευξη των ορίων αλιευμάτων. Από την ημερομηνία μέχρι την 

οποία έχει εξαντληθεί το 80 % της ποσόστωσης, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος 

κοινοποιεί στην Επιτροπή μηνιαίες εκθέσεις αλιευμάτων. 

Η Επιτροπή υποβάλλει αμελλητί έκθεση με τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της 

ΓΕΑΜ. Οι εν λόγω εκθέσεις αποστέλλονται έως τη 15η ημέρα κάθε μήνα για τον 

προηγούμενο μήνα. Όταν επιτευχθεί το όριο αλιευμάτων, το κράτος μέλος απαγορεύει 

κάθε περαιτέρω αλίευμα βασικών αποθεμάτων που απαριθμούνται στο άρθρο 22.». 
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17) Το άρθρο 29 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 29 

Σύστημα παρακολούθησης σκαφών 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, όλα τα σκάφη 

με LOA άνω των 12 μέτρων που αλιεύουν ενεργά εντός του πεδίου εφαρμογής του 

παρόντος τμήματος είναι εξοπλισμένα με δορυφορικό VMS. 

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, ένα κράτος μέλος μπορεί να επιτρέπει σε σκάφος 

με LOA κάτω των 15 μέτρων να αλιεύει χωρίς δορυφορικό VMS έως τις 8 Ιανουαρίου 

2026, υπό την προϋπόθεση ότι το εν λόγω σκάφος δραστηριοποιείται αποκλειστικά εντός 

των υδάτων επί της προς την ξηρά πλευράς του εξωτερικού ορίου των χωρικών υδάτων 

του εν λόγω κράτους μέλους ή δεν παραμένουν στη θάλασσα για πάνω από 24 ώρες από 

τη στιγμή της αναχώρησης έως την επιστροφή του στον λιμένα. 

Τα κράτη μέλη αναφέρουν αμέσως στην Επιτροπή τυχόν παρεκκλίσεις που εφαρμόζουν 

δυνάμει του δεύτερου εδαφίου, καθώς και τυχόν μέσα ελέγχου που εφαρμόζουν για την 

παρακολούθηση των σκαφών με LOA κάτω των 15 μέτρων. Η Επιτροπή διαβιβάζει 

αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 
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18) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 30α 

Μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν επαρκή μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια 

διαχείρισης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος με σκοπό να 

εξασφαλίσουν ότι η εκμετάλλευση της κόκκινης γιγαντογαρίδας και της κόκκινης 

γαρίδας γίνεται σε βαθμό που εγγυάται ότι ο πληθυσμός θα φτάσει και θα διατηρηθεί 

σε επίπεδα με τα οποία μπορεί να επιτευχθεί η μέγιστη βιώσιμη απόδοση, σύμφωνα 

με το σχετικό σχέδιο διαχείρισης για την κόκκινη γιγαντογαρίδα και την κόκκινη 

γαρίδα. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα εθνικά σχέδια 

διαχείρισης που θεσπίζουν δυνάμει της παραγράφου 1, καθώς και τυχόν 

τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων ή σχεδίων, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω μέτρα ή σχέδια και τις τροποποιήσεις τους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους. 

Άρθρο 30β 

Διεθνές κοινό πρόγραμμα επιθεώρησης και επιτήρησης 

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να διενεργούν δραστηριότητες επιθεώρησης και 

επιτήρησης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος, στο πλαίσιο 

διεθνούς κοινού προγράμματος επιθεώρησης και επιτήρησης («πρόγραμμα»), οι 

οποίες καλύπτουν ύδατα εκτός της εθνικής τους δικαιοδοσίας, στις γεωγραφικές 

υποπεριοχές 19, 20 και 21 της ΓΕΑΜ (Ιόνιο Πέλαγος), όπως ορίζονται στο 

παράρτημα Ι («περιοχή επιθεώρησης και επιτήρησης»). 
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2. Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίζουν επιθεωρητές και μέσα επιθεώρησης και να 

διενεργούν επιθεωρήσεις στο πλαίσιο του προγράμματος. Η Επιτροπή ή φορέας που 

ορίζεται από αυτή δύναται επίσης να ορίζει ενωσιακούς επιθεωρητές στο 

πρόγραμμα. 

3. Η Επιτροπή ή φορέας που ορίζεται από αυτή συντονίζει τις δραστηριότητες 

επιτήρησης και επιθεώρησης για την Ένωση και δύναται να καταρτίζει, σε 

συντονισμό με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, κοινό σχέδιο ανάπτυξης μέσων, ώστε 

να δίνει τη δυνατότητα στην Ένωση να εκπληρώνει την υποχρέωσή της στο πλαίσιο 

του προγράμματος. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα απαραίτητα μέτρα για να 

διευκολύνουν την υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων, ιδίως όσον αφορά τους 

ανθρώπινους και υλικούς πόρους που απαιτούνται και τις περιόδους και τις 

γεωγραφικές περιοχές όπου πρόκειται να χρησιμοποιηθούν οι πόροι αυτοί. 

4. Έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή ή 

στον φορέα που ορίζεται από αυτήν τον κατάλογο με τα ονόματα των 

εξουσιοδοτημένων επιθεωρητών του για τη διενέργεια δραστηριοτήτων επιθεώρησης 

και επιτήρησης στην περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, καθώς και τις 

ονομασίες των σκαφών και των αεροσκαφών που χρησιμοποιούνται για επιθεώρηση 

και επιτήρηση και τα οποία σκοπεύουν να διαθέσουν στο πρόγραμμα για το επόμενο 

έτος. Η Επιτροπή ή ο φορέας που ορίζεται από αυτήν αποστέλλει τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 1η Δεκεμβρίου κάθε έτους ή το 

συντομότερο δυνατόν πριν από την έναρξη των εν λόγω δραστηριοτήτων 

επιθεώρησης και επιτήρησης. 

5. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα φέρουν δελτίο επιθεωρητή της 

ΓΕΑΜ εκδοθέν από τις αρμόδιες αρχές, το οποίο έχει τη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα IV. 

6. Τα σκάφη με αρμοδιότητες επιβίβασης και επιθεώρησης σύμφωνα με το πρόγραμμα 

φέρουν ειδική σημαία ή επισείοντα, όπως περιγράφεται στο παράρτημα V. 
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7. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι όλες οι πλατφόρμες επιθεώρησης που 

δικαιούνται να φέρουν τη σημαία του και δραστηριοποιούνται στην περιοχή που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1 διατηρούν ασφαλή επικοινωνία, καθημερινά εφόσον 

είναι δυνατόν, με όλες τις άλλες πλατφόρμες που δραστηριοποιούνται στην εν λόγω 

περιοχή, προκειμένου να ανταλλάσσουν τις απαραίτητες πληροφορίες για τον 

συντονισμό των δραστηριοτήτων. 

8. Κάθε κράτος μέλος που ασκεί δραστηριότητα επιθεώρησης ή επιτήρησης στην 

περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διαβιβάζει σε κάθε πλατφόρμα 

επιθεώρησης, κατά την είσοδό της στην εν λόγω περιοχή, κατάλογο με τις 

διοπτεύσεις που καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα VII και με τις επιβιβάσεις 

και επιθεωρήσεις που διεξήγαγε κατά τις προηγούμενες 10 ημέρες, 

συμπεριλαμβανομένων των ημερομηνιών, των συντεταγμένων και κάθε άλλης 

συναφούς πληροφορίας. 

Άρθρο 30γ 

Διεξαγωγή των επιθεωρήσεων 

1. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα: 

α) γνωστοποιούν στο αλιευτικό σκάφος, πριν από την επιβίβαση, την ονομασία 

του σκάφους επιθεώρησης· 

β) τηρούν εμφανώς, επί του σκάφους επιθεώρησης και του σκάφους επιβίβασης, 

τον επισείοντα που περιγράφεται στο παράρτημα V· 

γ) περιορίζουν τον μέγιστο αριθμό επιθεωρητών κάθε κλιμακίου επιθεώρησης σε 

τρεις. 

2. Κατά την επιβίβαση στο σκάφος, οι επιθεωρητές επιδεικνύουν το δελτίο ταυτότητας 

για επιθεωρητές της ΓΕΑΜ που περιγράφεται στο παράρτημα IV στον πλοίαρχο του 

εν λόγω σκάφους. Οι επιθεωρήσεις διεξάγονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της 

ΓΕΑΜ και, εφόσον είναι δυνατόν, στη γλώσσα που ομιλεί ο πλοίαρχος του 

αλιευτικού σκάφους. 
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3. Οι επιθεωρητές καταρτίζουν έκθεση επιθεώρησης στη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα VI. 

4. Οι επιθεωρητές υπογράφουν την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου του σκάφους, ο 

οποίος δικαιούται να προσθέσει στην έκθεση τυχόν παρατηρήσεις που κρίνει 

σκόπιμες. Ο πλοίαρχος του σκάφους υπογράφει επίσης την έκθεση. 

5. Αντίγραφα της έκθεσης παραδίδονται στον πλοίαρχο του σκάφους και στις αρχές 

του κλιμακίου επιθεώρησης, το οποίο διαβιβάζει αντίγραφα στις αρμόδιες αρχές του 

κράτους σημαίας του επιθεωρηθέντος σκάφους και στην Επιτροπή ή στον φορέα που 

ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή διαβιβάζει το αντίγραφο της έκθεσης στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

6. Ο αριθμός των μελών του κλιμακίου επιθεώρησης και η διάρκεια της επιθεώρησης 

καθορίζονται από τον επικεφαλής του σκάφους επιθεώρησης, ο οποίος λαμβάνει 

υπόψη όλες τις συναφείς περιστάσεις. 

Άρθρο 30δ 

Παραβάσεις 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι ακόλουθες δραστηριότητες νοούνται ως 

παραβάσεις: 

α) οι δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1005/2008· 

β) η παρεμβολή στο δορυφορικό σύστημα παρακολούθησης· και 

γ) η άσκηση δραστηριότητας χωρίς VMS. 
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2. Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης σε αλιευτικό σκάφος κατά τη διάρκεια 

της οποίας οι επιθεωρητές διαπιστώνουν παράβαση, οι αρχές του κράτους μέλους 

σημαίας του σκάφους επιθεώρησης ενημερώνουν πάραυτα την Επιτροπή ή τον 

φορέα που ορίζεται από αυτήν, που ειδοποιεί το κράτος σημαίας του επιθεωρηθέντος 

αλιευτικού σκάφους, τόσο απευθείας όσο και μέσω της γραμματείας της ΓΕΑΜ. 

Ενημερώνουν επίσης όλα τα πλοία επιθεώρησης του κράτους σημαίας του 

αλιευτικού σκάφους τα οποία είναι γνωστό ότι βρίσκονται στην περιοχή. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας του αλιευτικού σκάφους εξασφαλίζει ότι, μετά την 

επιθεώρηση κατά την οποία διαπιστώθηκε παράβαση, το συγκεκριμένο αλιευτικό 

σκάφος διακόπτει κάθε αλιευτική δραστηριότητα. Το κράτος μέλος σημαίας 

διατάσσει το αλιευτικό σκάφος να κατευθυνθεί εντός 72 ωρών σε λιμένα που 

υποδεικνύει, όπου πρόκειται να διεξαχθεί έρευνα. 

4. Στην περίπτωση που στο πλαίσιο επιθεώρησης διαπιστώνεται παράβαση, οι δράσεις 

και οι επακόλουθες ενέργειες που αναλαμβάνονται από το κράτος μέλος σημαίας 

κοινοποιούνται στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή ή 

φορέας που ορίζεται από αυτήν κοινοποιεί τις δράσεις και τις επακόλουθες ενέργειες 

που αναλαμβάνονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

5. Οι αρχές των κρατών μελών ενεργούν επί των εκθέσεων επιθεώρησης, όπως 

αναφέρονται στο άρθρο 30γ παράγραφος 3, επί του δελτίου πληροφοριών 

διόπτευσης, όπως προβλέπεται στο παράρτημα VII, και επί των δηλώσεων που 

προκύπτουν από τον έλεγχο των εγγράφων από τους επιθεωρητές με ανάλογο τρόπο, 

όπως θα ενεργούσαν επί των εκθέσεων και δηλώσεων εθνικών επιθεωρητών.». 
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19) Το άρθρο 34 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, 

τους καταλόγους όλων των αδειοδοτημένων σκαφών που φέρουν τη σημαία 

τους και αλιεύουν ενεργά τα είδη που απαριθμούνται στο άρθρο 31 για ένα 

δεδομένο έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τους εν λόγω καταλόγους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους. Οι εν λόγω κατάλογοι 

περιλαμβάνουν, για κάθε σκάφος, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο 

παράρτημα VIII.»· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Τα σκάφη που αλιεύουν με τράτες με πόρτες εντός του πεδίου εφαρμογής του 

παρόντος τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες αλιευτικές 

δραστηριότητες μόνο εάν οι εν λόγω δραστηριότητες αναφέρονται σε έγκυρη 

άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές.». 
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20) Το άρθρο 35 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 35 

Αλιευτικές δραστηριότητες 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Αυγούστου κάθε έτους, λεπτομερή 

έκθεση σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες των αλιευτικών σκαφών που 

δραστηριοποιούνται εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος για το 

προηγούμενο έτος σε συγκεντρωτική μορφή. Η Επιτροπή διαβιβάζει την εν λόγω έκθεση 

στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Αυγούστου κάθε έτους. Η εν λόγω έκθεση 

περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα: 

1) τις ημέρες άσκησης των δραστηριοτήτων· 

2) την περιοχή άσκησης των δραστηριοτήτων· 

3) το σύνολο των αλιευμάτων και των απορρίψεων βασικών ειδών που απαριθμούνται 

στο άρθρο 31.». 

21) Το άρθρο 36 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Χρονικοί περιορισμοί»· 

β) η παράγραφος 1 διαγράφεται· 
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γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 

«1α. Οι τράτες βυθού που αλιεύουν αναπαραγωγικές συγκεντρώσεις κόκκινης 

γιγαντογαρίδας και κόκκινης γαρίδας διακόπτουν την αλιεία για 30 διαδοχικές 

ημέρες μεταξύ Μαρτίου και Δεκεμβρίου κάθε έτους.»· 

δ) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους χρονικούς περιορισμούς που αναφέρονται 

στον παράγραφο 1α στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουνίου κάθε έτους. Η Επιτροπή 

διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

30 Ιουνίου κάθε έτους.». 

22) Το άρθρο 37 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία πραγματοποιούνται 

οι εκφορτώσεις από σκάφη που αλιεύουν ενεργά εντός του πεδίου εφαρμογής 

του παρόντος τμήματος. Για κάθε καθορισμένο λιμένα, τα κράτη μέλη 

καθορίζουν επιτρεπόμενους χρόνους και τόπους εκφόρτωσης και 

μεταφόρτωσης.»· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, 

τυχόν αλλαγές στον κατάλογο των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους.». 
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23) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 37α 

Μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν επαρκή μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος με σκοπό να εξασφαλίσουν ότι η 

εκμετάλλευση της κόκκινης γιγαντογαρίδας και της κόκκινης γαρίδας γίνεται σε βαθμό 

που εγγυάται ότι ο πληθυσμός θα φτάσει και θα διατηρηθεί σε επίπεδα με τα οποία μπορεί 

να επιτευχθεί η μέγιστη βιώσιμη απόδοση, σύμφωνα με το σχετικό σχέδιο διαχείρισης για 

την κόκκινη γιγαντογαρίδα και την κόκκινη γαρίδα. 

Άρθρο 37β 

Διεθνές κοινό πρόγραμμα επιθεώρησης και επιτήρησης 

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να διενεργούν δραστηριότητες επιθεώρησης και 

επιτήρησης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος, στο πλαίσιο 

διεθνούς κοινού προγράμματος επιθεώρησης και επιτήρησης («πρόγραμμα»), οι 

οποίες καλύπτουν ύδατα εκτός της εθνικής τους δικαιοδοσίας, στις γεωγραφικές 

υποπεριοχές 12, 13, 14, 15 και 16 της ΓΕΑΜ (Στενό της Σικελίας), όπως ορίζονται 

στο παράρτημα Ι («περιοχή επιθεώρησης και επιτήρησης»). 

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίζουν επιθεωρητές και μέσα επιθεώρησης και να 

διενεργούν επιθεωρήσεις στο πλαίσιο του προγράμματος. Η Επιτροπή ή φορέας που 

ορίζεται από αυτή δύναται επίσης να ορίζει ενωσιακούς επιθεωρητές στο 

πρόγραμμα. 

  



  

 

PE-CONS 26/26     33 

 LIFE.2  EL 
 

3. Η Επιτροπή ή φορέας που ορίζεται από αυτή συντονίζει τις δραστηριότητες 

επιτήρησης και επιθεώρησης για την Ένωση και δύναται να καταρτίζει, σε 

συντονισμό με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, κοινό σχέδιο ανάπτυξης μέσων ώστε 

να δίνει τη δυνατότητα στην Ένωση να εκπληρώνει την υποχρέωσή της στο πλαίσιο 

του προγράμματος. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα απαραίτητα μέτρα για να 

διευκολύνουν την υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων, ιδίως όσον αφορά τους 

ανθρώπινους και υλικούς πόρους που απαιτούνται και τις περιόδους και τις 

γεωγραφικές περιοχές όπου πρόκειται να χρησιμοποιηθούν οι πόροι αυτοί. 

4. Έως την 15η Νοεμβρίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή ή 

στον φορέα που ορίζεται από αυτήν τον κατάλογο με τα ονόματα των 

εξουσιοδοτημένων επιθεωρητών του για τη διενέργεια δραστηριοτήτων επιθεώρησης 

και επιτήρησης στην περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, καθώς και τις 

ονομασίες των σκαφών και των αεροσκαφών που χρησιμοποιούνται για επιθεώρηση 

και επιτήρηση και τα οποία σκοπεύουν να διαθέσουν στο πρόγραμμα για το επόμενο 

έτος. Η Επιτροπή ή ο φορέας που ορίζεται από αυτήν αποστέλλει τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 1η Δεκεμβρίου κάθε έτους ή το 

συντομότερο δυνατόν πριν από την έναρξη των εν λόγω δραστηριοτήτων 

επιθεώρησης και επιτήρησης. 

5. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα φέρουν δελτίο επιθεωρητή της 

ΓΕΑΜ εκδοθέν από τις αρμόδιες αρχές, το οποίο έχει τη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα IV. 

6. Τα σκάφη με αρμοδιότητες επιβίβασης και επιθεώρησης σύμφωνα με το πρόγραμμα 

φέρουν ειδική σημαία ή επισείοντα, όπως περιγράφεται στο παράρτημα V. 
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7. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι όλες οι πλατφόρμες επιθεώρησης που 

δικαιούνται να φέρουν τη σημαία του και δραστηριοποιούνται στην περιοχή που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1 διατηρούν ασφαλή επικοινωνία, καθημερινά εφόσον 

είναι δυνατόν, με όλες τις άλλες πλατφόρμες που δραστηριοποιούνται στην εν λόγω 

περιοχή, προκειμένου να ανταλλάσσουν τις απαραίτητες πληροφορίες για τον 

συντονισμό των δραστηριοτήτων. 

8. Κάθε κράτος μέλος που ασκεί δραστηριότητα επιθεώρησης ή επιτήρησης στην 

περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διαβιβάζει σε κάθε πλατφόρμα 

επιθεώρησης, κατά την είσοδό της στην εν λόγω περιοχή, κατάλογο με τις 

διοπτεύσεις που καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα VII και με τις επιβιβάσεις 

και επιθεωρήσεις που διεξήγαγε κατά τις προηγούμενες 10 ημέρες, 

συμπεριλαμβανομένων των ημερομηνιών, των συντεταγμένων και κάθε άλλης 

συναφούς πληροφορίας. 

Άρθρο 37γ 

Διεξαγωγή των επιθεωρήσεων 

1. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα: 

α) γνωστοποιούν στο αλιευτικό σκάφος, πριν από την επιβίβαση, την ονομασία 

του σκάφους επιθεώρησης· 

β) τηρούν εμφανώς, επί του σκάφους επιθεώρησης και του σκάφους επιβίβασης, 

τον επισείοντα που περιγράφεται στο παράρτημα V· 

γ) περιορίζουν τον μέγιστο αριθμό επιθεωρητών κάθε κλιμακίου επιθεώρησης σε 

τρεις. 

2. Κατά την επιβίβαση στο σκάφος, οι επιθεωρητές επιδεικνύουν το δελτίο ταυτότητας 

για επιθεωρητές της ΓΕΑΜ που περιγράφεται στο παράρτημα IV στον πλοίαρχο του 

εν λόγω σκάφους. Οι επιθεωρήσεις διεξάγονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της 

ΓΕΑΜ και, εφόσον είναι δυνατόν, στη γλώσσα που ομιλεί ο πλοίαρχος του 

αλιευτικού σκάφους. 
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3. Οι επιθεωρητές καταρτίζουν έκθεση επιθεώρησης στη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα VI. 

4. Οι επιθεωρητές υπογράφουν την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου του σκάφους, ο 

οποίος δικαιούται να προσθέσει στην έκθεση τυχόν παρατηρήσεις που κρίνει 

σκόπιμες. Ο πλοίαρχος του σκάφους υπογράφει επίσης την έκθεση. 

5. Αντίγραφα της έκθεσης παραδίδονται στον πλοίαρχο του σκάφους και στις αρχές 

του κλιμακίου επιθεώρησης, το οποίο διαβιβάζει αντίγραφα στις αρμόδιες αρχές του 

κράτους σημαίας του επιθεωρηθέντος σκάφους και στην Επιτροπή ή στον φορέα που 

ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή διαβιβάζει το αντίγραφο της έκθεσης στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

6. Ο αριθμός των μελών του κλιμακίου επιθεώρησης και η διάρκεια της επιθεώρησης 

καθορίζονται από τον επικεφαλής του σκάφους επιθεώρησης, ο οποίος λαμβάνει 

υπόψη όλες τις συναφείς περιστάσεις. 

Άρθρο 37δ 

Παραβάσεις 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι ακόλουθες δραστηριότητες νοούνται ως 

παραβάσεις: 

α) οι δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1005/2008· 

β) η παρεμβολή στο δορυφορικό σύστημα παρακολούθησης· και 

γ) η άσκηση δραστηριότητας χωρίς VMS. 
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2. Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης σε αλιευτικό σκάφος κατά τη διάρκεια 

της οποίας οι επιθεωρητές διαπιστώνουν παράβαση, οι αρχές του κράτους μέλους 

σημαίας του σκάφους επιθεώρησης ενημερώνουν πάραυτα την Επιτροπή ή τον 

φορέα που ορίζεται από αυτήν, που ειδοποιεί το κράτος σημαίας του επιθεωρηθέντος 

αλιευτικού σκάφους, τόσο απευθείας όσο και μέσω της γραμματείας της ΓΕΑΜ. 

Ενημερώνουν επίσης όλα τα πλοία επιθεώρησης του κράτους σημαίας του 

αλιευτικού σκάφους τα οποία είναι γνωστό ότι βρίσκονται στην περιοχή. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας του αλιευτικού σκάφους εξασφαλίζει ότι, μετά την 

επιθεώρηση κατά την οποία διαπιστώθηκε παράβαση, το συγκεκριμένο αλιευτικό 

σκάφος διακόπτει κάθε αλιευτική δραστηριότητα. Το κράτος μέλος σημαίας 

διατάσσει το αλιευτικό σκάφος να κατευθυνθεί εντός 72 ωρών σε λιμένα που 

υποδεικνύει, όπου πρόκειται να διεξαχθεί έρευνα. 

4. Στην περίπτωση που στο πλαίσιο επιθεώρησης διαπιστώνεται παράβαση, οι δράσεις 

και οι επακόλουθες ενέργειες που αναλαμβάνονται από το κράτος μέλος σημαίας 

κοινοποιούνται στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή ή 

φορέας που ορίζεται από αυτήν κοινοποιεί τις δράσεις και τις επακόλουθες ενέργειες 

που αναλαμβάνονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

5. Οι αρχές των κρατών μελών ενεργούν επί των εκθέσεων επιθεώρησης, όπως 

αναφέρονται στο άρθρο 37γ παράγραφος 3, επί του δελτίου πληροφοριών 

διόπτευσης, όπως προβλέπεται στο παράρτημα VII, και επί των δηλώσεων που 

προκύπτουν από τον έλεγχο των εγγράφων από τους επιθεωρητές με ανάλογο τρόπο, 

όπως θα ενεργούσαν επί των εκθέσεων και δηλώσεων εθνικών επιθεωρητών.». 
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24) Το άρθρο 44 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Όταν ο όγκος των αλιευμάτων κόκκινων κοραλλιών υπερβαίνει το όριο 

ενεργοποίησης, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 4, τα κράτη μέλη απαγορεύουν 

οποιαδήποτε αλίευση κόκκινων κοραλλιών στη σχετική περιοχή για προληπτικούς 

λόγους. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν αμέσως την Επιτροπή. Η Επιτροπή ενημερώνει 

τη γραμματεία της ΓΕΑΜ το συντομότερο δυνατόν.». 

25) Το άρθρο τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τηλεκατευθυνόμενα οχήματα (ROVs)»· 

β) οι παράγραφοι 1 και 2 διαγράφονται· 

γ) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Η χρήση τηλεκατευθυνόμενων οχημάτων (ROVs) επιτρέπεται έως το τέλος του 

ερευνητικού προγράμματος της ΓΕΑΜ μόνο για επιστημονικούς σκοπούς και εντός 

των κρατών μελών που ενέκριναν ερευνητικά προγράμματα υπό την καθοδήγηση 

επιστημονικών ιδρυμάτων. Η χρήση αυτή επιτρέπεται με την επιφύλαξη 

αυστηρότερων μέτρων που θεσπίζουν τα κράτη μέλη.». 
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26) Στο άρθρο 49, το εισαγωγικό μέρος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Με την επιφύλαξη αυστηρότερων διατάξεων που προβλέπονται στο άρθρο 17 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, πριν από την είσοδο σε οποιονδήποτε λιμένα και 

τουλάχιστον τέσσερις ώρες πριν από την εκτιμώμενη ώρα άφιξης στον λιμένα ή 

τουλάχιστον μία ώρα πριν την εν λόγω άφιξη, εάν τα αλιευτικά πεδία απέχουν λιγότερο 

από τέσσερις ώρες από τον λιμένα άφιξης, οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών ή οι 

αντιπρόσωποί τους ή οι αδειοδοτημένοι αλιείς κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τις 

ακόλουθες πληροφορίες:». 

27) Το άρθρο 55 τροποποιείται ως εξής: 

α) οι παράγραφοι 1 και 2 διαγράφονται· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν το σύστημα τεκμηρίωσης αλιευμάτων (CDS) 

κόκκινων κοραλλιών σε έντυπη μορφή σε ολόκληρη την αλυσίδα εφοδιασμού, 

προκειμένου να διασφαλίσουν την ιχνηλασιμότητα των κόκκινων κοραλλιών 

(Corallium rubrum) που αλιεύονται στη Μεσόγειο Θάλασσα και να συμβάλουν 

στην καταπολέμηση των δραστηριοτήτων ΠΛΑ αλιείας. 

4. Το CDS κόκκινων κοραλλιών σε έντυπη μορφή που θεσπίζεται στην 

παράγραφο 3 δεν θίγει άλλα ισχύοντα εθνικά συστήματα ιχνηλασιμότητας που 

διασφαλίζουν το ίδιο επίπεδο ελέγχου της ιχνηλασιμότητας των προϊόντων 

κόκκινων κοραλλιών από τα κράτη μέλη και περιλαμβάνει τις πληροφορίες 

που ορίζονται στο παράρτημα X. 
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5. Το CDS κόκκινων κοραλλιών σε έντυπη μορφή εφαρμόζεται στις πρώτες 

εκφορτώσεις, εξαγωγές και επανεξαγωγές. Το εγχώριο εμπόριο δεν 

περιλαμβάνεται στην αλυσίδα επικύρωσης που καθορίζεται στην παράγραφο 

9. 

6. Τα κράτη μέλη δύνανται να θεσπίσουν σύστημα επισήμανσης, προκειμένου να 

εξασφαλιστεί η σύνδεση μεταξύ των επικυρωμένων σύμφωνα με την 

παράγραφο 9 εγγράφων του CDS και των φορτίων κόκκινων κοραλλιών με τα 

οποία σχετίζονται. 

7. Κάθε φορτίο κόκκινων κοραλλιών που εισάγεται, εξάγεται ή επανεξάγεται 

συνοδεύεται από πιστοποιητικό συλλογής που καθορίζεται στο παράρτημα ΧΧ 

ή από ισοδύναμο έγγραφο, όπως το πιστοποιητικό συλλογής που ισχύει στο 

ενδιαφερόμενο κράτος μέλος εξαγωγής. 

8. Κάθε πιστοποιητικό συλλογής διαθέτει μοναδικό αριθμό ταυτοποίησης 

εγγράφου. Ο αριθμός αυτός είναι ειδικός για τα κράτη μέλη σημαίας και 

χορηγείται σε κάθε αλιέα ή σκάφος συλλογής. Τα πιστοποιητικά συλλογής δεν 

είναι μεταβιβάσιμα σε άλλον αλιέα ή σε άλλο σκάφος συλλογής. 

9. Τα κράτη μέλη επικυρώνουν τα πιστοποιητικά συλλογής αφού διαπιστωθεί ότι 

όλες οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο CDS κόκκινων κοραλλιών 

είναι ακριβείς, κατόπιν επαλήθευσης των δικαιολογητικών εγγράφων και του 

αντίστοιχου φορτίου. 
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10. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν εκθέσεις στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται 

από αυτή σχετικά με το οικείο CDS, καθώς και τις πιθανές απαιτήσεις 

σήμανσης και ταυτοποίησης και τις απαιτήσεις ιχνηλασιμότητας και 

εντοπισμού για τη συλλογή κόκκινων κοραλλιών. Η Επιτροπή ή φορέας 

οριζόμενος από αυτή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της 

ΓΕΑΜ. 

Η υποχρέωση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν ισχύει για τα κράτη μέλη 

που έχουν ήδη κοινοποιήσει τις εκθέσεις τους πριν από... [ημερομηνία έναρξης 

ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού]. 

11. Η επανεξαγωγή προϊόντων κόκκινων κοραλλιών που έχουν εισαχθεί δυνάμει 

πιστοποιητικού συλλογής σύμφωνα με το παρόν άρθρο επιτρέπεται μέσω της 

επικύρωσης, από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών από τα οποία 

πρόκειται να πραγματοποιηθεί η επανεξαγωγή, του τμήματος «επανεξαγωγή» 

του πιστοποιητικού συλλογής που καθορίζεται στο παράρτημα Χ ή 

αντιγράφου αυτού στο οποίο τα προς επανεξαγωγή προϊόντα κόκκινων 

κοραλλιών περιλαμβάνονται ως μέρος των εισαγόμενων προϊόντων. 

12. Όταν ένα κράτος μέλος διαπιστώνει μη συμμόρφωση των φορέων 

εκμετάλλευσης με τις υποχρεώσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο, 

ενημερώνει το κράτος σημαίας και την Επιτροπή. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν 

λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 
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13. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από 

αυτήν τις αρμόδιες αρχές που έχουν ορίσει ως υπεύθυνες για την επικύρωση, 

τον έλεγχο και την επαλήθευση των πιστοποιητικών συλλογής και των 

σφραγίδων επικύρωσής τους, καθώς και τα σημεία επαφής για το CDS και 

άλλες πληροφορίες σχετικές με την εφαρμογή του CDS. Η Επιτροπή ή φορέας 

που ορίζεται από αυτήν κοινοποιεί στη γραμματεία της ΓΕΑΜ, στις αρμόδιες 

αρχές και στα σημεία επαφής των κρατών μελών τις εν λόγω άλλες 

πληροφορίες σχετικές με την εφαρμογή του CDS. 

14. Τα κράτη μέλη αποθηκεύουν τα επικυρωμένα έντυπα πιστοποιητικά συλλογής 

κόκκινων κοραλλιών για περίοδο δέκα ετών. 

15. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του 

CDS κόκκινων κοραλλιών σε έντυπη μορφή, στην οποία παρέχουν 

λεπτομερείς πληροφορίες και στατιστικά στοιχεία, μεταξύ άλλων, σχετικά με 

τις ετήσιες ποσότητες που επικυρώθηκαν, τις ετήσιες ποσότητες που 

αποτέλεσαν αντικείμενο εμπορίας, τον αριθμό των πιστοποιητικών συλλογής 

που επικυρώθηκαν και τυχόν σχετικά στοιχεία που θεωρείται ότι παρέχουν 

πληροφορίες σχετικά με την τρέχουσα κατάσταση του CDS. Τα κράτη μέλη 

υποβάλλουν τις εκθέσεις τους στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από 

αυτήν το αργότερο 45 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής 

συμμόρφωσης της ΓΕΑΜ. Η Επιτροπή ή ο φορέας που ορίζεται από αυτήν 

υποβάλλει τις εκθέσεις στη γραμματεία της ΓΕΑΜ το αργότερο 30 ημέρες 

πριν από την ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.». 

28) Στο άρθρο 56 παράγραφος 1, το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«δ) τη διάμετρο κάθε αποικίας στην οποία πραγματοποιείται συλλογή ή τον μέσο όρο 

διαμέτρου ανά εκφόρτωση.». 
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29) Το άρθρο 57 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 57 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται σε όλες τις ενωσιακές δραστηριότητες αλιείας βασικών 

βενθοπελαγικών αποθεμάτων μπακαλιάρου μερλούκιου (Merluccius merluccius) και 

κόκκινης γαρίδας βαθέων υδάτων (Parapenaeus longirostris) με τράτες βυθού, στο Στενό 

της Σικελίας, στις ΓΥ 12, 13, 14, 15 και 16, όπως προβλέπεται στο παράρτημα I.». 

30) Στο άρθρο 58, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα εθνικά σχέδια 

διαχείρισης που θεσπίζουν δυνάμει της παραγράφου 1, καθώς και τυχόν 

τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων ή σχεδίων, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω μέτρα ή σχέδια και τις τροποποιήσεις τους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους.». 

31) Το άρθρο 59 τροποποιείται ως εξής: 

α) οι παράγραφοι 1 και 2 διαγράφονται· 
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β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Οι αλιευτικές δραστηριότητες με παραγάδια βυθού, απλάδια δίχτυα και 

μανωμένα δίχτυα οι οποίες στοχεύουν αναπαραγωγικές συγκεντρώσεις 

μπακαλιάρου μερλούκιου διακόπτονται για 30 διαδοχικές ημέρες μεταξύ 

Μαρτίου και Απριλίου κάθε έτους. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν πληροφορίες 

για τους εν λόγω χρονικούς περιορισμούς στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουνίου 

κάθε έτους. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία 

της ΓΕΑΜ έως τις 30 Ιουνίου κάθε έτους. 

4. Από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Σεπτεμβρίου κάθε έτους δεν επιτρέπονται 

αλιευτικές δραστηριότητες με τράτες βυθού, ανεξάρτητα από το LOA των 

σκαφών, από την ακτή μέχρι την ισοβαθή των 200 μέτρων στη ΓΥ 14 (Κόλπος 

του Γκαμπές). 

5. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη συνέχιση των υφιστάμενων ερευνών εν πλω, 

καθώς και την παρακολούθηση νέων περιοχών, συμπεριλαμβανομένων της 

υφαλοκρηπίδας και των πλαγιών στα σύνορα του υψιπέδου της Μάλτας. 

Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στη συνέχιση των επιστημονικών ερευνών στις ΓΥ 

12, 13 και 14 με σκοπό την επιβεβαίωση των περιοχών αναπαραγωγής 

μπακαλιάρου μερλούκιου στον Κόλπο Χαμμαμέτ και στον Κόλπο της Τύνιδας 

ως δυνητικά προσωρινών ή μόνιμων απαγορευμένων περιοχών αλιείας (ΑΠΑ). 

Επίσης, τα κράτη μέλη συνεχίζουν τις προσπάθειες για τη χαρτογράφηση 

ευπαθών θαλάσσιων οικοσυστημάτων (ΕΘΟ) με σκοπό την εξασφάλιση της 

προστασίας τους από την αλιεία με τράτα στο Στενό της Σικελίας. 

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τα δεδομένα που είναι αναγκαία για την 

αξιολόγηση νέων ΑΠΑ στο νότιο Στενό της Σικελίας το αργότερο έναν μήνα 

πριν από τη συνεδρίαση της υποπεριφερειακής επιτροπής της ΓΕΑΜ για την 

Κεντρική Μεσόγειο του 2024 και υποστηρίζουν τις εν λόγω εργασίες 

αξιολόγησης.». 
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32) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 60α 

Μέτρα διαχείρισης του στόλου 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η συνολική αλιευτική ικανότητα του στόλου των σκαφών 

που αλιεύουν ενεργά με τράτες βυθού βασικά αποθέματα που απαριθμούνται στο άρθρο 

57 δεν υπερβαίνει, όσον αφορά την GT, την kW και τον αριθμό των σκαφών, όπως έχουν 

καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και στο μητρώο ΓΕΑΜ, κατά τη διάρκεια του σχετικού 

σχεδίου διαχείρισης, την αλιευτική ικανότητα του στόλου για τη βενθοπελαγική αλιεία το 

έτος 2021.». 

33) Το άρθρο 61 τροποποιείται ως εξής: 

α) οι παράγραφοι 1 και 2 διαγράφονται· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:: 

«3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, 

τους καταλόγους όλων των σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και στα οποία 

επιτρέπεται να αλιεύουν ενεργά τα είδη που απαριθμούνται στο άρθρο 57. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τους εν λόγω καταλόγους στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως 

τις 31 Μαρτίου κάθε έτους. Οι εν λόγω κατάλογοι περιλαμβάνουν, για κάθε 

σκάφος, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα VIII. 

4. Κάθε κράτος μέλος τηρεί και επικαιροποιεί διαρκώς μητρώο των σκαφών που 

περιλαμβάνονται στον κατάλογο σύμφωνα με την παράγραφο 3. 
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5. Κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή, έως τις 15 Αυγούστου κάθε 

έτους, έκθεση σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες που διεξάγουν τα 

σκάφη στο πλαίσιο του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος σε 

συγκεντρωτική μορφή. Η εν λόγω έκθεση περιλαμβάνει, τουλάχιστον, τον 

αριθμό των ημερών εκμετάλλευσης, την περιοχή εκμετάλλευσης, τα αλιεύματα 

και τις απορρίψεις μπακαλιάρου μερλούκιου και κόκκινης γαρίδας βαθέων 

υδάτων. 

6. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εκθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5 στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Αυγούστου κάθε έτους. 

7. Τα σκάφη που αλιεύουν με τράτες με πόρτες στο πλαίσιο του πεδίου 

εφαρμογής του παρόντος τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες 

αλιευτικές δραστηριότητες μόνο εάν αυτές αναφέρονται σε έγκυρη άδεια 

αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές.». 

34) Το άρθρο 62 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία διενεργούνται 

εκφορτώσεις μπακαλιάρου μερλούκιου και κόκκινης γαρίδας βαθέων υδάτων 

που αλιεύθηκαν στο Στενό της Σικελίας, σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 

5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. 

Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, 

τυχόν αλλαγές στον κατάλογο των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που 

αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους.»· 
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β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, για κάθε καθορισμένο σημείο εκφόρτωσης που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1, τους επιτρεπόμενους χρόνους και τόπους 

εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν επίσης την 

κάλυψη των επιθεωρήσεων των εν λόγω δραστηριοτήτων εκφόρτωσης και 

μεταφόρτωσης ανά πάσα στιγμή στα εν λόγω καθορισμένα σημεία 

εκφόρτωσης.». 

35) Το άρθρο 65 παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενεργούν επί των εκθέσεων επιθεώρησης 

όπως αναφέρονται στο άρθρο 64 παράγραφος 3, επί των δελτίων πληροφοριών 

διόπτευσης, όπως προβλέπονται στο παράρτημα VII, και επί των δηλώσεων που 

προκύπτουν από τον έλεγχο των εγγράφων από τους επιθεωρητές με ανάλογο τρόπο, 

όπως θα ενεργούσαν επί των εκθέσεων και δηλώσεων εθνικών επιθεωρητών που 

προβλέπονται σύμφωνα με την οικεία εθνική νομοθεσία.». 

36) Το άρθρο 70 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κάθε κράτος μέλος καταρτίζει κατάλογο όλων των σκαφών που φέρουν τη 

σημαία του και διαθέτουν άδεια να αλιεύουν τα είδη που απαριθμούνται στο 

άρθρο 66 χρησιμοποιώντας τράτες με πόρτες, δοκότρατες, ζευγαρωτές τράτες 

βυθού και δίδυμες τράτες με πόρτες.»· 
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β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Τα σκάφη που δραστηριοποιούνται εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος 

τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες αλιευτικές δραστηριότητες 

μόνο με έγκυρη άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές. Τα 

σκάφη με LOA άνω των 12 μέτρων που διαθέτουν άδεια είναι εξοπλισμένα με 

δορυφορικό VMS.»· 

γ) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«6. Τα κράτη μέλη παρακολουθούν την επίτευξη του ορίου αλιευτικής 

προσπάθειας ή το όριο αλιευτικής προσπάθειας εκφραζόμενο σε ημέρες 

αλιείας ανά ομάδα αλιευτικής προσπάθειας σύμφωνα με το παράρτημα XIII, 

και κοινοποιούν στην Επιτροπή σε μηνιαία έκθεση την εξάντληση της 

αλιευτικής προσπάθειας που καθορίζεται στο άρθρο 30 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1224/2009. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 

37) Στο άρθρο 72, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, οι 

αδειοδοτημένες τράτες με LOA άνω των 12 μέτρων που αλιεύουν εντός του πεδίου 

εφαρμογής του παρόντος τμήματος είναι εξοπλισμένες με δορυφορικό VMS. Κατά 

παρέκκλιση από το άρθρο 9 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισμού, οι 

αδειοδοτημένες τράτες με LOA κάτω των 9 μέτρων είναι εξοπλισμένες με 

κατάλληλο σύστημα γεωγραφικού εντοπισμού.». 
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38) Το άρθρο 73 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 73 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται σε όλες τις αλιευτικές δραστηριότητες με γρι-γρι και 

πελαγικές τράτες στο πλαίσιο των οποίων αλιεύονται βασικά αποθέματα μικρών 

πελαγικών ειδών σαρδέλας (Sardina pilchardus) και γαύρου (Engraulis encrasicolus) στις 

ΓΥ 17 και 18, όπως προβλέπεται στο παράρτημα I.». 

39) Στο άρθρο 74, η παράγραφος 5 διαγράφεται. 

40) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 74α 

Επιστημονικά και εμπορικά δεδομένα 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλα τα επιστημονικά και εμπορικά δεδομένα που 

συλλέγονται σε έκαστο συγκεκριμένο έτος παρέχονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 

1η Απριλίου του επόμενου έτους. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν σχετικά την Επιτροπή. 

Άρθρο 74β 

Υποχρεώσεις υποβολής στοιχείων 

Τα αλιεύματα στοχευόμενων ειδών, καθώς και τα αλιεύματα μη στοχευόμενων ειδών άνω 

των 50 kg, δηλώνονται με ηλεκτρονικά μέσα από σκάφη με LOA άνω των 12 μέτρων και 

από σκάφη που αλιεύουν πάνω από 10 000 kg ετησίως, ανεξάρτητα από το μήκος τους. 
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Άρθρο 74γ 

Μέτρα ελέγχου και επιβολής 

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία πραγματοποιούνται οι 

εκφορτώσεις από σκάφη που αλιεύουν ενεργά γαύρο και σαρδέλα. Για κάθε 

καθορισμένο σημείο εκφόρτωσης, τα κράτη μέλη καθορίζουν επιτρεπόμενους 

χρόνους και τόπους εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης. 

2. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή η μεταφόρτωση, από αλιευτικά σκάφη, οποιασδήποτε 

ποσότητας αλιευμάτων γαύρου και σαρδέλας που έχουν αλιευθεί με γρι-γρι ή 

πελαγικές τράτες στην Αδριατική Θάλασσα, σε οποιονδήποτε τόπο εκτός των 

καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

3. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, τυχόν 

αλλαγές στον κατάλογο των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη γραμματεία 

της ΓΕΑΜ έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους. 

Άρθρο 74δ 

Μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν επαρκή μέτρα διαχείρισης της αλιείας ή εθνικά σχέδια 

διαχείρισης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος με σκοπό να 

εξασφαλίσουν ότι η εκμετάλλευση του γαύρου και της σαρδέλας γίνεται σε βαθμό 

που εγγυάται ότι ο πληθυσμός θα φτάσει και θα διατηρηθεί σε επίπεδα με τα οποία 

μπορεί να επιτευχθεί η μέγιστη βιώσιμη απόδοση, σύμφωνα με το σχετικό σχέδιο 

διαχείρισης για τον γαύρο και τη σαρδέλα. 
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2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα εθνικά σχέδια 

διαχείρισης που θεσπίζουν δυνάμει της παραγράφου 1, καθώς και τυχόν 

τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων ή σχεδίων, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω μέτρα ή σχέδια και τροποποιήσεις τους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους. 

Άρθρο 74ε 

Μέτρα διαχείρισης του στόλου 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, τους 

καταλόγους όλων των σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και στα οποία 

επιτρέπεται να αλιεύουν βασικά αποθέματα μικρών πελαγικών ειδών που 

αναφέρονται στο άρθρο 73 με πελαγικές τράτες και γρι-γρι στην Αδριατική 

Θάλασσα. Η Επιτροπή διαβιβάζει τους εν λόγω καταλόγους στη γραμματεία της 

ΓΕΑΜ έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους. 

2. Τα σκάφη που δραστηριοποιούνται εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος 

τμήματος επιτρέπεται να ασκούν συγκεκριμένες αλιευτικές δραστηριότητες μόνο με 

έγκυρη άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές. 
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Άρθρο 74στ 

Χωρικές ή χρονικές απαγορεύσεις 

1. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου για το σχέδιο διαχείρισης της ΓΕΑΜ 

που αναφέρεται στο παρόν τμήμα, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν συγκεκριμένες 

χρονικές απαγορεύσεις σε επίπεδο στόλου με σκοπό την προστασία των βασικών 

αποθεμάτων που απαριθμούνται στο άρθρο 73 κατά την περίοδο αναπαραγωγής. Οι 

εν λόγω απαγορεύσεις δεν χρειάζεται να εφαρμόζονται στον ίδιο χρόνο για τα σκάφη 

γρι-γρι και τις πελαγικές τράτες. Ωστόσο, καλύπτουν το σύνολο των περιοχών 

κατανομής των αποθεμάτων μικρών πελαγικών ειδών στην Αδριατική Θάλασσα και 

επηρεάζουν όλους τους στόλους που αλιεύουν μικρά πελαγικά είδη, για περιόδους 

τουλάχιστον 30 διαδοχικών ημερών ανά τμήμα του στόλου. Κατά τη διάρκεια της 

περιόδου απαγόρευσης, απαγορεύεται στα σκάφη που ανήκουν σε στόλους οι οποίοι 

υπόκεινται σε απαγόρευση να αλλάξουν εργαλεία, όπως από γρι-γρι σε πελαγική 

τράτα ή αντίστροφα, προκειμένου να αλιεύσουν μικρά πελαγικά είδη. Οι 

απαγορεύσεις πραγματοποιούνται σύμφωνα με τα ακόλουθα χρονοδιαγράμματα: 

α) από την 1η Οκτωβρίου έως την 31η Μαρτίου κάθε έτους για τη σαρδέλα· και 

β) από την 1η Απριλίου έως τις 30 Σεπτεμβρίου κάθε έτους για τον γαύρο. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι χρονικές απαγορεύσεις μπορούν να 

εφαρμόζονται για περιόδους τουλάχιστον 15 διαδοχικών ημερών για εθνικούς 

στόλους με λιγότερα από 15 σκάφη γρι-γρι ή πελαγικές τράτες που αλιεύουν ενεργά 

αποθέματα μικρών πελαγικών ειδών. 
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3. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, τα 

κράτη μέλη εφαρμόζουν χωρικές απαγορεύσεις σε σκάφη με LOA άνω των 

12 μέτρων για περιόδους τουλάχιστον εννέα μηνών. Οι εν λόγω απαγορεύσεις 

καλύπτουν το 30 % των χωρικών ή εσωτερικών υδάτων που έχουν χαρακτηριστεί 

σημαντικά για την προστασία των ηλικιακών κατηγοριών νεαρών ιχθυδίων. 

4. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν ετησίως στην Επιτροπή τις χρονικές και χωρικές 

απαγορεύσεις που εφαρμόζονται δυνάμει του παρόντος άρθρου στα ύδατα υπό τη 

δικαιοδοσία τους με σκοπό την προστασία των περιοχών ωοτοκίας και 

αναπαραγωγής αποθεμάτων μικρών πελαγικών ειδών. Η Επιτροπή κοινοποιεί 

αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

Άρθρο 74ζ 

Επιστημονική παρακολούθηση 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν σε ετήσια βάση επαρκή επιστημονική παρακολούθηση της 

κατάστασης και της βιομάζας αποθέματος αναπαραγωγής των ειδών που αναφέρονται στο 

άρθρο 73.». 

41) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 75α 

Διεθνές κοινό πρόγραμμα επιθεώρησης και επιτήρησης 

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να διενεργούν δραστηριότητες επιθεώρησης και 

επιτήρησης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος, στο πλαίσιο 

διεθνούς κοινού προγράμματος επιθεώρησης και επιτήρησης («πρόγραμμα»), οι 

οποίες καλύπτουν ύδατα εκτός της εθνικής τους δικαιοδοσίας, στις γεωγραφικές 

υποπεριοχές 17 και 18 της ΓΕΑΜ (Αδριατική Θάλασσα), όπως ορίζονται στο 

παράρτημα Ι («περιοχή επιθεώρησης και επιτήρησης»). 
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2. Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίζουν επιθεωρητές και μέσα επιθεώρησης και να 

διενεργούν επιθεωρήσεις στο πλαίσιο του προγράμματος. Η Επιτροπή ή φορέας που 

ορίζεται από αυτή δύναται επίσης να ορίζει ενωσιακούς επιθεωρητές στο 

πρόγραμμα. 

3. Η Επιτροπή ή φορέας που ορίζεται από αυτή συντονίζει τις δραστηριότητες 

επιτήρησης και επιθεώρησης για την Ένωση και δύναται να καταρτίζει, σε 

συντονισμό με τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, κοινό σχέδιο ανάπτυξης μέσων, ώστε 

να δίνει τη δυνατότητα στην Ένωση να εκπληρώνει την υποχρέωσή της στο πλαίσιο 

του προγράμματος. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα απαραίτητα μέτρα για να 

διευκολύνουν την υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων, ιδίως όσον αφορά τους 

ανθρώπινους και υλικούς πόρους που απαιτούνται και τις περιόδους και τις 

γεωγραφικές περιοχές όπου πρόκειται να χρησιμοποιηθούν οι πόροι αυτοί. 

4. Το αργότερο έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην 

Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από αυτήν τον κατάλογο με τα ονόματα των 

επιθεωρητών που είναι εξουσιοδοτημένοι για τη διενέργεια δραστηριοτήτων 

επιθεώρησης και επιτήρησης στην περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, 

καθώς και τις ονομασίες των σκαφών και των αεροσκαφών που χρησιμοποιούνται 

για επιθεώρηση και επιτήρηση και τα οποία σκοπεύουν να διαθέσουν στο 

πρόγραμμα για το επόμενο έτος. Η Επιτροπή ή ο φορέας που ορίζεται από αυτήν 

αποστέλλει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 1η 

Δεκεμβρίου κάθε έτους ή το συντομότερο δυνατόν πριν από την έναρξη των εν λόγω 

δραστηριοτήτων επιθεώρησης και επιτήρησης. 

5. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα φέρουν δελτίο επιθεωρητή της 

ΓΕΑΜ εκδοθέν από τις αρμόδιες αρχές, το οποίο έχει τη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα IV. 

6. Τα σκάφη με αρμοδιότητες επιβίβασης και επιθεώρησης σύμφωνα με το πρόγραμμα 

φέρουν ειδική σημαία ή επισείοντα, όπως περιγράφεται στο παράρτημα V. 
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7. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι όλες οι πλατφόρμες επιθεώρησης που 

δικαιούνται να φέρουν τη σημαία του και δραστηριοποιούνται στην περιοχή που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1 διατηρούν ασφαλή επικοινωνία, καθημερινά εφόσον 

είναι δυνατόν, με όλες τις άλλες πλατφόρμες που δραστηριοποιούνται στην εν λόγω 

περιοχή, προκειμένου να ανταλλάσσουν τις απαραίτητες πληροφορίες για τον 

συντονισμό των δραστηριοτήτων. 

8. Κάθε κράτος μέλος που ασκεί δραστηριότητα επιθεώρησης ή επιτήρησης στην 

περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διαβιβάζει σε κάθε πλατφόρμα 

επιθεώρησης, κατά την είσοδό της στην εν λόγω περιοχή, κατάλογο με τις 

διοπτεύσεις που καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα VII και με τις επιβιβάσεις 

και επιθεωρήσεις που διεξήγαγε κατά τις προηγούμενες 10 ημέρες, 

συμπεριλαμβανομένων των ημερομηνιών, των συντεταγμένων και κάθε άλλης 

συναφούς πληροφορίας. 

Άρθρο 75β 

Διεξαγωγή των επιθεωρήσεων 

1. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα: 

α) γνωστοποιούν στο αλιευτικό σκάφος, πριν από την επιβίβαση, την ονομασία 

του σκάφους επιθεώρησης· 

β) τηρούν εμφανώς, επί του σκάφους επιθεώρησης και του σκάφους επιβίβασης, 

τον επισείοντα που περιγράφεται στο παράρτημα V· 

γ) περιορίζουν τον μέγιστο αριθμό επιθεωρητών κάθε κλιμακίου επιθεώρησης σε 

τρεις. 

2. Κατά την επιβίβαση στο σκάφος, οι επιθεωρητές επιδεικνύουν το δελτίο ταυτότητας 

για επιθεωρητές της ΓΕΑΜ που περιγράφεται στο παράρτημα IV στον πλοίαρχο του 

εν λόγω σκάφους. Οι επιθεωρήσεις διεξάγονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της 

ΓΕΑΜ και, εφόσον είναι δυνατόν, στη γλώσσα που ομιλεί ο πλοίαρχος του 

αλιευτικού σκάφους. 
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3. Οι επιθεωρητές καταρτίζουν έκθεση επιθεώρησης στη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα VI. 

4. Οι επιθεωρητές υπογράφουν την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου του σκάφους, ο 

οποίος δικαιούται να προσθέσει στην έκθεση τυχόν παρατηρήσεις που κρίνει 

σκόπιμες. Ο πλοίαρχος του σκάφους υπογράφει επίσης την έκθεση. 

5. Αντίγραφα της έκθεσης παραδίδονται στον πλοίαρχο του σκάφους και στις αρχές 

του κλιμακίου επιθεώρησης, το οποίο διαβιβάζει αντίγραφα στις αρμόδιες αρχές του 

κράτους σημαίας του επιθεωρηθέντος σκάφους και στην Επιτροπή ή στον φορέα που 

ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή διαβιβάζει το αντίγραφο της έκθεσης στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

6. Ο αριθμός των μελών του κλιμακίου επιθεώρησης και η διάρκεια της επιθεώρησης 

καθορίζονται από τον επικεφαλής του σκάφους επιθεώρησης, ο οποίος λαμβάνει 

υπόψη όλες τις συναφείς περιστάσεις. 

Άρθρο 75γ 

Παραβάσεις 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι ακόλουθες δραστηριότητες νοούνται ως 

παραβάσεις: 

α) οι δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1005/2008· 

β) η παρεμβολή στο δορυφορικό σύστημα παρακολούθησης· και 

γ) η άσκηση δραστηριότητας χωρίς VMS. 
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2. Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης σε αλιευτικό σκάφος κατά τη διάρκεια 

της οποίας οι επιθεωρητές διαπιστώνουν παράβαση, οι αρχές του κράτους μέλους 

σημαίας του σκάφους επιθεώρησης ενημερώνουν πάραυτα την Επιτροπή ή τον 

φορέα που ορίζεται από αυτήν, που ειδοποιεί το κράτος σημαίας του επιθεωρηθέντος 

αλιευτικού σκάφους, τόσο απευθείας όσο και μέσω της γραμματείας της ΓΕΑΜ. 

Ενημερώνουν επίσης όλα τα πλοία επιθεώρησης του κράτους σημαίας του 

αλιευτικού σκάφους τα οποία είναι γνωστό ότι βρίσκονται στην περιοχή. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας του αλιευτικού σκάφους εξασφαλίζει ότι, μετά την 

επιθεώρηση κατά την οποία διαπιστώθηκε παράβαση, το συγκεκριμένο αλιευτικό 

σκάφος διακόπτει κάθε αλιευτική δραστηριότητα. Το κράτος μέλος σημαίας 

διατάσσει το αλιευτικό σκάφος να κατευθυνθεί εντός 72 ωρών σε λιμένα που 

υποδεικνύει, όπου πρόκειται να διεξαχθεί έρευνα. 

4. Στην περίπτωση που στο πλαίσιο επιθεώρησης διαπιστώνεται παράβαση, οι δράσεις 

και οι επακόλουθες ενέργειες που αναλαμβάνονται από το κράτος μέλος σημαίας 

κοινοποιούνται στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή ή 

φορέας που ορίζεται από αυτήν κοινοποιεί τις δράσεις και τις επακόλουθες ενέργειες 

που αναλαμβάνονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

5. Οι αρχές των κρατών μελών ενεργούν επί των εκθέσεων επιθεώρησης, όπως 

αναφέρονται στο άρθρο 75β παράγραφος 3, επί του δελτίου πληροφοριών 

διόπτευσης, όπως προβλέπεται στο παράρτημα VII, και επί των δηλώσεων που 

προκύπτουν από τον έλεγχο των εγγράφων από τους επιθεωρητές με ανάλογο τρόπο, 

όπως θα ενεργούσαν επί των εκθέσεων και δηλώσεων εθνικών επιθεωρητών.». 

  



  

 

PE-CONS 26/26     57 

 LIFE.2  EL 
 

42) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο τμήμα: 

«ΤΜΗΜΑ II 

ΕΥΞΕΙΝΟΣ ΠΟΝΤΟΣ 

Άρθρο 75δ 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται στις αλιευτικές δραστηριότητες στο πλαίσιο των οποίων 

αλιεύεται παπαλίνα (Sprattus sprattus) στον Εύξεινο Πόντο, στη ΓΥ 29, όπως προβλέπεται 

στο παράρτημα I. 

Άρθρο 75ε 

Επιστημονική παρακολούθηση 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν, σε ετήσια βάση, επαρκή επιστημονική παρακολούθηση της 

κατάστασης των ειδών που περιλαμβάνονται στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος 

τμήματος. 

Άρθρο 75στ 

Κατάλογος αδειοδοτημένων και ενεργών σκαφών 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους, τον 

κατάλογο όλων των σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και στα οποία επιτρέπεται 

να αλιεύουν ενεργά παπαλίνα για το συγκεκριμένο έτος. Η Επιτροπή διαβιβάζει τον 

εν λόγω κατάλογο στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους. Ο 

εν λόγω κατάλογος περιλαμβάνει, για κάθε σκάφος, τις πληροφορίες που 

αναφέρονται στο παράρτημα VIII. 
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2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή κάθε προσθήκη, διαγραφή και/ή 

τροποποίηση των καταλόγων τους που αφορούν τους αλιευτικούς στόλους για την 

παπαλίνα, οποτεδήποτε επέλθουν οι εν λόγω αλλαγές και τουλάχιστον σε μηνιαία 

βάση. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις αλλαγές αυτές στη γραμματεία της ΓΕΑΜ χωρίς 

καθυστέρηση. 

3. Τα σκάφη που δεν έχουν συμπεριληφθεί στον κατάλογο από τα κράτη μέλη δεν 

επιτρέπεται να αλιεύουν, να διατηρούν επί του σκάφους, να μεταφορτώνουν, να 

εκφορτώνουν, να αποθηκεύουν ή να πωλούν παπαλίνα. 

Άρθρο 75ζ 

Υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων από τους πλοιάρχους των σκαφών 

1. Οι πλοίαρχοι των σκαφών που αλιεύουν παπαλίνα κοινοποιούν στα κράτη μέλη δύο 

φορές ετησίως και έως την 1η Ιουλίου και την 1η Ιανουαρίου κάθε έτους λεπτομερή 

έκθεση σχετικά με τις αλιευτικές δραστηριότητες των εν λόγω σκαφών. Η έκθεση 

αυτή περιλαμβάνει τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) τις ημέρες άσκησης των δραστηριοτήτων· 

β) την περιοχή άσκησης των δραστηριοτήτων· 

γ) το σύνολο των αλιευμάτων παπαλίνας. 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν την έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στην 

Επιτροπή έως τη 15η Ιουλίου και τη 15η Ιανουαρίου κάθε έτους. 

3. Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ δύο φορές ετησίως και έως την 31η Ιουλίου και την 

31η Ιανουαρίου κάθε έτους. 
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Άρθρο 75η 

Πρόσθετα μέτρα 

Τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν χωρικά ή χρονικά μέτρα επιπλέον αυτών που 

προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό για την προστασία των περιοχών συγκέντρωσης 

ιχθυδίων παπαλίνας. 

Άρθρο 75θ 

Έλεγχος, παρακολούθηση και επιτήρηση της αλιείας παπαλίνας στον Εύξεινο Πόντο 

1. Κάθε κράτος μέλος μεριμνά για τη δημιουργία κατάλληλων μηχανισμών για την 

καταγραφή κάθε αλιευτικού σκάφους στο εθνικό του μητρώο στόλου και για την 

καταγραφή των αλιευμάτων των εν λόγω σκαφών και της αλιευτικής προσπάθειας 

όσον αφορά την παπαλίνα μέσω των ημερολογίων πλοίου τους. 

2. Οι αλιείς ή οι πλοίαρχοι αδειοδοτημένων αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν ενεργά 

παπαλίνα δηλώνουν όλα τα αλιεύματα και τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα, 

ανεξαρτήτως του ζώντος βάρους ζώντων αλιευμάτων. 

Άρθρο 75ι 

Καθορισμένα σημεία εκφόρτωσης 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία πραγματοποιούνται 

εκφορτώσεις και μεταφορτώσεις από σκάφη που αλιεύουν ενεργά εντός του πεδίου 

εφαρμογής του παρόντος τμήματος. 

2. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή μεταφόρτωση, από αλιευτικά σκάφη, οποιασδήποτε 

ποσότητας ειδών που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος τμήματος σε 

οποιονδήποτε τόπο εκτός των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1.». 
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43) Το άρθρο 76 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 76 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται σε όλες τις αλιευτικές δραστηριότητες με πετονιές 

χειρός, στάσιμα και μεικτά παραγάδια, στο πλαίσιο των οποίων αλιεύεται πελαγίσιο 

λυθρίνι (Pagellus bogaraveo) στο Πέλαγος Αλμποράν, στις ΓΥ 1, 2 και 3, όπως 

προβλέπεται στο παράρτημα I.». 

44) Το άρθρο 77 διαγράφεται. 

45) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 77α 

Χωρικές ή χρονικές απαγορεύσεις 

1. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου για το σχέδιο διαχείρισης της ΓΕΑΜ 

που αναφέρεται στο παρόν τμήμα, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν συγκεκριμένες 

χρονικές απαγορεύσεις σε επίπεδο στόλου, με σκοπό την προστασία του βασικού 

αποθέματος που αναφέρεται στο άρθρο 76 κατά τις περιόδους αναπαραγωγής. Οι εν 

λόγω απαγορεύσεις δεν απαιτείται να εφαρμόζονται στον ίδιο χρόνο για 

διαφορετικούς τύπους αλιευτικών εργαλείων. Ωστόσο, καλύπτουν τις βασικές 

περιοχές κατανομής του πελαγίσιου λυθρινιού στο Πέλαγος Αλμποράν που 

αναφέρεται στο άρθρο 76 και επηρεάζουν όλα τα σκάφη τα οποία αφορά το παρόν 

κεφάλαιο για περιόδους τουλάχιστον 60 διαδοχικών ημερών ανά τμήμα του στόλου. 

Οι απαγορεύσεις πραγματοποιούνται από τον Ιανουάριο έως τον Μάρτιο κάθε έτους. 

Κάθε κράτος μέλος υποβάλλει στην Επιτροπή την περίοδο απαγόρευσης και τον 

κατάλογο των σχετικών σκαφών. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 
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2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν ετησίως στην Επιτροπή τις χρονικές απαγορεύσεις που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1 και τις οποίες εφαρμόζουν στα ύδατα υπό τη 

δικαιοδοσία τους, με σκοπό την προστασία των περιοχών ωοτοκίας και 

αναπαραγωγής αποθεμάτων πελαγίσιου λυθρινιού.». 

46) Το άρθρο 78 τροποποιείται ως εξής: 

α) οι παράγραφοι 1 και 2 διαγράφονται· 

β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 

«2α. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η συνολική αλιευτική ικανότητα του στόλου 

δεν υπερβαίνει, όσον αφορά την GT, την kW και τον αριθμό των σκαφών, 

όπως έχουν καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και στο μητρώο ΓΕΑΜ, τον μέσο 

όρο αλιευτικής ικανότητας του στόλου για τον εν λόγω τύπο αλιείας κατά την 

περίοδο 2018 έως 2021. 

2β. Τα κράτη μέλη προσαρμόζουν στις αλιευτικές δυνατότητες τη συνολική 

αλιευτική ικανότητα των στόλων που αλιεύουν πελαγίσιο λυθρίνι με πετονιές 

χειρός, στάσιμα παραγάδια ή μεικτά παραγάδια, όσον αφορά την GT, την kW 

και τον αριθμό των σκαφών, όπως έχουν καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και 

στο μητρώο ΓΕΑΜ.»· 

  



  

 

PE-CONS 26/26     62 

 LIFE.2  EL 
 

γ) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους, 

τους καταλόγους των σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και στα οποία 

επιτρέπεται να αλιεύουν, για το εν λόγω έτος, πελαγίσιο λυθρίνι εντός του 

πεδίου εφαρμογής του παρόντος κεφαλαίου. Η Επιτροπή διαβιβάζει τους εν 

λόγω καταλόγους στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Μαρτίου κάθε έτους. 

Οι εν λόγω κατάλογοι περιλαμβάνουν, για κάθε σκάφος, τις πληροφορίες που 

αναφέρονται στο παράρτημα VIII.»· 

δ) η παράγραφος 4 διαγράφεται. 

47) Το άρθρο 79 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο 

«Άρθρο 79 

Μέτρα ελέγχου και επιβολής 

-1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν μηχανισμό ώστε να διασφαλίζεται ότι τα σκάφη που 

αλιεύουν ενεργά στο Πέλαγος Αλμποράν δηλώνουν όλα τα αλιεύματα του βασικού 

αποθέματος που αναφέρεται στο άρθρο 76. 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία επιτρέπεται η εκφόρτωση 

πελαγίσιου λυθρινιού. 

1α. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, τυχόν 

αλλαγές στον κατάλογο των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία 

της ΓΕΑΜ έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους. Οι εκφορτώσεις του βασικού 

αποθέματος που αναφέρεται στο άρθρο 76 πραγματοποιούνται μόνο στα εν λόγω 

καθορισμένα σημεία εκφόρτωσης. 
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1β. Τα κράτη μέλη καθορίζουν τις επιτρεπόμενες εκφορτώσεις για κάθε καθορισμένο 

σημείο εκφόρτωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1. 

2. Πριν από την είσοδο σε οποιονδήποτε λιμένα, εξαιρουμένων των σκαφών μικρής 

κλίμακας, και τουλάχιστον τέσσερις ώρες πριν από την εκτιμώμενη ώρα άφιξης στο 

λιμάνι, οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών ή οι εκπρόσωποί τους ή οι 

εξουσιοδοτημένοι αλιείς κοινοποιούν στις αρμόδιες αρχές τις ακόλουθες 

πληροφορίες: 

α) την εκτιμώμενη ώρα άφιξης στον λιμένα· 

β) τον εξωτερικό αριθμό αναγνώρισης και την ονομασία του αλιευτικού 

σκάφους· και 

γ) το εκτιμώμενο βάρος ζώντων αλιευμάτων που διατηρείται επί του σκάφους. 

3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 μπορούν να υποβάλλονται από 

τους πλοιάρχους των αλιευτικών σκαφών ή τους αντιπροσώπους τους ή από 

εξουσιοδοτημένους αλιείς έως και μία ώρα πριν από την προβλεπόμενη ώρα άφιξης 

στον λιμένα, όταν τα αλιευτικά πεδία απέχουν λιγότερο από τέσσερις ώρες από τον 

λιμένα άφιξης. 

4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 14 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, οι αλιείς ή 

οι πλοίαρχοι αδειοδοτημένων αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν ενεργά εντός του 

πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος υποβάλλουν αναφορά για όλα τα 

ημερήσια αλιεύματα, ανεξαρτήτως του βάρους ζώντων αλιευμάτων, και 

καταγράφουν ή προβαίνουν σε εκτιμήσεις των αλιευμάτων του εν λόγω είδους. 

4α. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή η μεταφόρτωση από αλιευτικά σκάφη οποιασδήποτε 

ποσότητας βασικού αποθέματος που αναφέρεται στο άρθρο 76 που έχει αλιευθεί στο 

Πέλαγος Αλμποράν σε οποιονδήποτε τόπο εκτός των καθορισμένων σημείων 

εκφόρτωσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 
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5. Κάθε κράτος μέλος θεσπίζει πρόγραμμα βάσει ανάλυσης κινδύνου, με σκοπό τον 

έλεγχο εκφορτώσεων εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος και την 

επικύρωση των ημερολογίων πλοίου των ενδιαφερόμενων σκαφών. 

6. Απαγορεύονται οι εργασίες μεταφόρτωσης εν πλω. 

7. Τα σκάφη που αλιεύουν το βασικό απόθεμα που αναφέρεται στο άρθρο 76 με 

πετονιές χειρός, στάσιμα παραγάδια ή μεικτά παραγάδια στο Πέλαγος Αλμποράν 

επιτρέπεται να ασκούν τις εν λόγω δραστηριότητες μόνο εφόσον αυτές αναφέρονται 

σε έγκυρη άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές. 

8. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, όλα τα 

αδειοδοτημένα σκάφη βάσει του παρόντος κεφαλαίου με LOA άνω των 10 μέτρων 

είναι εξοπλισμένα με VMS ή οποιοδήποτε άλλο σύστημα γεωεντοπισμού που 

παρέχει στις αρχές ελέγχου τη δυνατότητα να παρακολουθούν τη δραστηριότητά 

τους ανά πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια των αλιευτικών ταξιδιών.». 

48) Το άρθρο 80 διαγράφεται. 

49) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 80α 

Επιστημονική παρακολούθηση 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλα τα επιστημονικά (έρευνα με χρήση 

βυθόμετρου) ή εμπορικά (αλιεύματα και απορρίψεις) δεδομένα αλιείας, τα οποία 

συλλέγονται κάθε έτος, διαβιβάζονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 

1η Απριλίου του επόμενου έτους. 
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2. Τα κράτη μέλη αποστέλλουν στην Επιτροπή τα εμπορικά δεδομένα που 

προβλέπονται στην παράγραφο 1 έως τις 15 Μαρτίου κάθε έτους. 

Άρθρο 80β 

Μέτρα διαχείρισης αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν μέτρα διαχείρισης της αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης 

εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος κεφαλαίου για να διασφαλίσουν την 

επαρκή διατήρηση των ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 76. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα εθνικά σχέδια 

διαχείρισης που θεσπίζουν δυνάμει της παραγράφου 1, καθώς και τυχόν 

τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων ή σχεδίων, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή διαβιβάζει τα εν λόγω μέτρα ή σχέδια και τις τροποποιήσεις τους στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους.». 

50) Το άρθρο 81 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 81 

Πεδίο εφαρμογής 

Το παρόν κεφάλαιο εφαρμόζεται στις δραστηριότητες πελαγικής αλιείας στο πλαίσιο των 

οποίων αλιεύεται κυνηγός (Coryphaena hippurus), μέσω διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων 

FAD, και στην ερασιτεχνική αλιεία, στη Μεσόγειο θάλασσα, στις ΓΥ 1 έως 27, όπως 

προβλέπεται στο παράρτημα Ι.». 
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51) Το άρθρο 83 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 83 

Μεταβατικά μέτρα διαχείρισης 

Θεσπίζεται μεταβατικό αλιευτικό καθεστώς για την αλιεία με τη χρήση FAD έως τις 31 

Δεκεμβρίου 2026. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, τα κράτη 

μέλη διασφαλίζουν ότι καθορίζεται όριο αλιευμάτων με βάση τις αναφερόμενες 

εκφορτώσεις στη γραμματεία της ΓΕΑΜ είτε: 

α) βάσει του μέσου όρου των εκφορτώσεων οποιωνδήποτε δύο ετών κατά την περίοδο 

2018 έως 2022· είτε 

β) βάσει των εκφορτώσεων του 2022.». 

52) Στο άρθρο 84, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 2, όπως 

ορίζεται στο παράρτημα XXV, στην Επιτροπή έως τις 15 Ιουλίου κάθε έτους. Η 

Επιτροπή υποβάλλει τα εν λόγω δεδομένα στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 

Ιουλίου κάθε έτους.». 
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53) Το άρθρο 85 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 85 

Εθνικά μέτρα διαχείρισης 

Προκειμένου να διασφαλιστεί η επαρκής διατήρηση του κυνηγού, τα κράτη μέλη 

θεσπίζουν μέτρα διαχείρισης της αλιείας ή εθνικά σχέδια διαχείρισης στις ΓΥ 1 έως 27. 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα μέτρα διαχείρισης ή τα σχέδια διαχείρισης 

που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο. Η Επιτροπή κοινοποιεί στη γραμματεία της ΓΕΑΜ τα 

εν λόγω μέτρα διαχείρισης ή σχέδια διαχείρισης. 

Κατά περίπτωση, αν τροποποιηθούν τα μέτρα διαχείρισης ή τα σχέδια διαχείρισης που 

αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις εν λόγω 

τροποποιήσεις έως τις 15 Απριλίου του επόμενου έτους. Η Επιτροπή κοινοποιεί στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ τις τροποποιήσεις των εν λόγω μέτρων διαχείρισης ή σχεδίων 

διαχείρισης έως τις 30 Απριλίου του επόμενου έτους.». 
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54) Το άρθρο 86 τροποποιείται ως εξής: 

α) παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«-1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι η συνολική αλιευτική ικανότητα του στόλου 

των σκαφών που αλιεύουν ενεργά με FAD το βασικό απόθεμα δεν υπερβαίνει, 

όσον αφορά την GT, την kW και τον αριθμό των σκαφών, όπως έχουν 

καταγραφεί στα εθνικά μητρώα και στο μητρώο ΓΕΑΜ, για οκτώ έτη από την 

ημερομηνία της αρχικής θέσπισης των μέτρων ή των σχεδίων διαχείρισης που 

αναφέρονται στο άρθρο 85 παράγραφος 1, την αλιευτική ικανότητα του 

στόλου κυνηγού για αλιεία με FAD κατά το έτος 2019.»· 

β) η παράγραφος 2 διαγράφεται. 

55) Στο άρθρο 87, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα κράτη μέλη αναφέρουν στην Επιτροπή μέχρι τις 15 Ιουλίου κάθε έτους τον 

αριθμό των σκαφών που συμμετείχαν στον συγκεκριμένο τύπο αλιείας, καθώς και 

τις συνολικές εκφορτώσεις και μεταφορτώσεις κυνηγών που διεξήχθησαν κατά το 

προηγούμενο έτος από τα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους σε κάθε ΓΥ όπως 

παρατίθεται στο παράρτημα I. Η Επιτροπή αποστέλλει τις εν λόγω πληροφορίες στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Ιουλίου κάθε έτους. ». 

56) Στο άρθρο 88, παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3α. Από τις 15 Αυγούστου 2027, οι FAD κατασκευάζονται αποκλειστικά με 

βιοαποδομήσιμα υλικά.». 
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57) Στο άρθρο 89, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«3. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλα τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία 

τους και αλιεύουν κυνηγό καταγράφουν τις αλιευτικές τους δραστηριότητες με FAD. 

4. Σε περίπτωση απώλειας FAD, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα σκάφη που 

φέρουν τη σημαία τους συλλέγουν και αναφέρουν το τελευταίο καταγεγραμμένο 

στίγμα της FAD που απωλέσθη, καθώς και την ημερομηνία του τελευταίου 

καταγεγραμμένου στίγματος αυτής, τον αριθμό ταυτοποίησής της και κάθε 

πληροφορία που επιτρέπει την ταυτοποίηση του ιδιοκτήτη της FAD.». 

58) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 89α 

Ειδικά μέτρα για την αντιμετώπιση της ΠΛΑ αλιείας 

1. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει τη θέσπιση κατάλληλων μηχανισμών για την 

καταχώριση κάθε αλιευτικού σκάφους στο εθνικό του μητρώο στόλου, για την 

καταγραφή των αλιευμάτων και της αλιευτικής προσπάθειας των εν λόγω σκαφών 

στα ημερολόγια πλοίου τους και για την παρακολούθηση των αλιευτικών 

δραστηριοτήτων και των εκφορτώσεων των εν λόγω σκαφών μέσω ερευνών και 

δειγματοληψίας των αλιευμάτων και της αλιευτικής προσπάθειας, που 

πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζει το εν λόγω κράτος μέλος. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν λιμένες ή άλλα καθορισμένα σημεία εκφόρτωσης όπου 

πραγματοποιούνται οι εκφορτώσεις από σκάφη που αλιεύουν ενεργά κυνηγό στη 

Μεσόγειο Θάλασσα. Για κάθε καθορισμένο λιμένα ή άλλο καθορισμένο σημείο 

εκφόρτωσης, τα οικεία κράτη μέλη καθορίζουν επιτρεπόμενους χρόνους και τόπους 

εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης. 
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3. Τα κράτη μέλη διενεργούν επιθεωρήσεις βάσει ανάλυσης κινδύνου. Απαγορεύεται η 

εκφόρτωση ή η μεταφόρτωση από αλιευτικά σκάφη οποιασδήποτε ποσότητας 

κυνηγού που έχει αλιευθεί στη Μεσόγειο Θάλασσα σε οποιονδήποτε τόπο εκτός των 

καθορισμένων λιμένων ή καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται 

στην παράγραφο 2. 

4. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στη γραμματεία της ΓΕΑΜ, έως τις 30 Απριλίου 2024 

και στη συνέχεια έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους, τυχόν αλλαγές στους 

καταλόγους των καθορισμένων λιμένων ή καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που 

αναφέρονται στην παράγραφο 2. 

5. Τα κράτη μέλη συνεργάζονται για την καταπολέμηση των δραστηριοτήτων ΠΛΑ 

αλιείας, ιδίως μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών και της συλλογής στοιχείων για 

την καταπολέμηση δραστηριοτήτων ΠΛΑ αλιείας. 

Άρθρο 89β 

Διεθνές κοινό πρόγραμμα επιθεώρησης και επιτήρησης 

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να διενεργούν δραστηριότητες επιθεώρησης και 

επιτήρησης εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος, στο πλαίσιο 

διεθνούς κοινού προγράμματος επιθεώρησης και επιτήρησης («πρόγραμμα»), οι 

οποίες καλύπτουν ύδατα εκτός της εθνικής τους δικαιοδοσίας, στις γεωγραφικές 

υποπεριοχές 1 έως 27 της ΓΕΑΜ (Μεσόγειος Θάλασσα) , όπως ορίζονται στο 

παράρτημα Ι («περιοχή επιθεώρησης και επιτήρησης»). 

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίζουν επιθεωρητές και μέσα επιθεώρησης και να 

διενεργούν επιθεωρήσεις στο πλαίσιο του προγράμματος. Η Επιτροπή ή φορέας που 

ορίζεται από αυτή δύναται επίσης να ορίζει ενωσιακούς επιθεωρητές στο 

πρόγραμμα. 
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3. Η Επιτροπή ή ο φορέας που ορίζεται από αυτή συντονίζει τις δραστηριότητες 

εποπτείας και επιθεώρησης για την Ένωση και δύναται να καταρτίζει, σε συντονισμό 

με τα οικεία κράτη μέλη, κοινό σχέδιο ανάπτυξης μέσων, ώστε να δίνει τη 

δυνατότητα στην Ένωση να εκπληρώνει την υποχρέωσή της στο πλαίσιο του 

προγράμματος. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τα απαραίτητα μέτρα για να διευκολύνουν 

την υλοποίηση των εν λόγω σχεδίων, ιδίως όσον αφορά τους ανθρώπινους και 

υλικούς πόρους που απαιτούνται και τις περιόδους και τις γεωγραφικές περιοχές 

όπου πρόκειται να χρησιμοποιηθούν οι πόροι αυτοί. 

4. Έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, κάθε κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή ή 

σε φορέα που ορίζεται από αυτήν τον κατάλογο με τα ονόματα των 

εξουσιοδοτημένων επιθεωρητών για τη διενέργεια δραστηριοτήτων επιθεώρησης και 

επιτήρησης στην περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1, καθώς και τις 

ονομασίες των σκαφών και των αεροσκαφών που χρησιμοποιούνται για επιθεώρηση 

και επιτήρηση και τα οποία σκοπεύουν να διαθέσουν στο πρόγραμμα για το επόμενο 

έτος. Η Επιτροπή ή φορέας που ορίζεται από αυτήν αποστέλλει τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως την 1η Δεκεμβρίου κάθε έτους ή το 

συντομότερο δυνατόν πριν από την έναρξη των εν λόγω δραστηριοτήτων 

επιθεώρησης και επιτήρησης. 

5. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα φέρουν δελτίο επιθεωρητή της 

ΓΕΑΜ εκδοθέν από τις αρμόδιες αρχές, το οποίο έχει τη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα IV. 

6. Τα σκάφη με αρμοδιότητες επιβίβασης και επιθεώρησης σύμφωνα με το πρόγραμμα 

φέρουν ειδική σημαία ή επισείοντα, όπως περιγράφεται στο παράρτημα V. 
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7. Κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι όλες οι πλατφόρμες επιθεώρησης που 

δικαιούνται να φέρουν τη σημαία του και δραστηριοποιούνται στην περιοχή που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1 διατηρούν ασφαλή επικοινωνία, καθημερινά εφόσον 

είναι δυνατόν, με όλες τις άλλες πλατφόρμες που δραστηριοποιούνται στην εν λόγω 

περιοχή, προκειμένου να ανταλλάσσουν τις απαραίτητες πληροφορίες για τον 

συντονισμό των δραστηριοτήτων. 

8. Κάθε κράτος μέλος που ασκεί δραστηριότητα επιθεώρησης ή επιτήρησης στην 

περιοχή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 διαβιβάζει σε κάθε πλατφόρμα 

επιθεώρησης, κατά την είσοδό της στην εν λόγω περιοχή, κατάλογο με τις 

διοπτεύσεις που καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα VII και με τις επιβιβάσεις 

και επιθεωρήσεις που διεξήγαγε κατά τις προηγούμενες 10 ημέρες, 

συμπεριλαμβανομένων των ημερομηνιών, των συντεταγμένων και κάθε άλλης 

συναφούς πληροφορίας. 

Άρθρο 89γ 

Διεξαγωγή των επιθεωρήσεων 

1. Οι επιθεωρητές που ορίζονται για το πρόγραμμα: 

α) γνωστοποιούν στο αλιευτικό σκάφος, πριν από την επιβίβαση, την ονομασία 

του σκάφους επιθεώρησης· 

β) τηρούν εμφανώς, επί του σκάφους επιθεώρησης και του σκάφους επιβίβασης, 

τον επισείοντα που περιγράφεται στο παράρτημα V· 

γ) περιορίζουν τον μέγιστο αριθμό επιθεωρητών κάθε κλιμακίου επιθεώρησης σε 

τρεις. 

2. Κατά την επιβίβαση στο σκάφος, οι επιθεωρητές επιδεικνύουν το δελτίο ταυτότητας 

για επιθεωρητές της ΓΕΑΜ που περιγράφεται στο παράρτημα IV στον πλοίαρχο του 

εν λόγω σκάφους. Οι επιθεωρήσεις διεξάγονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της 

ΓΕΑΜ και, εφόσον είναι δυνατόν, στη γλώσσα που ομιλεί ο πλοίαρχος του 

αλιευτικού σκάφους. 
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3. Οι επιθεωρητές καταρτίζουν έκθεση επιθεώρησης στη μορφή που ορίζεται στο 

παράρτημα VI. 

4. Οι επιθεωρητές υπογράφουν την έκθεση παρουσία του πλοιάρχου του σκάφους, ο 

οποίος δικαιούται να προσθέσει στην έκθεση τυχόν παρατηρήσεις που κρίνει 

σκόπιμες. Ο πλοίαρχος του σκάφους υπογράφει επίσης την έκθεση. 

5. Αντίγραφα της έκθεσης παραδίδονται στον πλοίαρχο του σκάφους και στις αρχές 

του κλιμακίου επιθεώρησης, οι οποίες διαβιβάζουν αντίγραφα στις αρμόδιες αρχές 

του κράτους σημαίας του επιθεωρηθέντος σκάφους και στην Επιτροπή στον φορέα 

που ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή διαβιβάζει το αντίγραφο της έκθεσης στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

6. Ο αριθμός των μελών του κλιμακίου επιθεώρησης και η διάρκεια της επιθεώρησης 

καθορίζονται από τον επικεφαλής του σκάφους επιθεώρησης, ο οποίος λαμβάνει 

υπόψη όλες τις συναφείς περιστάσεις. 

Άρθρο 89δ 

Παραβάσεις 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, οι ακόλουθες δραστηριότητες νοούνται ως 

παραβάσεις: 

α) οι δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1005/2008· 

β) η παρεμβολή στο δορυφορικό σύστημα παρακολούθησης· και 

γ) η άσκηση δραστηριότητας χωρίς VMS. 
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2. Σε περίπτωση επιβίβασης και επιθεώρησης σε αλιευτικό σκάφος κατά τη διάρκεια 

της οποίας οι επιθεωρητές διαπιστώνουν παράβαση, οι αρχές του κράτους μέλους 

σημαίας του σκάφους επιθεώρησης ενημερώνουν πάραυτα την Επιτροπή ή τον 

φορέα που ορίζεται από αυτήν, που ειδοποιεί το κράτος σημαίας του επιθεωρηθέντος 

αλιευτικού σκάφους, τόσο απευθείας όσο και μέσω της γραμματείας της ΓΕΑΜ. 

Ενημερώνουν επίσης όλα τα πλοία επιθεώρησης του κράτους σημαίας του 

αλιευτικού σκάφους τα οποία είναι γνωστό ότι βρίσκονται στην περιοχή. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας του αλιευτικού σκάφους εξασφαλίζει ότι, μετά την 

επιθεώρηση κατά την οποία διαπιστώθηκε παράβαση, το συγκεκριμένο αλιευτικό 

σκάφος διακόπτει κάθε αλιευτική δραστηριότητα. Το κράτος μέλος σημαίας 

διατάσσει το αλιευτικό σκάφος να κατευθυνθεί εντός 72 ωρών σε λιμένα που 

υποδεικνύει, όπου πρόκειται να διεξαχθεί έρευνα. 

4. Στην περίπτωση που στο πλαίσιο επιθεώρησης διαπιστώνεται παράβαση, οι δράσεις 

και οι επακόλουθες ενέργειες που αναλαμβάνονται από το κράτος μέλος σημαίας 

κοινοποιούνται στην Επιτροπή ή σε φορέα που ορίζεται από αυτήν. Η Επιτροπή ή ο 

φορέας που ορίζεται από αυτήν κοινοποιεί τις δράσεις και τις επακόλουθες ενέργειες 

που αναλαμβάνονται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

5. Οι αρχές των κρατών μελών ενεργούν επί των εκθέσεων επιθεώρησης, όπως 

αναφέρονται στο άρθρο 89γ παράγραφος 3, επί του δελτίου πληροφοριών 

διόπτευσης, όπως προβλέπεται στο παράρτημα VII, και επί των δηλώσεων που 

προκύπτουν από τον έλεγχο των εγγράφων από τους επιθεωρητές με ανάλογο τρόπο, 

όπως θα ενεργούσαν επί των εκθέσεων και δηλώσεων εθνικών επιθεωρητών.». 

59) Στο άρθρο 91 παράγραφος 2, το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«στ) κύρια εργαλεία που χρησιμοποιούνται για το καλκάνι, τμήμα του στόλου και 

επιχειρησιακή μονάδα·». 
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60) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 94α 

Ιχνηλασιμότητα του καλκανιού 

1. Τα κράτη μέλη εφαρμόζουν το CDS καλκανιού σε έντυπη μορφή σε ολόκληρη την 

αλυσίδα εφοδιασμού, προκειμένου να διασφαλίσουν την ιχνηλασιμότητα του 

καλκανιού που αλιεύεται στον Εύξεινο Πόντο και να συμβάλουν στην 

καταπολέμηση των δραστηριοτήτων ΠΛΑ αλιείας. 

2. Το CDS καλκανιού σε έντυπη μορφή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν θίγει 

άλλα ισχύοντα εθνικά συστήματα ιχνηλασιμότητας που διασφαλίζουν το ίδιο 

επίπεδο ελέγχου της ιχνηλασιμότητας του καλκανιού από τα κράτη μέλη και 

συμπεριλαμβάνει τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα XXIV. 

3. Το CDS καλκανιού σε έντυπη μορφή εφαρμόζεται στις πρώτες εκφορτώσεις, 

εξαγωγές και επανεξαγωγές. Το εγχώριο εμπόριο δεν περιλαμβάνεται στην αλυσίδα 

επικύρωσης που καθορίζεται στην παράγραφο 5. 

4. Κάθε πιστοποιητικό αλιευμάτων διαθέτει μοναδικό αριθμό ταυτοποίησης εγγράφου. 

Ο εν λόγω αριθμός είναι ειδικός για τα κράτη μέλη σημαίας και χορηγείται σε κάθε 

αλιευτικό σκάφος. Τα πιστοποιητικά αλιευμάτων δεν είναι μεταβιβάσιμα σε άλλο 

αλιευτικό σκάφος. 

5. Τα κράτη μέλη επικυρώνουν τα πιστοποιητικά αλιευμάτων μόνο αφού διαπιστωθεί 

ότι όλες οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο CDS καλκανιού είναι ακριβείς, 

κατόπιν επαλήθευσης των δικαιολογητικών εγγράφων και του αντίστοιχου φορτίου. 
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6. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν εκθέσεις στην Επιτροπή ή φορέα που έχει οριστεί από 

αυτή σχετικά με το οικείο CDS, καθώς και τις πιθανές απαιτήσεις σήμανσης και 

ταυτοποίησης και τις απαιτήσεις ιχνηλασιμότητας και εντοπισμού για το καλκάνι. Η 

Επιτροπή ή φορέας που έχει οριστεί από αυτή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

7. Τα κράτη μέλη αναφέρουν στην Επιτροπή ή φορέα που έχει οριστεί από αυτήν τις 

αρμόδιες αρχές που ορίζουν ως υπεύθυνες για την επικύρωση, τον έλεγχο και την 

επαλήθευση των πιστοποιητικών αλιευμάτων και των σφραγίδων επικύρωσής τους, 

καθώς και τα σημεία επαφής για το CDS και άλλες πληροφορίες σχετικές με την 

εφαρμογή του CDS. Η Επιτροπή ή φορέας που έχει οριστεί από αυτήν κοινοποιεί 

στη γραμματεία της ΓΕΑΜ, στις αρμόδιες αρχές και στα σημεία επαφής των κρατών 

μελών τις εν λόγω άλλες πληροφορίες που σχετίζονται με την εφαρμογή του CDS. 

8. Τα κράτη μέλη αποθηκεύουν τα επικυρωμένα έντυπα πιστοποιητικά αλιευμάτων 

καλκανιού για περίοδο πέντε ετών. 

9. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του CDS 

καλκανιού σε έντυπη μορφή, με την οποία παρέχουν λεπτομερείς πληροφορίες και 

στατιστικά στοιχεία σχετικά με, μεταξύ άλλων, τις ετήσιες ποσότητες που 

επικυρώθηκαν, τις ετήσιες ποσότητες που αποτέλεσαν αντικείμενο εμπορίας, τον 

αριθμό των πιστοποιητικών αλιευμάτων που επικυρώθηκαν και τυχόν σχετικά 

στοιχεία που θεωρείται ότι παρέχουν πληροφορίες σχετικά με την τρέχουσα 

κατάσταση του CDS. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τις εκθέσεις τους στην Επιτροπή ή 

σε φορέα που έχει οριστεί από αυτή, με σκοπό την κοινοποίηση της επιτροπής 

συμμόρφωσης. Η Επιτροπή ή φορέας που έχει οριστεί από αυτήν υποβάλλει τις εν 

λόγω εκθέσεις στη γραμματεία της ΓΕΑΜ το αργότερο 30 ημέρες πριν από την 

ετήσια συνεδρίαση της επιτροπής συμμόρφωσης.». 
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61) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα : 

«Άρθρο 96α 

Αλιευτική ικανότητα στόλου και αλιευτική προσπάθεια 

Τα κράτη μέλη διατηρούν την αλιευτική ικανότητα του στόλου ή την αλιευτική 

προσπάθεια στα επιτρεπόμενα και ασκούμενα επίπεδα για την περίοδο 2015 έως 2021 για 

την εκμετάλλευση κεντρονιού στον Εύξεινο Πόντο. 

Άρθρο 96β 

Επιστημονική παρακολούθηση 

1. Τα κράτη μέλη συμβάλλουν στην υλοποίηση του ερευνητικού προγράμματος της 

ΓΕΑΜ για το κεντρόνι στον Εύξεινο Πόντο και διασφαλίζουν, σε ετήσια βάση, 

επαρκή επιστημονική παρακολούθηση της κατάστασης των ειδών κεντρονιού. 

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι πληροφορίες σχετικά με τις αλιευτικές 

δραστηριότητες, τα δεδομένα αλιευμάτων, τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα, τα 

συμβάντα ελευθέρωσης ή τα συμβάντα απορρίψεων που αφορούν το κεντρόνι 

καταγράφονται από τον πλοιοκτήτη ή τον πλοίαρχο στο ημερολόγιο πλοίου και 

υποβάλλονται στην Επιτροπή στο πλαίσιο της οικείας ετήσιας εθνικής έκθεσης, 

σύμφωνα με τις απαιτήσεις υποβολής δεδομένων που ορίζονται στις σχετικές 

συστάσεις της ΓΕΑΜ, σε συμμόρφωση με το Πλαίσιο Αναφοράς για τη Συλλογή 

Δεδομένων (DCRF) της ΓΕΑΜ. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις πληροφορίες 

αυτές στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

3. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να λαμβάνονται πρόσθετα μέτρα, απαραίτητα για τη 

βελτίωση της συλλογής δεδομένων με σκοπό την επιστημονική παρακολούθηση των 

ειδών κεντρονιού. 
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4. Τα κράτη μέλη συλλέγουν αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά με τις επιπτώσεις των 

απλαδιών διχτυών βυθού που χρησιμοποιούνται για την αλίευση κεντρονιού στους 

πληθυσμούς κητοειδών στον Εύξεινο Πόντο. 

Άρθρο 96γ 

Μέτρα διαχείρισης του στόλου 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους, τους 

καταλόγους των σκαφών που φέρουν τη σημαία τους και στα οποία επιτρέπεται να 

αλιεύουν ενεργά κεντρόνι στον Εύξεινο Πόντο. Ο κατάλογος αυτός περιλαμβάνει, 

για κάθε σκάφος, τις πληροφορίες που αναφέρονται στο παράρτημα VIII. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει τον εν λόγω κατάλογο στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

31 Ιανουαρίου κάθε έτους. Τα αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν κεντρόνι επιτρέπεται 

να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες μόνο εφόσον οι εν λόγω δραστηριότητες 

αναφέρονται σε έγκυρη άδεια αλιείας που έχει εκδοθεί από τις αρμόδιες αρχές και 

ορίζει τους τεχνικούς όρους υπό τους οποίους μπορούν να ασκούνται οι εν λόγω 

αλιευτικές δραστηριότητες, όπως ορίζεται στο παράρτημα VIII. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμέσως στην Επιτροπή κάθε προσθήκη, διαγραφή ή 

τροποποίηση στον κατάλογο αλιευτικών στόλων που αλιεύουν κεντρόνι, 

οποτεδήποτε επέλθουν οι εν λόγω αλλαγές ή τουλάχιστον σε μηνιαία βάση. Η 

Επιτροπή κοινοποιεί τις εν λόγω αλλαγές στη γραμματεία της ΓΕΑΜ, χωρίς 

καθυστέρηση. 

3. Τα σκάφη που δεν έχουν συμπεριληφθεί στον κατάλογο από τα κράτη μέλη δεν 

επιτρέπεται να αλιεύουν, να διατηρούν επί του σκάφους, να μεταφορτώνουν, να 

εκφορτώνουν, να αποθηκεύουν ή να πωλούν κεντρόνι. 

  



  

 

PE-CONS 26/26     79 

 LIFE.2  EL 
 

4. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, έως τις 15 Ιουλίου και τις 

15 Ιανουαρίου κάθε έτους, λεπτομερείς εκθέσεις σχετικά με τις αλιευτικές 

δραστηριότητες των αλιευτικών σκαφών που αλιεύουν ενεργά κεντρόνι ή που έχουν 

αλιεύσει κεντρόνι ως παρεμπίπτον ή τυχαίο αλίευμα. 

Οι εν λόγω εκθέσεις περιλαμβάνουν τουλάχιστον τα ακόλουθα: 

α) τις ημέρες άσκησης των δραστηριοτήτων· 

β) την περιοχή άσκησης των δραστηριοτήτων· 

γ) το σύνολο των αλιευμάτων κεντρονιού. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω εκθέσεις στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 

30 Ιουλίου και τις 30 Ιανουαρίου κάθε έτους. 

Άρθρο 96δ 

Ειδικά μέτρα για την αντιμετώπιση της ΠΛΑ αλιείας 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα σκάφη που αλιεύουν στη ΓΥ 29 δηλώνουν όλα τα 

αλιεύματα και τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα κεντρονιού. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 14 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, οι αλιείς ή οι 

πλοίαρχοι των σκαφών δηλώνουν στο ημερολόγιο πλοίου όλα τα αλιεύματα και τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα κεντρονιού, ανεξαρτήτως της ποσότητας των αλιευμάτων και 

των εργαλείων που χρησιμοποιήθηκαν. 
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Άρθρο 96ε 

Σημεία εκφόρτωσης 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τα σημεία εκφόρτωσης στα οποία πραγματοποιούνται οι 

εκφορτώσεις από σκάφη που αλιεύουν ενεργά κεντρόνι στον Εύξεινο Πόντο. 

2. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, για κάθε καθορισμένο σημείο εκφόρτωσης που 

αναφέρεται στην παράγραφο 1, τους επιτρεπόμενους χρόνους και τόπους 

εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης. 

3. Απαγορεύεται η εκφόρτωση ή η μεταφόρτωση από αλιευτικά σκάφη οποιασδήποτε 

ποσότητας κεντρονιού που έχει αλιευθεί στον Εύξεινο Πόντο σε οποιονδήποτε τόπο 

εκτός των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

4. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Νοεμβρίου κάθε έτους, τυχόν 

αλλαγές στον κατάλογο των καθορισμένων σημείων εκφόρτωσης που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στη γραμματεία 

της ΓΕΑΜ έως τις 30 Νοεμβρίου κάθε έτους.». 
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62) Το άρθρο 98 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν υψηλή προστασία από τις αλιευτικές 

δραστηριότητες για τα είδη ελασμοβραγχίων που απαριθμούνται στο 

παράρτημα II του πρωτοκόλλου για τις περιοχές ειδικής προστασίας και 

βιοποικιλότητας στη Μεσόγειο . Τα κράτη μέλη ενθαρρύνουν περαιτέρω 

δράσεις για τη βελτίωση της κατάστασης διατήρησης των ειδών 

ελασμοβραγχίων που απαριθμούνται στα παραρτήματα II και III του εν λόγω 

πρωτοκόλλου και για τον μετριασμό ή, όπου είναι δυνατόν, την εξάλειψη του 

κινδύνου παρεμπιπτόντων αλιευμάτων σε αλιευτικές δραστηριότητες ή της 

σχετικής θνησιμότητας.»· 

β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«4. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή, έως τις 15 Απριλίου 2026, 

σχετικά με τουλάχιστον μία δραστηριότητα ανά είδος/γένος που απαριθμείται 

στο παράρτημα XVII και απαντά στις ΓΥ 1-27 ή σχετικά με τουλάχιστον πέντε 

ειδικές δράσεις ανά είδος συνολικά, για τη βελτίωση της κατάστασης 

διατήρησης των ελασμοβραγχίων, τον μετριασμό ή, όπου είναι δυνατόν, την 

εξάλειψη του κινδύνου τυχαίας σύλληψης ελασμοβραγχίων κατά τις αλιευτικές 

δραστηριότητες ή της σχετικής θνησιμότητας. Η Επιτροπή αποστέλλει τις εν 

λόγω πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου 2026. 
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5. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να λαμβάνουν και να εγκρίνουν μέτρα 

μετριασμού για την ελαχιστοποίηση ή, όπου είναι δυνατόν, την εξάλειψη της 

τυχαίας σύλληψης ελασμοβραγχίων κατά τη διάρκεια αλιευτικών 

δραστηριοτήτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την 

ελευθέρωση σε τύπους αλιείας με υψηλό κίνδυνο σύλληψης παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων που έχουν προσδιοριστεί από την ΕΣΕ και, όπου είναι δυνατόν, σε 

τύπους αλιείας με χαμηλό κίνδυνο σύλληψης παρεμπιπτόντων αλιευμάτων. Τα 

εν λόγω μέτρα συνοδεύονται από κατάλληλη επιστημονική παρακολούθηση 

για τη διαπίστωση της αποτελεσματικότητας των δράσεων και μπορεί να 

περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

α) τροποποιήσεις των αλιευτικών εργαλείων και εναλλακτικούς τύπους 

αλιευτικών εργαλείων· 

β) βελτιώσεις στη σήμανση και στον εντοπισμό των αλιευτικών εργαλείων· 

γ) χρονικούς και χωρικούς περιορισμούς ή απαγορεύσεις αλιείας, ανάλογα 

με την περίπτωση· 

δ) εφαρμογή ανώτατων ορίων δυνητικών παρεμπιπτόντων αλιευμάτων· και 

ε) χρήση μαγνητικών αποτρεπτικών συσκευών, όταν βασίζονται σε 

επιστημονικές μελέτες και έπειτα από αξιολόγηση κόστους-οφέλους. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να εξετάζουν, σε εθελοντική βάση, άλλους 

τύπους διαχείρισης όπως διαχείριση βάσει κινήτρων, η οποία επιβραβεύει τους 

φορείς εκμετάλλευσης με χαμηλό αντίκτυπο και, ταυτόχρονα, ωθεί τους 

φορείς εκμετάλλευσης που δεν έχουν ικανοποιητικές επιδόσεις να υιοθετήσουν 

καλύτερες πρακτικές ή να εγκαταλείψουν τον κλάδο, ή διαχείριση με παροχή 

κινήτρων με βάση την αγορά που περιλαμβάνει, για παράδειγμα, την 

επισήμανση χρήσης ασφαλών για τα ελασμοβράγχια και φιλικών προς τα 

ελασμοβράγχια πρακτικών αλιείας στους τύπους αλιείας που συνεπάγονται 

μέτριο έως υψηλό κίνδυνο αλληλεπίδρασης με ελασμοβράγχια. 
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7. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τα αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν είδη καρχαρία 

στις ΓΥ 1 έως 27 ως παρεμπίπτοντα ή τυχαία αλιεύματα να περιορίζουν τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα καρχαριών που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙΙ 

του πρωτοκόλλου για τις περιοχές ειδικής προστασίας και βιοποικιλότητας στη 

Μεσόγειο σε ένα μέγιστο ποσοστό του συνόλου των αλιευμάτων κατά βάρος 

ανά αλιευτικό ταξίδι ή σε έως τρία δείγματα.». 

63) Στο άρθρο 102, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Στις γεωγραφικές ζώνες της Μεσογείου Θάλασσας (ΓΥ 1-27), όπου προκύπτουν τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα ειδών θαλάσσιων πτηνών που απαριθμούνται στο 

παράρτημα II του πρωτοκόλλου σχετικά με τις ειδικά προστατευόμενες περιοχές και 

τη βιοποικιλότητα στη Μεσόγειο, εφαρμόζονται τα ακόλουθα μέτρα σύμφωνα με τη 

γνωμοδότηση της ΕΣΕ: 

α) τα κράτη μέλη συλλέγουν δεδομένα για τον πλήρη χαρακτηρισμό των 

παρεμπιπτόντων αλιευμάτων θαλάσσιων πτηνών κατά την αλιεία, 

συμπεριλαμβανομένων των τυχαίων συλλήψεων του κρισίμως απειλούμενου 

μύχου των Βαλεαρίδων (Puffinus mauretanicus)· 

β) τα κράτη μέλη αξιολογούν την αποτελεσματικότητα τουλάχιστον δύο 

μεταβατικών μέτρων μετριασμού που απαριθμούνται στο παράρτημα XVIII 

για τη βελτίωση της κατάστασης διατήρησης των ειδών θαλάσσιων πτηνών, 

τον μετριασμό ή, όπου είναι δυνατόν, την εξάλειψη του κινδύνου τυχαίων 

συλλήψεων θαλάσσιων πτηνών κατά τις αλιευτικές δραστηριότητες και της 

σχετικής θνησιμότητας· 

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους, τα 

στοιχεία που συλλέχθηκαν σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο στοιχείο α). Η Επιτροπή 

αποστέλλει τα εν λόγω στοιχεία στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου 

κάθε έτους. 
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Η υποχρέωση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο β) δεν ισχύει για τα κράτη 

μέλη που έχουν ήδη διενεργήσει τέτοια αξιολόγηση πριν από ... [ημερομηνία 

έναρξης ισχύος του παρόντος τροποποιητικού κανονισμού].». 

64) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 103α 

Μέτρα μετριασμού 

1. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να λάβουν τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή 

μέτρων για τον μετριασμό ή, όπου είναι δυνατόν, την εξάλειψη των τυχαίων 

συλλήψεων θαλάσσιων χελωνών κατά τη διάρκεια αλιευτικών δραστηριοτήτων, 

όπως: 

α) τροποποιήσεις των αλιευτικών εργαλείων και εναλλακτικοί τύποι αλιευτικών 

εργαλείων· 

β) χρονικοί και χωρικοί περιορισμοί και απαγορεύσεις αλιείας, όπως περιορισμοί 

και απαγορεύσεις που βασίζονται, για παράδειγμα, σε μέτρα χωρικής 

αναγνώρισης για τον εντοπισμό της παρουσίας θαλάσσιων χελωνών· 

γ) βελτιώσεις στη σήμανση και στον εντοπισμό των αλιευτικών εργαλείων, 

συμπεριλαμβανομένης της ακουστικής ανακλαστικότητας, όπως χρήση 

χρωματιστών διχτυών, παθητικών ανακλαστήρων φωτός, νημάτων 

μεγαλύτερης διαμέτρου, φελλών ή άλλων υλικών εντός του διχτυού, 

μεταλλικών ενώσεων που έχουν χαρακτηριστικά ακουστικού εντοπισμού, 

όπως θειικό βάριο, και φωτιζόντων διχτυών με ράβδους φωτισμού που 

λειτουργούν με μπαταρία· 

  



  

 

PE-CONS 26/26     85 

 LIFE.2  EL 
 

δ) εφαρμογή ανώτατων δυνητικών ορίων παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και χρήση 

συσκευών που διώχνουν τις χελώνες με διατάξεις διαλογής και καθοδήγησης· 

και 

ε) κανόνες σχετικά με την αλιευτική συμπεριφορά και τις αλιευτικές 

στρατηγικές. 

2. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να διευκολύνουν την εφαρμογή μέτρων για την 

αποφυγή της παγίδευσης κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων διαρπαγής και για τη 

μείωση της θνησιμότητας μετά την ελευθέρωση, μέσω κατάλληλων κατευθυντήριων 

γραμμών και κατάρτισης. 

3. Όταν τα κράτη μέλη εφαρμόζουν μέτρα δυνάμει των παραγράφων 1 και 2, 

κοινοποιούν στην Επιτροπή τουλάχιστον δύο από τα εν λόγω μέτρα έως την 

1η Δεκεμβρίου 2026. Στο πλαίσιο αυτό, λαμβάνονται υπόψη οι περιοχές και οι 

στόλοι που ενέχουν υψηλότερο κίνδυνο αλληλεπίδρασης. 

4. Η Επιτροπή κοινοποιεί αμελλητί τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 
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65) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 105α 

Μέτρα μετριασμού 

1. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να διευρύνουν τα μέτρα μετριασμού των 

παρεμπιπτόντων αλιευμάτων για την ελαχιστοποίηση ή, όπου είναι δυνατόν, την 

εξάλειψη των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων κητοειδών κατά τη διάρκεια αλιευτικών 

δραστηριοτήτων σε τύπους αλιείας με υψηλό κίνδυνο σύλληψης παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων, όπως έχουν προσδιοριστεί από την ΕΣΕ. Τα εν λόγω μέτρα μετριασμού 

συνοδεύονται από κατάλληλη παρακολούθηση για τη διαπίστωση της 

αποτελεσματικότητας των δράσεων και μπορεί να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

α) τροποποιήσεις των αλιευτικών εργαλείων και εναλλακτικούς τύπους 

αλιευτικών εργαλείων· 

β) βελτιώσεις στη σήμανση και στον εντοπισμό των αλιευτικών εργαλείων· 

γ) χρονικούς και χωρικούς περιορισμούς ή απαγορεύσεις αλιείας, ανάλογα με την 

περίπτωση· 

δ) εφαρμογή ανώτατων ορίων δυνητικών παρεμπιπτόντων αλιευμάτων· 

ε) χρήση ακουστικών αποτρεπτικών συσκευών· και 

στ) τροποποιήσεις της αλιευτικής συμπεριφοράς και των αλιευτικών στρατηγικών. 

2. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να διευκολύνουν την εφαρμογή μέτρων για την 

αποφυγή της παγίδευσης κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων διαρπαγής και για τη 

μείωση της θνησιμότητας μετά την ελευθέρωση, μέσω κατάλληλων κατευθυντήριων 

γραμμών και κατάρτισης. 
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3. Τα κράτη μέλη ενθαρρύνονται να εντοπίζουν περιοχές με υψηλό κίνδυνο 

αλληλεπίδρασης μεταξύ αλιείας και κητοειδών και, με βάση τις υφιστάμενες πιέσεις, 

μπορούν να εξετάζουν το ενδεχόμενο τροποποίησης της εφαρμοστέας εθνικής 

νομοθεσίας. 

4. Η Επιτροπή ή τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να εξετάζουν, σε εθελοντική βάση, 

άλλους τύπους διαχείρισης όπως διαχείριση βάσει κινήτρων, η οποία επιβραβεύει 

τους φορείς εκμετάλλευσης με χαμηλό αντίκτυπο και, ταυτόχρονα, ωθεί τους φορείς 

εκμετάλλευσης που δεν έχουν ικανοποιητικές επιδόσεις να υιοθετήσουν καλύτερες 

πρακτικές ή να εγκαταλείψουν τον κλάδο, ή διαχείριση με παροχή κινήτρων με βάση 

την αγορά, η οποία περιλαμβάνει, για παράδειγμα, την επισήμανση χρήσης ασφαλών 

για τα δελφίνια ή φιλικών προς τα δελφίνια πρακτικών αλιείας στους τύπους αλιείας 

που συνεπάγονται μέτριο έως υψηλό κίνδυνο αλληλεπίδρασης με κητοειδή. 

5. Έως την 1η Δεκεμβρίου 2026, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή 

τουλάχιστον δύο από τα μέτρα μετριασμού που έχουν εφαρμόσει δυνάμει των 

παραγράφων 1 έως 4. 

6. Η Επιτροπή κοινοποιεί αμελλητί τα μέτρα μετριασμού που αναφέρονται στην 

παράγραφο 5 στη γραμματεία της ΓΕΑΜ.». 

66) Στο άρθρο 106, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Με την επιφύλαξη αυστηρότερων διατάξεων που προβλέπονται στο άρθρο 14 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών 

καταγράφουν στα ημερολόγια αλιείας τους τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) κάθε περίπτωση τυχαίας σύλληψης και απελευθέρωσης θαλάσσιων πτηνών· 

β) κάθε περίπτωση τυχαίας σύλληψης και απελευθέρωσης θαλάσσιων χελωνών· 
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γ) κάθε περίπτωση τυχαίας σύλληψης και απελευθέρωσης μεσογειακής φώκιας· 

δ) κάθε περίπτωση τυχαίας σύλληψης και απελευθέρωσης κητοειδών· 

ε) κάθε περίπτωση παρεμπίπτουσας αλίευσης, ελευθέρωσης ή απόρριψης στις ΓΥ 

1 έως 27 ειδών καρχαρία που απαριθμούνται στο παράρτημα II ή στο 

παράρτημα III του πρωτοκόλλου για τις περιοχές ειδικής προστασίας και 

βιοποικιλότητας στη Μεσόγειο· 

στ) κάθε συμβάν τυχαίας σύλληψης ελασμοβραγχίων στις ΓΥ 1 έως 27.». 

67) Το άρθρο 107 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 107 

Θέσπιση απαγορευμένης περιοχής αλιείας 

Θεσπίζεται απαγορευμένη περιοχή αλιείας (ΑΠΑ) στον ανατολικό κόλπο του Λέοντος 

(γεωγραφική υποπεριοχή 7) με σκοπό την ενίσχυση της προστασίας των αναπαραγωγικών 

συγκεντρώσεων και των ευαίσθητων ενδιαιτημάτων βαθέων υδάτων. 

Η ΑΠΑ που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο του παρόντος άρθρου διαιρείται σε ζώνη Α και 

ζώνη Β και περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις συντεταγμένες 

που καθορίζονται στο παράρτημα XI μέρος Β.». 
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68) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 107α 

Διαχείριση και παρακολούθηση της αλιευτικής ικανότητας και της αλιευτικής προσπάθειας 

1. Με σκοπό τη συμβολή στην προστασία των ΕΘΟ και των βασικών ενδιαιτημάτων 

ιχθύων για τα βενθοπελαγικά αποθέματα, όπως ο μπακαλιάρος μερλούκιος, 

απαγορεύονται στη ζώνη Α όλα τα επαγγελματικά αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν 

βενθοπελαγικά αποθέματα και χρησιμοποιούν συρόμενα δίχτυα, παραγάδια βυθού ή 

ενδιάμεσου βάθους ή στάσιμα δίχτυα βυθού. 

2. Οι αλιευτικές δραστηριότητες στο πλαίσιο των οποίων αλιεύονται βενθοπελαγικά 

αποθέματα και χρησιμοποιούνται συρόμενα δίχτυα, παραγάδια βυθού ή ενδιάμεσου 

βάθους ή στάσιμα δίχτυα βυθού απαγορεύονται στη ζώνη Β από την 1η Νοεμβρίου 

έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους. 

3. Απαγορεύεται κάθε δραστηριότητα ερασιτεχνικής αλιείας στις ζώνες Α και Β.». 

69) Το άρθρο 108 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 108 

Αλιευτική προσπάθεια 

Η ετήσια αλιευτική προσπάθεια (ημέρες στη θάλασσα) που ασκείται σε βενθοπελαγικά 

αποθέματα από σκάφη τα οποία επιτρέπεται να αλιεύουν στην ΑΠΑ με συρόμενα δίχτυα, 

παραγάδια βυθού ή ενδιάμεσου βάθους ή στάσιμα δίχτυα βυθού δεν υπερβαίνει το επίπεδο 

της αλιευτικής προσπάθειας που εφαρμόστηκε κατά την περίοδο αναφοράς 2015 έως 

2017.». 

  



  

 

PE-CONS 26/26     90 

 LIFE.2  EL 
 

70) Το άρθρο 110 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Εάν δεν το έχουν ήδη πράξει, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την 

εθνική νομοθεσία που ίσχυε στις 31 Δεκεμβρίου 2008 σχετικά με: 

α) τον μέγιστο χρόνο ημερήσιας αλιευτικής δραστηριότητας· 

β) τον μέγιστο αριθμό ημερών στη θάλασσα·»· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Τα κράτη μέλη δεν μεταβιβάζουν την αλιευτική προσπάθεια μεταξύ σκαφών 

που επιτρέπεται να αλιεύουν στην ΑΠΑ και τα οποία χρησιμοποιούν 

διαφορετικά εργαλεία.». 

71) Παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 110α 

Συλλογή δεδομένων και επιστημονική παρακολούθηση 

1. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν σχέδιο επιστημονικής παρακολούθησης για την ΑΠΑ. 

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τα αποτελέσματα του 

επιστημονικού σχεδίου παρακολούθησης που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. 
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2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι πλοιοκτήτες: 

α) καταγράφουν στο ηλεκτρονικό ημερολόγιο πλοίου ή σε ισοδύναμο έγγραφο, 

σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα και τις απαιτήσεις υποβολής δεδομένων που 

ορίζονται στις σχετικές συστάσεις της ΓΕΑΜ, πληροφορίες σχετικά με τις 

αλιευτικές δραστηριότητες, τα δεδομένα αλιευμάτων για τα βασικά είδη που 

αναφέρονται στο άρθρο 108, τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα ή την ελευθέρωση ή 

την απόρριψη ευαίσθητων ειδών που απαριθμούνται στο παράρτημα II ή στο 

παράρτημα III του πρωτοκόλλου για τις περιοχές ειδικής προστασίας και 

βιοποικιλότητας στη Μεσόγειο· 

β) υποβάλλουν στις εθνικές αρχές τις πληροφορίες που αναφέρονται στο στοιχείο 

α) της παρούσας παραγράφου, προς κοινοποίηση στο πλαίσιο των ετήσιων 

εθνικών εκθέσεών τους, σε ευθυγράμμιση με το εγχειρίδιο του Πλαισίου 

Αναφοράς για τη Συλλογή Δεδομένων (DCRF) της ΓΕΑΜ. 

3. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να λαμβάνεται οποιοδήποτε άλλο πρόσθετο μέτρο, 

για παράδειγμα 5 % κάλυψη παρατηρητών επί του σκάφους ή εξ αποστάσεως 

ηλεκτρονική παρακολούθηση, προκειμένου να εξασφαλιστούν ισότιμοι όροι 

ανταγωνισμού μεταξύ όλων των σκαφών, για τη βελτίωση της συλλογής δεδομένων 

με σκοπό την επιστημονική παρακολούθηση βασικών ειδών που αναφέρονται στο 

άρθρο 108. 

Άρθρο 110β 

Μέτρα ελέγχου και επιβολής 

1. Τα κράτη μέλη τηρούν κατάλογο των σκαφών που επιτρέπεται να αλιεύουν στην 

ΑΠΑ. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε 

έτους, μέσω της επιγραμμικής πλατφόρμας DCRF της ΓΕΑΜ, επικαιροποιημένη 

έκδοση του καταλόγου που αναφέρεται στην παράγραφο 1. Για κάθε σκάφος, στην 

εν λόγω επικαιροποιημένη έκδοση του καταλόγου περιλαμβάνονται οι πληροφορίες 

που αναφέρονται αναλυτικά στο παράρτημα VIII. 
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3. Τα κράτη μέλη αποστέλλουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Μαΐου κάθε έτους, έκθεση 

σχετικά με τα μέτρα διαχείρισης που έχουν λάβει για τις ΑΠΑ. Η Επιτροπή 

διαβιβάζει την εν λόγω έκθεση στη γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 31 Μαΐου κάθε 

έτους. 

4. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις νομικές προϋποθέσεις που 

προβλέπονται στο εθνικό τους δίκαιο, όπως ίσχυαν στις 31 Δεκεμβρίου 2023, όσον 

αφορά τη μέγιστη διάρκεια μιας ημέρας αλιείας. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις 

πληροφορίες αυτές στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. Η εν λόγω υποχρέωση δεν ισχύει για 

τα κράτη μέλη που έχουν ήδη κοινοποιήσει τις εν λόγω νομικές προϋποθέσεις στην 

Επιτροπή. 

5. Τα αλιευτικά σκάφη με LOA άνω των 12 μέτρων που διέρχονται από την ΑΠΑ 

διαθέτουν επί του σκάφους λειτουργικό πομποδέκτη για VMS ή συστήματα 

αυτόματης αναγνώρισης (AIS) με αυξημένη διαβίβαση δεδομένων και διαθέτουν 

όλα τα αλιευτικά εργαλεία προσδεδεμένα και στοιβαγμένα σε όλη τη διάρκεια της 

διέλευσης. Τα διερχόμενα αλιευτικά σκάφη ακολουθούν απευθείας πορεία με 

σταθερή ταχύτητα τουλάχιστον 6 κόμβων, εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας ή 

δυσμενών συνθηκών. Στις περιπτώσεις αυτές, ο πλοίαρχος ενημερώνει αμέσως το 

κέντρο παρακολούθησης της αλιείας (ΚΠΑ) του κράτους σημαίας του σκάφους, 

ώστε να μπορεί να γνωστοποιήσει την ανωτέρα βία στις αρμόδιες αρχές των κρατών 

μελών.». 

72) Το άρθρο 112 διαγράφεται. 
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73) Το άρθρο 113 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 113 

Απαγορευμένες περιοχές αλιείας 

Απαγορεύεται η αλιεία με τράτες βυθού στις ακόλουθες περιοχές: 

α) ΑΠΑ «Ανατολικά της Adventure Bank», η οποία περικλείεται από τις γραμμές που 

συνδέουν τα σημεία με τις συντεταγμένες που καθορίζονται στο παράρτημα ΧΙ 

μέρος Β· 

β) ΑΠΑ «Δυτικά της Gela Basin», η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν 

τα σημεία με τις συντεταγμένες που καθορίζονται στο παράρτημα ΧΙ μέρος Β· 

γ) ΑΠΑ «Ανατολικά της Malta Bank», η οποία περικλείεται από τις γραμμές που 

συνδέουν τα σημεία με τις συντεταγμένες που καθορίζονται στο παράρτημα ΧΙ 

μέρος Β. 

Στις ΑΠΑ που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο δεν επιτρέπεται καμία δραστηριότητα 

βενθοπελαγικής αλιείας, συμπεριλαμβανομένης της ερασιτεχνικής αλιείας, ανεξάρτητα 

από το LOA των σκαφών.». 

74) Στο άρθρο 115, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Απαγορεύεται η αλιευτική δραστηριότητα με γρι-γρι και πελαγικές τράτες για την 

αλίευση γαύρου ή σαρδέλας στην περιοχή η οποία περικλείεται από τις γραμμές που 

συνδέουν τα σημεία με τις συντεταγμένες που καθορίζονται στο παράρτημα ΧΙ 

μέρος Δ.». 
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75) Προστίθενται τα ακόλουθα τμήματα: 

«ΤΜΗΜΑ V 

ΜΕΤΑΦΟΡΤΩΣΕΙΣ 

Άρθρο 120α 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, το παρόν 

τμήμα ρυθμίζει τις δραστηριότητες μεταφόρτωσης στην περιοχή της συμφωνίας 

ΓΕΑΜ, όπως προβλέπεται στο παράρτημα I. 

2. Απαγορεύονται οι μεταφορτώσεις εν πλω εκτός των ενωσιακών υδάτων, εκτός από 

τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας εντός της περιοχής της συμφωνίας ΓΕΑΜ. 

3. Οι μεταφορτώσεις επιτρέπονται μόνο σε καθορισμένους λιμένες, σημεία 

εκφόρτωσης ή τόπους κοντά στην ακτή που έχουν εγκριθεί για τον σκοπό αυτό, με 

την επιφύλαξη της χορήγησης άδειας και υπό τους όρους που καθορίζονται στο 

παρόν τμήμα. 

4. Δεν πραγματοποιείται μεταφόρτωση, εάν κάποιο από τα εμπλεκόμενα σκάφη 

περιλαμβάνεται στον κατάλογο σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ. 

5. Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος, η μετακίνηση επί σκάφους, οι 

δραστηριότητες ζευγαρωτής τράτας και οι αλιευτικές δραστηριότητες που 

περιλαμβάνουν κοινή δράση από δύο ή περισσότερα αλιευτικά σκάφη από κράτη 

μέλη ή συμβαλλόμενα μέρη της ΓΕΑΜ δεν θεωρούνται μεταφόρτωση. 
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Άρθρο 120β 

Δραστηριότητες μεταφόρτωσης στον λιμένα 

1. Η μεταφόρτωση σε λιμένα επιτρέπεται μόνο με άδεια που εκδίδεται από τις αρχές 

των παράκτιων κρατών μελών και από τις αρχές του κράτους σημαίας των σκαφών. 

2. Η άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εκδίδεται όταν οι αρχές του κράτους 

σημαίας του σκάφους επαληθεύσουν ότι οι δραστηριότητες των σκαφών που 

συμμετέχουν στη μεταφόρτωση συνάδουν με τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης 

της ΓΕΑΜ και ότι τα σκάφη δεν έχουν επιδοθεί σε δραστηριότητες ΠΛΑ αλιείας. 

3. Η άδεια που αναφέρεται στην παράγραφο 1 φυλάσσεται επί του παραδίδοντος 

σκάφους και διατίθεται κατά τη διάρκεια διαδικασίας επιθεώρησης ή ελέγχου. 

4. Ο πλοίαρχος του παραδίδοντος αλιευτικού σκάφους ενημερώνει τις αρχές των 

κρατών μελών λιμένα σχετικά με τα αναγνωριστικά στοιχεία του παραλαμβάνοντος 

σκάφους και την ημερομηνία, την ώρα και τον λιμένα όπου θα πραγματοποιηθεί η 

μεταφόρτωση, τουλάχιστον 48 ώρες πριν από τη μεταφόρτωση. 

5. Τα αναγνωριστικά στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο 4 περιλαμβάνουν 

τουλάχιστον την ονομασία του σκάφους, τον αριθμό του Διεθνούς Ναυτιλιακού 

Οργανισμού (ΔΝΟ), τον αριθμό μητρώου ΓΕΑΜ, την εξωτερική σήμανση, τον 

λιμένα νηολογίου και τη σημαία του αλιευτικού σκάφους. 
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6. Ο πλοίαρχος του παραλαμβάνοντος σκάφους διαβιβάζει, 48 ώρες πριν από την 

εκφόρτωση, δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ στις αρμόδιες αρχές του κράτους 

όπου θα πραγματοποιηθεί η εκφόρτωση. 

7. Το αργότερο 24 ώρες πριν από την έναρξη της μεταφόρτωσης, ο πλοίαρχος του 

παραλαμβάνοντος σκάφους συμπληρώνει και διαβιβάζει στις αρχές του κράτους 

μέλους λιμένα πληροφορίες σχετικά με τα αλιεύματα και τα αλιευτικά προϊόντα επί 

του σκάφους. Τα αλιεύματα δηλώνονται με αναφορά των ειδών και του βάρους ή 

του αριθμού των δειγμάτων, κατά περίπτωση. 

8. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τον πλοίαρχο του παραδίδοντος αλιευτικού σκάφους 

που υποβάλλει το αίτημα να διαβιβάσει τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) είδος ανά αλφαβητικό κωδικό FAO (Οργανισμός Τροφίμων και Γεωργίας των 

Ηνωμένων Εθνών) και μορφή προϊόντος· 

β) τα αλιεύματα επί του σκάφους που πρόκειται να μεταφορτωθούν, σε kg ζώντος 

βάρους, σε βάρος μεταποιημένων αλιευμάτων ή σε αριθμό ατόμων, όπου 

συνάδει· 

γ) τη γεωγραφική θέση των αλιευμάτων (όπως καταγράφεται στο ημερολόγιο 

πλοίου)· 

δ) τον τόπο και την ημερομηνία που προβλέπεται να πραγματοποιηθεί η 

μεταφόρτωση· 

ε) την ονομασία, τον αριθμό νηολογίου, τον αριθμό ΔΝΟ και τη σημαία του 

παραλαμβάνοντος σκάφους. 

9. Τα κράτη μέλη παρακολουθούν τα σκάφη που δεν φέρουν τη σημαία τους και 

επιδιώκουν πρόσβαση στους λιμένες τους και διασφαλίζουν ότι τα εν λόγω σκάφη 

δεν έχουν επιδοθεί σε αλιευτικές ή συναφείς με την αλιεία δραστηριότητες κατά 

παράβαση οποιουδήποτε μέτρου διατήρησης της ΓΕΑΜ. 
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Άρθρο 120γ 

Δηλώσεις μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ 

1. Οι πλοίαρχοι αλιευτικών σκαφών με LOA άνω των 15 μέτρων που συμμετέχουν σε 

δραστηριότητες μεταφόρτωσης συμπληρώνουν δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ 

σύμφωνα με το παράρτημα XX και αναφέρουν συγκεκριμένα όλες τις ποσότητες 

κάθε είδους που έχουν μεταφορτωθεί ή παραληφθεί άνω των 50 kg ισοδύναμου 

ζώντος βάρους ή τον αριθμό των δειγμάτων, όπου συνάδει. 

2. Η δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ περιλαμβάνει τουλάχιστον: 

α) τον εξωτερικό αριθμό ταυτοποίησης και την ονομασία τόσο του παραδίδοντος 

όσο και του παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους· 

β) τον τριψήφιο αλφαβητικό κωδικό FAO κάθε είδους και την αντίστοιχη 

γεωγραφική περιοχή της ΓΕΑΜ όπου ελήφθησαν τα αλιεύματα· 

γ) τις κατ’ εκτίμηση ποσότητες κάθε είδους σε kg βάρους προϊόντος, ανά τύπο 

παρουσίασης προϊόντος, ή, κατά περίπτωση, τον αριθμό των δειγμάτων, 

συμπεριλαμβανομένων των ποσοτήτων ή των δειγμάτων κάτω του ελάχιστου 

μεγέθους αναφοράς διατήρησης, σε χωριστή εγγραφή· 

δ) τον λιμένα προορισμού του παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους· 

ε) τον καθορισμένο λιμένα μεταφόρτωσης. 
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3. Οι πλοίαρχοι τόσο του παραδίδοντος όσο και του παραλαμβάνοντος αλιευτικού 

σκάφους υποβάλλουν δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ το συντομότερο δυνατόν 

και το αργότερο 48 ώρες μετά τη μεταφόρτωση: 

α) στο κράτος μέλος σημαίας τους· και 

β) εάν η μεταφόρτωση πραγματοποιήθηκε σε λιμένα άλλου κράτους μέλους ή σε 

λιμένα συμβαλλόμενου μέρους της ΓΕΑΜ εκτός ΕΕ, η δήλωση μεταφόρτωσης 

της ΓΕΑΜ υποβάλλεται επίσης στις αρμόδιες αρχές του οικείου λιμένα. 

4. Η δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ υπογράφεται από τον πλοίαρχο του 

παραλαμβάνοντος αλιευτικού σκάφους και τον πλοίαρχο του παραδίδοντος 

αλιευτικού σκάφους. 

5. Οι πλοίαρχοι τόσο του παραδίδοντος όσο και του παραλαμβάνοντος αλιευτικού 

σκάφους είναι υπεύθυνοι για την ακρίβεια των δεδομένων που καταγράφονται στη 

δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ που υποβάλλουν. 

6. Αντίγραφο της δήλωσης μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ διατηρείται επί κάθε αλιευτικού 

σκάφους έως ότου να εκφορτωθούν όλα τα αλιεύματα και τα αλιευτικού προϊόντα. 

Άρθρο 120δ 

Μέτρα παρακολούθησης και ελέγχου 

1. Το επιτρεπόμενο περιθώριο ανοχής όσον αφορά τις εκτιμήσεις που καταγράφονται 

στη δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ σχετικά με τις ποσότητες σε kg ζώντος 

βάρους των ιχθύων που μεταφορτώνονται ή παραλαμβάνονται καθορίζεται στο 10 % 

για όλα τα είδη. 
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2. Οι αρχές του κράτους λιμένα ελέγχουν τις πληροφορίες που λαμβάνουν, σε 

συνεργασία με τις αρχές του κράτους σημαίας των αλιευτικών σκαφών, εφόσον 

απαιτείται, για να διαπιστωθεί η συνέπεια μεταξύ των αναφερόμενων αλιευμάτων, 

των μεταφορτώσεων και των εκφορτώσεων κάθε αλιευτικού σκάφους. Η εν λόγω 

επαλήθευση διενεργείται με τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται η ελάχιστη δυνατή 

παρέμβαση και όχληση στο σκάφος και να αποφεύγεται η υποβάθμιση της ποιότητας 

των αλιευμάτων. 

3. Όλα τα παραδίδοντα και τα παραλαμβάνοντα αλιευτικά σκάφη που επιτρέπεται να 

πραγματοποιούν μεταφόρτωση υποχρεούνται να διαθέτουν και να χρησιμοποιούν επί 

του σκάφους λειτουργικό VMS όπως περιγράφεται στο άρθρο 19 του εκτελεστικού 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής*. 

Άρθρο 120ε 

Υποβολή εκθέσεων 

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους, έκθεση 

με τον κατάλογο των καθορισμένων λιμένων, των σημείων εκφόρτωσης και των 

τόπων κοντά στην ακτή όπου επιτρέπονται δραστηριότητες μεταφόρτωσης βάσει του 

παρόντος τμήματος. 

2. Η Επιτροπή υποβάλλει στη γραμματεία της ΓΕΑΜ τις πληροφορίες που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1, έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους. 

3. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή κάθε σχετική πληροφορία για την 

εφαρμογή της σύστασης GFCM/45/2022/14 έως τις 15 Απριλίου κάθε έτους. 

4. Η Επιτροπή αποστέλλει τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους. 

  



  

 

PE-CONS 26/26     100 

 LIFE.2  EL 
 

ΤΜΗΜΑ VI 

ΕΡΑΣΙΤΕΧΝΙΚΗ ΑΛΙΕΙΑ ΣΤΗ ΜΕΣΟΓΕΙΟ ΘΑΛΑΣΣΑ 

Άρθρο 120στ 

Πεδίο εφαρμογής 

Στο παρόν τμήμα καθορίζονται οι ελάχιστοι κανόνες για τη διαχείριση, τον έλεγχο και την 

παρακολούθηση των δραστηριοτήτων ερασιτεχνικής αλιείας στη Μεσόγειο Θάλασσα, στις 

ΓΥ 1 έως 27, όπως προβλέπεται στο παράρτημα I. 

Άρθρο 120ζ 

Απαγορεύσεις 

Με την επιφύλαξη αυστηρότερων διατάξεων που καθορίζονται στο άρθρο 7 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/1241, απαγορεύονται: 

α) η άσκηση ερασιτεχνικής αλιείας χωρίς έγκυρη αλιευτική άδεια ή νηολόγηση, 

σύμφωνα με το παρόν κεφάλαιο · 

β) η πώληση ή εμπορία αλιευμάτων από δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας· 

γ) η διατήρηση οποιουδήποτε δείγματος ειδών που απαριθμούνται στο παράρτημα 

XXI· 

δ) η διατήρηση οποιουδήποτε δείγματος μικρότερου από τα ελάχιστα μεγέθη αναφοράς 

διατήρησης που έχουν εγκριθεί από τη ΓΕΑΜ· 
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ε) η αλιεία στις περιοχές που προστατεύονται βάσει συστάσεων της ΓΕΑΜ και 

σύμφωνα με αυτές, ιδίως στα ευαίσθητα ενδιαιτήματα και στις ΑΠΑ που 

θεσπίζονται για την προστασία των βασικών ενδιαιτημάτων ιχθύων (ΒΕΙ) και των 

ΕΘΟ και των περιοχών στις οποίες απαγορεύεται ειδικά η ερασιτεχνική αλιεία βάσει 

της εθνικής νομοθεσίας των κρατών μελών· 

στ) η υποβρύχια αλιεία με αυτόνομη αναπνευστική συσκευή· 

ζ) η υποβρύχια αλιεία από τη δύση έως την ανατολή· 

η) η ταυτόχρονη χρήση καμακιού ή ψαροντούφεκου και αυτόνομης αναπνευστικής 

συσκευής (μπουκάλας οξυγόνου)· 

θ) η αλιεία με χρήση τοξικών, ναρκωτικών ή διαβρωτικών ουσιών, εκρηκτικών ή 

ηλεκτρικού ρεύματος. 

Άρθρο 120η 

Άδειες 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και διατηρούν είτε υποχρεωτικό σύστημα αδειοδότησης είτε 

σύστημα εγγραφής σε μητρώο που καλύπτει όλους τους ερασιτέχνες αλιείς. Τα κράτη 

μέλη μπορούν να απαλλάσσουν τους πεζούς αλιείς από ένα τέτοιο σύστημα. 

Άρθρο 120θ 

Έλεγχος και επιβολή των κανόνων 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και εφαρμόζουν σύστημα ελέγχου και παρακολούθησης 

των δραστηριοτήτων ερασιτεχνικής αλιείας, που συμπληρώνει τα υφιστάμενα εθνικά 

σχέδια ελέγχου για τις δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας που 

πραγματοποιούνται από σκάφη. 
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2. Το σύστημα που αναφέρεται στην παράγραφο 1 βασίζεται σε ανάλυση κινδύνου, με 

συνεκτίμηση της συχνότητας και των απειλών που συνιστούν οι δραστηριότητες 

ερασιτεχνικής αλιείας για τους θαλάσσιους βιολογικούς πόρους, ιδίως όσον αφορά 

τις απαγορεύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 120ζ. 

3. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και εφαρμόζουν αποτελεσματικό σύστημα επιβολής 

κυρώσεων για κάθε παράβαση του παρόντος κεφαλαίου. Οι κυρώσεις και οι ποινές 

που επιβάλλονται είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές και 

λαμβάνουν υπόψη τη συχνότητα και τις απειλές για τους θαλάσσιους βιολογικούς 

πόρους, ιδίως όσον αφορά τις απαγορεύσεις που αναφέρονται στο άρθρο 120ζ. 

Άρθρο 120ι 

Συλλογή δεδομένων 

Με την επιφύλαξη αυστηρότερων διατάξεων που καθορίζονται στο άρθρο 55 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, τα κράτη μέλη διενεργούν δειγματοληπτικούς ελέγχους 

και έρευνες στις δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας σε ενωσιακά ύδατα που 

πραγματοποιούνται στην επικράτειά τους. 

Άρθρο 120ια 

Υποβολή στοιχείων 

1. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 15 Ιανουαρίου κάθε έτους, τις 

ακόλουθες πληροφορίες: 

α) τον κατάλογο των ειδών που απαγορεύεται να αλιεύονται στο πλαίσιο 

ερασιτεχνικής αλιείας βάσει της εθνικής ή της τοπικής νομοθεσίας· 
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β) τις αλιευτικές μεθόδους που απαγορεύεται να χρησιμοποιούνται κατά την 

ερασιτεχνική αλιεία βάσει της εθνικής ή της τοπικής νομοθεσίας· 

γ) τις περιοχές στις οποίες απαγορεύεται ρητά η ερασιτεχνική αλιεία βάσει της 

εθνικής ή της τοπικής νομοθεσίας· 

δ) τον κατάλογο των ειδών η ερασιτεχνική αλιεία των οποίων ρυθμίζεται βάσει 

της εθνικής ή της τοπικής νομοθεσίας· 

ε) κάθε μέτρο που ρυθμίζει τις δραστηριότητες ερασιτεχνικής αλιείας βάσει της 

εθνικής ή της τοπικής νομοθεσίας. 

2. Η Επιτροπή υποβάλλει στη γραμματεία της ΓΕΑΜ, έως την 31η Ιανουαρίου κάθε 

έτους, τις πληροφορίες που απαριθμούνται στην παράγραφο 1. 

_____________ 

* Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 

2011, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων σχετικά με την εφαρμογή του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 περί της θέσπισης κοινοτικού συστήματος 

ελέγχου για την εξασφάλιση της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής 

πολιτικής (ΕΕ L 112 της 30.4.2011, σ. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/404/oj).». 

76) Στο άρθρο 122, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο κατάλογος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει τις πληροφορίες που 

ορίζονται στην πρώτη στήλη του παραρτήματος XXIII και τις ακόλουθες 

πληροφορίες: 

α) τον αριθμό CFR του σκάφους, όπως ορίζεται στον εκτελεστικό κανονισμό 

(ΕΕ) 2017/218, και την εξωτερική του σήμανση, όπως αναφέρεται στον εν 

λόγω κανονισμό· 
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β) την περίοδο για την οποία έχει επιτραπεί η αλιεία ή η μεταφόρτωση· 

γ) τα χρησιμοποιούμενα αλιευτικά εργαλεία.». 

77) Το άρθρο 128 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) τα αποδεικτικά στοιχεία που υποβλήθηκαν από τα κράτη μέλη και τα οποία 

ενισχύουν το τεκμήριο άσκησης δραστηριοτήτων ΠΛΑ αλιείας, 

συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών σχετικά με την ταυτοποίηση του 

σχετικού σκάφους.»· 

β) προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«4. Εντός του πεδίου εφαρμογής του παρόντος τμήματος, αλιευτικό σκάφος 

θεωρείται ότι έχει επιδοθεί σε δραστηριότητες ΠΛΑ αλιείας στην περιοχή της 

συμφωνίας ΓΕΑΜ, όταν ένα κράτος μέλος υποβάλλει στοιχεία που 

αποδεικνύουν ότι το εν λόγω σκάφος έχει επιδοθεί σε μία ή περισσότερες από 

τις ακόλουθες δραστηριότητες κατά παράβαση των μέτρων διατήρησης και 

διαχείρισης της ΓΕΑΜ: 

α) τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1005/2008· 

β) αλίευση ιχθύων στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ χωρίς να διαθέτει 

εθνικότητα· 

γ) αλίευση ιχθύων στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ χωρίς να διαθέτει 

κατάλληλο αριθμό ταυτοποίησης σκάφους· 
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δ) συμμετοχή σε αλιεία ή συναφείς με την αλιεία δραστηριότητες, κατά 

παράβαση άλλων μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της ΓΕΑΜ. 

5. Κατά περίπτωση, τα κράτη μέλη διερευνούν την εικαζόμενη δραστηριότητα 

ΠΛΑ αλιείας και παρακολουθούν τα σχετικά σκάφη. 

6. Κατά περίπτωση, τα κράτη μέλη ενημερώνουν τον πλοιοκτήτη σκάφους για 

την υποβολή πληροφοριών που αφορούν το εν λόγω σκάφος από το κράτος 

μέλος με σκοπό την συμπερίληψη στο σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΛΑ 

αλιείας της ΓΕΑΜ και για τις συνέπειες που ενδέχεται να προκύψουν σε 

περίπτωση συμπερίληψης του σκάφους στον εν λόγω κατάλογο όπως εκδίδεται 

από τη ΓΕΑΜ.». 

78) Το άρθρο 130 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 130 

Σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ 

Αφού παραλάβουν το σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ από τη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ, τα κράτη μέλη: 

α) παρακολουθούν στενά τα σκάφη που περιλαμβάνονται στο σχέδιο καταλόγου 

σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ και προσδιορίζουν τις δραστηριότητές τους και τις 

πιθανές αλλαγές ονομασίας, σημαίας ή καταχωρισμένου πλοιοκτήτη· 

β) ενημερώνουν τον πλοιοκτήτη του σκάφους που φέρει τη σημαία τους για την 

συμπερίληψη του σκάφους στο σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ 

και για τις συνέπειες που ενδέχεται να προκύψουν σε περίπτωση συμπερίληψής του 

στον εκδοθέντα κατάλογο σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ. 
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Αφού παραλάβουν το σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ από τη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ, τα κράτη μέλη μπορούν να κοινοποιήσουν τις παρατηρήσεις τους 

στην Επιτροπή, κατά περίπτωση. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ, τουλάχιστον 30 ημέρες πριν από την ετήσια σύνοδο της ΓΕΑΜ. 

Τα κράτη μέλη μπορούν να υποβάλουν στην Επιτροπή, το αργότερο 7 ημέρες πριν από την 

ετήσια σύνοδο της ΓΕΑΜ, κάθε πρόσθετη πληροφορία που ενδέχεται να είναι χρήσιμη για 

την κατάρτιση του καταλόγου σκαφών ΠΛΑ αλιείας της ΓΕΑΜ. 

Η Επιτροπή αποστέλλει τις πληροφορίες που αναφέρονται στο τέταρτο εδάφιο στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ πριν από την ετήσια σύνοδο της ΓΕΑΜ.». 

79) Στο κεφάλαιο ΙΙΙ, προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 130α 

Διοπτεύσεις σκαφών 

1. Τα κράτη μέλη συλλέγουν, μέσω επιχειρήσεων επιβολής και επιτήρησης που 

διεξάγονται από τις αρμόδιες αρχές τους στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ, όσο 

το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες κάθε φορά που σκάφος με σημαία τρίτης 

χώρας ή σκάφος με απροσδιόριστη εθνικότητα ή χωρίς εθνικότητα διοπτεύεται να 

επιδίδεται σε αλιευτικές ή συναφείς με την αλιεία δραστηριότητες που θεωρούνται 

ΠΛΑ. 

2. Τα κράτη μέλη συλλέγουν πληροφορίες σχετικά με τις διοπτεύσεις σκαφών 

σύμφωνα με το δελτίο πληροφοριών διόπτευσης που παρατίθεται στο παράρτημα 

VII. 
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3. Όταν διοπτεύεται σκάφος, το διοπτεύον κράτος μέλος κοινοποιεί αμελλητί το δελτίο 

πληροφοριών διόπτευσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και παρέχει τυχόν 

καταγεγραμμένες εικόνες του εν λόγω σκάφους στις αρμόδιες αρχές του κράτους 

μέλους σημαίας ή των συμβαλλόμενων μερών σημαίας της ΓΕΑΜ ή των μη 

συμβαλλόμενων μερών σημαίας του διοπτευθέντος σκάφους. 

Όταν το διοπτευθέν σκάφος φέρει σημαία κράτους μέλους, το κράτος μέλος σημαίας 

λαμβάνει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, τα κατάλληλα μέτρα όσον αφορά το 

εν λόγω σκάφος. Τόσο το διοπτεύον κράτος μέλος όσο και το κράτος μέλος σημαίας 

του διοπτευθέντος σκάφους παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τη διόπτευση στην 

Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ελέγχου της Αλιείας (ΕΥΕΑ), 

συμπεριλαμβανομένων των λεπτομερειών για τυχόν επακόλουθες ενέργειες που 

έχουν αναληφθεί· 

Εάν το διοπτευθέν σκάφος φέρει σημαία άλλου συμβαλλόμενου μέρους της ΓΕΑΜ ή 

μη συμβαλλόμενου μέρους, είναι απροσδιόριστης εθνικότητας ή στερείται 

εθνικότητας, το διοπτεύον κράτος μέλος παρέχει, χωρίς αδικαιολόγητη 

καθυστέρηση, στην Επιτροπή και στην ΕΥΕΑ όλες τις κατάλληλες πληροφορίες 

σχετικά με την διόπτευση. Η Επιτροπή, κατά περίπτωση, διαβιβάζει τις εν λόγω 

πληροφορίες σχετικά με τη διόπτευση στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

4. Όταν ένα σκάφος διοπτεύεται και υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες ότι το εν λόγω σκάφος 

δεν έχει εθνικότητα, οι υπάλληλοι των διοπτευόντων κρατών μελών μπορούν να 

επιβιβαστούν στο σκάφος για να επιβεβαιώσουν την εθνικότητά του. Τα εν λόγω 

κράτη μέλη ενημερώνουν αμελλητί την Επιτροπή σχετικά με το αποτέλεσμα την εν 

λόγω επιθεώρησης. Η Επιτροπή κοινοποιεί αμελλητί το αποτέλεσμα αυτό στη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 
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5. Τα κράτη μέλη αναφέρουν αμέσως στην Επιτροπή τις πληροφορίες που συλλέγονται 

στο πλαίσιο επιβίβασης σε σκάφη μη συμβαλλόμενων μερών τα οποία ασκούν 

αλιευτικές ή συναφείς με την αλιεία δραστηριότητες σε είδη που καλύπτονται από 

μέτρα διαχείρισης της αλιείας της ΓΕΑΜ σε ύδατα εκτός της εθνικής δικαιοδοσίας 

στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ. Η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις εν λόγω 

πληροφορίες στη γραμματεία της ΓΕΑΜ. 

6. Τα αλιευτικά σκάφη και τα σκάφη υποστήριξης των κρατών μελών που 

δραστηριοποιούνται στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ συλλέγουν και αναφέρουν 

πληροφορίες στις αρμόδιες εθνικές αρχές τους για την υποστήριξη των διοπτεύσεων 

σκαφών που αναφέρονται στο παρόν άρθρο.». 

80) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 138α 

Διαχείριση δεδομένων, προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και εμπιστευτικότητα 

1. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που απαιτούνται για την εφαρμογή του άρθρου 

15 παράγραφος 1, του άρθρου 24 παράγραφος 1, του άρθρου 30β παράγραφοι 4 και 

5, του άρθρου 30γ, του άρθρου 34 παράγραφος 1, του άρθρου 37β παράγραφοι 4 και 

5, του άρθρου 37γ, του άρθρου 47 παράγραφος 4, του άρθρου 54, του άρθρου 63 

παράγραφοι 4 και 5, του άρθρου 64, του άρθρου 70 παράγραφος 2, του άρθρου 75στ 

παράγραφος 1, του άρθρου 78 παράγραφος 3, του άρθρου 94α παράγραφος 1, του 

άρθρου 96γ παράγραφος 1, του άρθρου 126 και του άρθρου 128 παράγραφος 3 

συλλέγονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία από τις αρχές των κρατών μελών και 

την Επιτροπή για τους ακόλουθους σκοπούς: 

α) τη συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις προσδιορισμού των στοιχείων των 

σχετικών αλιευτικών σκαφών και ανταλλαγής δεδομένων αλιείας σύμφωνα με 

τα άρθρα 15, 24, 34, 47, 70, 74, 78, 94α και 96γ· και 
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β) την παρακολούθηση, τον έλεγχο, την επιθεώρηση και την επιτήρηση 

αλιευτικών δραστηριοτήτων σύμφωνα με τα άρθρα 30β, 30γ, 37β, 37γ, 54, 63, 

64, 126 και 128. 

2. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που λαμβάνονται σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό δεν αποθηκεύονται για χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από αυτό που 

απαιτείται για τον σκοπό που συλλέχθηκαν και, σε κάθε περίπτωση, για χρονικό 

διάστημα μεγαλύτερο των 5 ετών από τη συλλογή τους, εξαιρουμένων των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που είναι αναγκαία για να μπορεί να δοθεί 

συνέχεια σε καταγγελίες, παραβάσεις και δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες, τα 

οποία μπορούν να διατηρηθούν μέχρι το τέλος της διαδικασίας, της σχετικής 

διοικητικής ή δικαστικής διαδικασίας ή του χρονικού διαστήματος που απαιτείται 

για την επιβολή κυρώσεων ή ποινών. Εάν τα δεδομένα διατηρούνται για μεγαλύτερο 

χρονικό διάστημα, ανωνυμοποιούνται. 

3. Οι αρχές των κρατών μελών θεωρούνται υπεύθυνοι επεξεργασίας όπως ορίζονται 

στο άρθρο 4 σημείο 7) του κανονισμού (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου* σε σχέση με την επεξεργασία δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα τα οποία συλλέγουν και διαβιβάζουν δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού. 

4. Η Επιτροπή θεωρείται υπεύθυνος επεξεργασίας όπως ορίζεται στο άρθρο 3 

σημείο 8) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου** σε σχέση με την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα τα 

οποία συλλέγει και διαβιβάζει δυνάμει του παρόντος κανονισμού. 
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5. Εκτός από τις υποχρεώσεις που ορίζονται στους κανονισμούς (ΕΕ) 2016/679 και 

(ΕΕ) 2018/1725, οι αρχές των κρατών μελών καθώς και η Επιτροπή εκπληρώνουν 

τις ακόλουθες υποχρεώσεις: 

α) διασφαλίζουν την εμπιστευτική μεταχείριση κατά τη διαβίβαση και τη λήψη 

ηλεκτρονικών δεδομένων· 

β) λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωση με τις διατάξεις 

εμπιστευτικότητας και ασφάλειας που καθορίζονται στις συστάσεις της 

ΓΕΑΜ, συμπεριλαμβανομένων των κατάλληλων πρωτοκόλλων 

κρυπτογράφησης για τη διασφάλιση της εμπιστευτικότητας και της 

γνησιότητας· 

γ) όταν απαιτείται, κατόπιν αιτήματος της γραμματείας της ΓΕΑΜ, διορθώνουν ή 

διαγράφουν ηλεκτρονικές αναφορές ή μηνύματα που υποβάλλονται σε 

επεξεργασία κατά τρόπο που δεν συνάδει με τον παρόντα κανονισμό· 

δ) διασφαλίζουν ότι τα ηλεκτρονικά δεδομένα αποθηκεύονται και 

χρησιμοποιούνται μόνο για σκοπούς παρακολούθησης, ελέγχου, επιθεώρησης 

και επιβολής ή για άλλους σκοπούς που καθορίζονται στον παρόντα 

κανονισμό· και 

ε) διασφαλίζουν ότι κάθε διαβίβαση ηλεκτρονικών δεδομένων χρησιμοποιεί 

συστήματα κοινοποίησης δεδομένων που έχουν δοκιμαστεί δεόντως με τη 

γραμματεία της ΓΕΑΜ. 
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6. Τόσο οι αρχές των κρατών μελών όσο και η Επιτροπή εγγυώνται την ασφάλεια της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα όσον αφορά την επεξεργασία 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που πραγματοποιείται δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα από τις αρχές που έχουν δικαίωμα πρόσβασης στις σχετικές βάσεις 

δεδομένων για την αλιεία. Ειδικότερα, λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου: 

α) να προστατεύεται η φυσική υπόσταση των δεδομένων, μεταξύ άλλων, μέσω 

της κατάρτισης εναλλακτικών σχεδίων για την προστασία υποδομής ζωτικής 

σημασίας· 

β) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή 

απομάκρυνση των μέσων αποθήκευσης δεδομένων· 

γ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη καταχώριση δεδομένων, καθώς και η 

μη εξουσιοδοτημένη πρόσβαση, τροποποίηση ή διαγραφή καταγεγραμμένων 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· 

δ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη επεξεργασία δεδομένων, καθώς και 

κάθε μη εξουσιοδοτημένη αντιγραφή, τροποποίηση ή διαγραφή δεδομένων· 

ε) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα να έχουν 

πρόσβαση στις σχετικές βάσεις δεδομένων αλιείας έχουν πρόσβαση μόνο σε 

δεδομένα που καλύπτονται από την άδεια πρόσβασής τους, με ατομικές 

ταυτότητες χρήστη και μόνο με εμπιστευτικά μέσα πρόσβασης· 

στ) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να επαληθεύεται και να προσδιορίζεται σε 

ποιους φορείς της ΓΕΑΜ μπορούν να διαβιβάζονται τα δεδομένα προσωπικού 

χαρακτήρα και ποια δεδομένα έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία στις σχετικές 

βάσεις δεδομένων αλιείας, συμπεριλαμβανομένων των στοιχείων σχετικά με 

το πότε, από ποιον και για ποιο σκοπό πραγματοποιήθηκε η επεξεργασία· 
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ζ) να εμποδίζεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή 

διαγραφή δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τη διαβίβαση δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα προς ή από τις σχετικές βάσεις δεδομένων αλιείας ή 

κατά τη μεταφορά μέσων αποθήκευσης δεδομένων, ιδίως μέσω των 

κατάλληλων τεχνικών κρυπτογράφησης· και 

η) να ελέγχεται η αποτελεσματικότητα των μέτρων ασφάλειας που προβλέπονται 

στην παρούσα παράγραφο και να λαμβάνονται τα αναγκαία οργανωτικά μέτρα 

για τη διενέργεια εσωτερικού ελέγχου, ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση 

προς τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

_____________ 

* Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη 

κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ 

(Γενικός Κανονισμός για την Προστασία Δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 
** Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα 

και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων 

αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της 

απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj).». 
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81) Το άρθρο 139 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο : 

«Άρθρο 139 

Ανάθεση εξουσιών 

Στο μέτρο που είναι αναγκαίο προκειμένου να υλοποιηθούν στο δίκαιο της Ένωσης 

τροποποιήσεις μέτρων της ΓΕΑΜ τα οποία έχουν ήδη υλοποιηθεί και καθίστανται 

υποχρεωτικά για την Ένωση, ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με το 

άρθρο 140, όσον αφορά τα εξής: 

α) την παροχή πληροφοριών στη γραμματεία της ΓΕΑΜ βάσει του άρθρου 120 

παράγραφος 4· 

β) τις ρυθμίσεις σχετικά με τον κατάλογο των επιτρεπόμενων σκαφών που πρέπει να 

υποβάλλεται στη γραμματεία της ΓΕΑΜ βάσει των άρθρων 9, 10, 15, 24 και 34, του 

άρθρου 47 παράγραφος 4, των άρθρων 61, 70, 74ε και 75γ, του άρθρου 78 

παράγραφος 3, των άρθρων 86 και 96γ, του άρθρου 116 παράγραφος 5 και του 

άρθρου 122, και τα δεδομένα που πρέπει να συμπεριλαμβάνονται βάσει των 

παραρτημάτων VIII, XIX και XXIII· 

γ) την εφαρμογή του μόνιμου CDS για τα κόκκινα κοράλλια βάσει του άρθρου 55 και 

του παραρτήματος X· 

δ) τα μέτρα του κράτους λιμένα που ορίζονται στα άρθρα 123 έως 127· 

ε) τον πίνακα, τον χάρτη και τις γεωγραφικές συντεταγμένες των ΓΥ που καθορίζονται 

στο παράρτημα I· 

στ) τις διαδικασίες επιθεώρησης σκαφών από το κράτος λιμένα που καθορίζονται στο 

παράρτημα II· 

ζ) τους στατιστικούς πίνακες της ΓΕΑΜ που καθορίζονται στο παράρτημα III· 
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η) τις παραπομπές σε διεθνείς πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 120 παράγραφος 2 

και στο άρθρο 120ε παράγραφος 3· 

θ) τον καθορισμό των πληροφοριών σχετικά με τις διοπτεύσεις σκαφών στο παράρτημα 

VII· και 

ι) μέτρα σχετικά με το καλκάνι που καθορίζονται στα άρθρα 90 έως 94α και στο 

παράρτημα XXIV.». 

82) Τα παραρτήματα VII, VIII, X και XI αντικαθίστανται όπως παρατίθεται στα σημεία 1) και 

2) του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 

83) Προστίθενται τα παραρτήματα XVII, XVIII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV και 

XΧV όπως παρατίθενται στο σημείο 3) του παραρτήματος του παρόντος κανονισμού. 
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Άρθρο 2 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 

μέλος. 

…, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος Ο/H Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1) Τα παραρτήματα VII και VIII αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Αναφορά διόπτευσης 

ΑΝΑΦΟΡΑ ΔΙΟΠΤΕΥΣΗΣ 

1. Ημερομηνία διόπτευσης: Ώρα Ημέρα Μήνας Έτος 

2. Στίγμα του διοπτευθέντος σκάφους: Γεωγραφικό πλάτος Γεωγραφικό μήκος Αλιευτική 

ζώνη Γεωγραφική υποπεριοχή Διαίρεση: 

3. Ονομασία του διοπτευθέντος σκάφους: 

4. Χώρα σημαίας: 

5. Λιμένας (και χώρα) νηολογίου: 

6. Τύπος του σκάφους: 

7. Διεθνές διακριτικό κλήσης ασυρμάτου: 

8. Εθνικός αριθμός νηολογίου: 

9. Αριθμός νηολόγησης σκάφους: 

10. Αριθμός ΔΝΟ (IMO): 

11. Περιγραφή του σκάφους: Εκτιμώμενο ολικό μήκος και ολική χωρητικότητα: m GT 

Εκτιμώμενο πλάτος: Λοιπά σχόλια: 

12. Περιγραφή αλιευτικών εργαλείων (κατά περίπτωση): Τύπος: Εκτιμώμενη ποσότητα 

(μονάδες): 

13. Κατάσταση του σκάφους (επιλέξτε): [ ] Αλιεία [ ] Πλεύση [ ] Αλιεία με παρασυρόμενο 

δίχτυ [ ] Εφοδιασμός [ ] Μεταφόρτωση [ ] Άλλο (να διευκρινιστεί): 
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ΑΝΑΦΟΡΑ ΔΙΟΠΤΕΥΣΗΣ 

14. Είδος δραστηριοτήτων του διοπτευθέντος σκάφους (περιγράψτε): 

Ημερομηνία: Ώρα: Δραστηριότητα: Κατεύθυνση: Θέση: 

Θεωρείται ότι το σκάφος συλλέγει ιχθύες σε θαλάσσια ύδατα υπό την εθνική δικαιοδοσία 

παράκτιου κράτους στην περιοχή της συμφωνίας ΓΕΑΜ χωρίς την άδεια του εν λόγω κράτους ή 

κατά παράβαση των νομοθετικών και κανονιστικών του διατάξεων; [ ] Ναι [ ] Όχι 

Θεωρείται ότι το σκάφος ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες κατά τη διάρκεια περιόδων 

απαγόρευσης αλιείας ή σε απαγορευμένες περιοχές; [ ] Ναι [ ] Όχι 

Θεωρείται ότι το σκάφος εκτελεί δραστηριότητες μεταφόρτωσης εν πλω; [ ] Ναι [ ] Όχι 

Θεωρείται ότι το σκάφος αλιεύει χωρίς εθνικότητα; [ ] Ναι [ ] Όχι 

Θεωρείται ότι το σκάφος ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες χωρίς κατάλληλο αριθμό 

ταυτοποίησης σκάφους ή αποκρύπτοντας τις εξωτερικές σημάνσεις του; [ ] Ναι [ ] Όχι 

Θεωρείται ότι το σκάφος επιδίδεται σε αλιεία ή συναφείς με την αλιεία δραστηριότητες, κατά 

παράβαση οποιουδήποτε άλλου μέτρου διατήρησης ή διαχείρισης της ΓΕΑΜ; [ ] Ναι [ ] Όχι 

15. Έγινε ασύρματη επικοινωνία με το σκάφος[ ] Ναι [ ] Όχι 

Περίληψη της συνομιλίας με το σκάφος: 

16. Άλλες σχετικές πληροφορίες: 

17. Κατάλογος συνημμένων εγγράφων (όπως φωτογραφίες, σχετικές εκθέσεις που 

κατήρτισαν οι αρμόδιες αρχές κ.λπ.): 

18. Οι ανωτέρω πληροφορίες συγκεντρώθηκαν από: Όνομα: Ιδιότητα: Μέσα διόπτευσης 

(συμπεριλαμβανομένων της ονομασίας και του στίγματος του σκάφους/αεροσκάφους, της 

ονομασίας και της τοποθεσίας του κέντρου παρακολούθησης της αλιείας (ΚΠΑ), κατά 

περίπτωση): Ημερομηνία: (ημέρα) (μήνας) (έτος) Υπογραφή: 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

Στοιχεία που πρέπει να περιλαμβάνονται στον κατάλογο των σκαφών 

Ο κατάλογος που αναφέρεται στα άρθρα 15, 24, 34, 47, 61, 70, 74, 74ε, 75στ, 77α, 78, 96γ, 110β 

και 116 περιλαμβάνει τα ακόλουθα στοιχεία για κάθε σκάφος: 

– Ονομασία σκάφους (αδειοδοτημένο σκάφος ή αδειοδοτημένο σκάφος που χρησιμοποιείται 

για συλλογή) 

– Αριθμός μητρώου σκάφους (κωδικός που χορηγείται από τα κράτη μέλη) 

– Αριθμός νηολόγησης της ΓΕΑΜ (τριψήφιος αλφαβητικός κωδικός ISO χώρας + 9 ψηφία, 

π.χ. xxx000000001) 

– Λιμένας νηολόγησης (πλήρης ονομασία του λιμένα) 

– Προηγούμενη ονομασία (εάν υπάρχει) 

– Προηγούμενη χώρα σημαίας (εάν υπάρχει) 

– Προηγούμενα στοιχεία σχετικά με διαγραφή από άλλα μητρώα (εάν υπάρχουν) 

– Διεθνές διακριτικό κλήσης ασυρμάτου (εάν υπάρχει) 

– VMS (να υποδειχθεί ΝΑΙ/ΟΧΙ) 

– Τύπος του σκάφους, ολικό μήκος (LOA) και ολική χωρητικότητα (GT) , καθώς και ισχύς 

κινητήρα εκφρασμένη σε kW 
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– Εξοπλισμός προστασίας και ασφάλειας για την υποδοχή παρατηρητή/-ών επί του σκάφους 

(σημειώστε ΝΑΙ/ΟΧΙ) (κατά περίπτωση) 

– Κύρια στοχευόμενα είδη (κατά περίπτωση) 

– Όνομα και διεύθυνση πλοιοκτήτη/-ητών και φορέα/-ων εκμετάλλευσης 

– Κύρια εργαλεία και σχετικό τμήμα του στόλου, καθώς και επιχειρησιακή μονάδα, όπως 

ορίζονται στο DCRF (κατά περίπτωση) 

– Εποχική περίοδος κατά την οποία επιτρέπεται η αλιεία: από ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ έως 

ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ και σχετικά εργαλεία (κατά περίπτωση) 

– Περιοχή όπου επιτρέπεται η αλιεία (ΓΥ ή τετράγωνα του στατιστικού πλέγματος της 

ΓΕΑΜ (κατά περίπτωση) 

– Συμμετοχή σε ερευνητικά προγράμματα υπό την καθοδήγηση εθνικών/διεθνών 

επιστημονικών ιδρυμάτων (σημειώστε ΝΑΙ/ΟΧΙ με περιγραφή) (κατά περίπτωση). 

– Αριθμός ημερών αλιείας κάθε σκάφους κατά το προηγούμενο έτος και αριθμός ημερών 

αλιείας που επιτρέπεται για κάθε σκάφος ανά έτος και ανά εργαλείο (κατά περίπτωση) 

– Καθορισμένος λιμένας (κατά περίπτωση) 

– Στοχευόμενα είδη (κατά περίπτωση).». 
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2) Τα παραρτήματα X και XI αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ X 

Πιστοποιητικό συλλογής για το σύστημα τεκμηρίωσης αλιευμάτων κόκκινων κοραλλιών της 

ΓΕΑΜ (CDS) 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΣΥΛΛΟΓΗΣ  

ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ ΚΟΚΚΙΝΩΝ ΚΟΡΑΛΛΙΩΝ ΤΗΣ 

ΓΕΑΜ (CDS) 

 Αριθμός εγγράφου Αρχή επικύρωσης 

 1. Όνομα: Διεύθυνση: Τηλ./ 

Φαξ: 

 2. Ονομασία 

αλιευτικού σκάφους: 

Σημαία — 

Λιμένας 

νηολογίου και 

αριθμός 

νηολογίου: 

Διακριτικό 

κλήσης 

Αριθμός IMO/Lloyds  

(εάν υπάρχει) 

 Αριθμός άδειας αλίευσης – 

Ισχύει έως (ημερομηνία) 

Αριθμός Inmarsat αριθμός φαξ αριθμός τηλεφώνου 

Διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου (εάν υπάρχει) 

 Λιμένας εκφόρτωσης Ημερομηνία εκφόρτωσης από........................ 

έως........................ 

 3. Περιγραφή προϊόντος 

 Ζώνη αλίευσης Ημερομηνία 

αλίευσης 

Καθαρό 

βάρος 

εξαγωγής 

(kg) 

Αντίστοιχο 

βάρος ζώντων 

αλιευμάτων 

(kg) 

Αντίστοιχο 

εκφορτωθέ

ν βάρος 

(kg) 

A.      

Β.      

Γ.      

Δ.      

Ε.      

 4. Ονοματεπώνυμο 

του πλοιάρχου του 

αλιευτικού σκάφους 

Υπογραφή: Σφραγίδα: 
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 5. Όνομα και 

διεύθυνση εξαγωγέα, κατά 

περίπτωση 

Υπογραφή: Ημερομηνία: Σφραγίδα: 

 6. Επικύρωση της αρχής του κράτους σημαίας: 

 Ονομασία/Τίτλος Υπογραφή: Ημερομηνία: Σφραγίδα 

 7. Λεπτομέρειες μεταφοράς, κατά περίπτωση 

 Χώρα/λιμένας/αερολιμένα

ς εξαγωγής, άλλα 

Σημείο αναχώρησης 

Αναγνωριστικά μέσου μεταφοράς (πλοίου, πτήσης, φορτηγού 

κ.λπ.) 

 8. Διασάφηση εισαγωγέα, κατά περίπτωση 

 Όνομα και διεύθυνση 

εισαγωγέα 

Υπογραφή: Ημερομηνία Σφραγίδα Κωδικός 

ΣΟ 

προϊόντος 

 (*) Να επιλεχθεί η κατάλληλη περίπτωση 

  Πιστοποιητικό επανεξαγωγής, κατά περίπτωση 

 Αριθμός πιστοποιητικού Ημερομηνία Κράτος μέλος 

 1. Περιγραφή 

επανεξαχθέντος 

προϊόντος 

Βάρος (kg) 

 Είδος Κωδικός 

προϊόντος 

Διαφορά από την ολική ποσότητα που 

δηλώνεται στο πιστοποιητικό συλλογής 

 2. Όνομα 

επανεξαγωγέα 

Διεύθυνση: Υπογραφή: Ημερομηνία:  

 3. Αρχή 

 Ονομασία/Τίτλος Υπογραφή Ημερομηνία: Σφραγίδα 

 4. Έλεγχος επανεξαγωγής 

 Τόπος: Έγκριση 

επανεξαγωγής 

(*) 

Αίτημα 

επαλήθευση

ς (*) 

Δήλωση επανεξαγωγής: 

αριθμός και ημερομηνία 

 (*) Να επιλεχθεί η κατάλληλη περίπτωση 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI 

Συντεταγμένες απαγορευμένων περιοχών αλιείας (ΑΠΑ) και περιοχών ασφαλείας 

A. ΑΠΑ στον Κόλπο του Λέοντος 

1) Ζώνη Α της ΑΠΑ η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με 

τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 43°00’ Β, 4°49,35’ Α 

– 43°00’ Β, 4°53,7’ Α 

– 42°55,896’ Β, 4°53,7’ Α 

– 42°55,896’ Β, 4°49,35’ Α· 

2) Ζώνη Β της ΑΠΑ η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με 

τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 42° 40′ Β, 4°20’ Α 

– 42° 40′ Β, 5°00’ Α 

– 43°00’ Β, 4°20’ Α 

– 43°00’ Β, 5°00’ Α. 

Β. ΑΠΑ στο Στενό της Σικελίας 

1) ΑΠΑ «Ανατολικά της Adventure Bank» η οποία περικλείεται από τις γραμμές που 

συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 37° 23,850′ Β, 12° 30,072′ Α 
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– 37° 23,884′ Β, 12° 48,282′ Α 

– 37° 11,567′ Β, 12° 48,305′ Α 

– 37° 11,532′ Β, 12° 30,095′ Α· 

2) ΑΠΑ «Δυτικά της Gela Basin» η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν 

τα σημεία με τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 37° 12,040′ Β, 13° 17,925′ Α 

– 37° 12,047′ Β, 13° 36,170′ Α 

– 36° 59,725′ Β, 13° 36,175′ Α 

– 36° 59,717′ Β, 13° 17,930′ Α· 

3) ΑΠΑ «Ανατολικά της Malta Bank» η οποία περικλείεται από τις γραμμές που 

συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 36° 12,621′ Β, 15° 13,338′ Α 

– 36° 12,621′ Β, 15° 26,062′ Α 

– 35° 59,344′ Β, 15° 26,062′ Α 

– 35° 59,344′ Β, 15° 13,338′ Α. 
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Γ. Ζώνες ασφαλείας στο Στενό της Σικελίας 

1) ζώνη ασφαλείας γύρω από την ΑΠΑ «Ανατολικά της Adventure Bank» η οποία 

περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω 

συντεταγμένες: 

– 37° 24,849′ Β, 12° 28,814′ Α 

– 37° 24,888′ Β, 12° 49,536′ Α 

– 37° 10,567′ Β, 12° 49,559′ Α 

– 37° 10,528′ Β, 12° 28,845′ Α· 

2) ζώνη ασφαλείας γύρω από την ΑΠΑ «Δυτικά της Gela Basin» η οποία περικλείεται 

από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 37° 13,041′ Β, 13° 16,672′ Α 

– 37° 13,049′ Β, 13° 37,422′ Α 

– 36° 58,723′ Β, 13° 37,424′ Α 

– 36° 58,715′ Β, 13° 16,682′ Α· 
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3) ζώνη ασφαλείας γύρω από την ΑΠΑ «Ανατολικά της Malta Bank» η οποία 

περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω 

συντεταγμένες: 

– 36° 13,624′ Β, 15° 12,102′ Α 

– 36° 13,624′ Β, 15° 27,298′ Α 

– 35° 58,342′ Β, 15° 27,294′ Α 

– 35° 58,342′ Β, 15° 12,106′ Α. 

Δ. ΑΠΑ στην Jabuka/Pomo Pit της Αδριατικής Θάλασσας 

1) περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω 

συντεταγμένες: 

– 43° 32,044′ Β, 15° 16,501′ Α 

– 43° 05,452′ Β, 14° 58,658′ Α 

– 43° 03,477′ Β, 14° 54,982′ Α 

– 42° 50,450′ Β, 15° 07,431′ Α 

– 42° 55,618′ Β, 15° 18,194′ Α 

– 43° 17,436′ Β, 15° 29,496′ Α 

– 43° 24,758′ Β, 15° 33,215′ Α· 

  



  

 

PE-CONS 26/26     11 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ LIFE.2  EL 
 

2) περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω 

συντεταγμένες: 

– 43° 03,477′ Β, 14° 54,982′ Α 

– 42° 49,811′ Β, 14° 29,550′ Α 

– 42° 35,205′ Β, 14° 59,611′ Α 

– 42° 49,668′ Β, 15° 05,802′ Α 

– 42° 50,450′ Β, 15° 07,431′ Α· 

3) περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω 

συντεταγμένες: 

– 43° 17,436′ Β, 15° 29,496′ Α 

– 43° 24,758′ Β, 15° 33,215′ Α 

– 43° 20,345′ Β, 15° 47,012′ Α 

– 43° 18,150′ Β, 15° 51,362′ Α 

– 43° 13,984′ Β, 15° 55,232′ Α 

– 43° 12,873′ Β, 15° 52,761′ Α 

– 43° 13,494′ Β, 15° 40,040′ Α. 
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Ε. ΑΠΑ σε ευαίσθητα ενδιαιτήματα βαθέων υδάτων 

1) ΑΠΑ βαθέων υδάτων «Ύφαλοι Lophelia στα ανοικτά του Capo Santa Maria di 

Leuca» η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις 

παρακάτω συντεταγμένες: 

– 39° 27,72′ Β, 18° 10,74′ Α 

– 39° 27,80′ Β, 18° 26,68′ Α 

– 39° 11,16′ Β, 18° 32,58′ Α 

– 39° 11,16′ Β, 18° 04,28′ Α· 

2) ΑΠΑ βαθέων υδάτων «Περιοχή ψυχρών διηθήσεων υδρογονανθράκων στο δέλτα 

του Νείλου» η οποία περικλείεται από τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις 

παρακάτω συντεταγμένες: 

– 31° 30,00′ Β, 33° 10,00′ Α 

– 31° 30,00′ Β, 34° 00,00′ Α 

– 32° 00,00′ Β, 34° 00,00′ Α 

– 32° 00,00′ Β, 33° 10,00′ Α· 
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3) ΑΠΑ βαθέων υδάτων «Θαλάσσια όρη του Ερατοσθένη» η οποία περικλείεται από 

τις γραμμές που συνδέουν τα σημεία με τις παρακάτω συντεταγμένες: 

– 33° 00,00′ Β, 32° 00,00′ Α 

– 33° 00,00′ Β, 33° 00,00′ Α 

– 34° 00,00′ Β, 33° 00,00′ Α 

– 34° 00,00′ Β, 32° 00,00′ Α.». 

3) Προστίθενται τα ακόλουθα παραρτήματα: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII 

Ειδικές ανά είδος δράσεις για τα ελασμοβράγχια 

Για τους γαλέους (Mustelus asterias, Mustelus mustelus, Mustelus punctulatus): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων γαλέων σε όλους τους τύπους αλιείας, 

συμπεριλαμβανομένων των πελαγικών/μεσοπελαγικών τρατών που αλιεύουν μικρά 

πελαγικά είδη· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των γαλέων που αλιεύονται ως παρεμπίπτοντα 

αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων των γαλέων· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 
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– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση των γαλέων, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 

Για τον αλεπόσκυλο (Alopias vulpinus): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων αλεπόσκυλου σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των αλεπόσκυλων που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων του αλεπόσκυλου· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 

– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του αλεπόσκυλου, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 

Για τον σταχτοκαρχαρία (Carcharhinus plumbeus): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων σταχτοκαρχαρία σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των σταχτοκαρχαριών που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 
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– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων του σταχτοκαρχαρία· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 

– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του σταχτοκαρχαρία, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 

Για τον κοκκοκεντροφόρο (Centrophorus granulosus): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων κοκκοκεντροφόρου σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των κοκκοκεντροφόρων που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων του κοκκοκεντροφόρου· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 

– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του κοκκοκεντροφόρου, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 
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Για τον εφτακαρχαρία (Heptranchias perlο): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων εφτακαρχαρία σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των εφτακαρχαριών που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων του εφτακαρχαρία· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 

– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του εφτακαρχαρία, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 

Για το κεντρόνι (Squalus acanthias): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων κεντρονιού σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των κεντρονιών που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων κεντρονιού· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 
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– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του κεντρονιού, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 

Για τον γλαυκοκαρχαρία (Prionace glauca): 

– αξιολόγηση των τυχαίων (παρεμπιπτόντων) αλιευμάτων και των ποσοστών 

στοχευόμενων αλιευμάτων γλαυκοκαρχαρία σε όλους τους τύπους αλιείας· 

– αξιολόγηση των ποσοστών επιβίωσης των γλαυκοκαρχαριών που αλιεύονται ως 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα στους διαφορετικούς τύπους αλιείας· 

– προσδιορισμός των κρίσιμων ενδιαιτημάτων του γλαυκοκαρχαρία· 

– προσδιορισμός τεχνολογικών λύσεων αλιείας για τη μείωση των παρεμπιπτόντων 

αλιευμάτων και την αύξηση των ποσοστών επιβίωσης μετά την ελευθέρωση· 

– συγκέντρωση τυχόν μέτρων διαχείρισης της αλιείας που έχουν θεσπιστεί, 

συμπεριλαμβανομένων των χωρικών μέτρων, τα οποία μπορούν να επηρεάσουν 

θετικά τη διατήρηση του γλαυκοκαρχαρία, εάν υπάρχουν· και 

– αξιολόγηση της κατά προτεραιότητα ζήτησης στην αγορά (εγχώρια, εξαγωγική 

κ.λπ.), εάν υπάρχει. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧVIΙI 

Μέτρα μετριασμού 

Τα μέτρα μετριασμού μπορεί να περιλαμβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία τα οποία πρέπει να 

προσαρμόζονται ανάλογα με τις ιδιαιτερότητες κάθε τύπου αλιείας: 

– πόντιση των αλιευτικών εργαλείων τη νύχτα, κατά προτίμηση (μία ώρα μετά το 

σούρουπο και μία ώρα πριν από την αυγή) 

– χρήση τροποποιημένου εργαλείου με περισσότερα βαρίδια. Τα σκάφη 

ενθαρρύνονται να αναπτύσσουν διατάξεις εργαλείων που ελαχιστοποιούν τους 

κινδύνους αλληλεπίδρασης θαλάσσιων πτηνών με τμήματα των διχτυών, των 

σχοινιών και των αγκιστριών στα οποία είναι πιο ευάλωτα 

– χρήση τροποποιημένου εργαλείου με τουλάχιστον μία ταινία εκφοβισμού tori και 

χρωματιστές κυματίζουσες ταινίες. Οι έντονα χρωματιστές κυματίζουσες ταινίες 

μπορεί να είναι μικρού ή μεγάλου μήκους, ή και τα δύο. Συνιστάται να 

τοποθετούνται οι κυματίζουσες ταινίες μικρού μήκους σε διαστήματα 1 m και οι 

μεγάλου μήκους σε διαστήματα 5 m κατά μήκος του εναέριου τμήματος της ταινίας 

εκφοβισμού. Για αλιευτικά σκάφη με LOA κάτω των 35 μέτρων, η ταινία 

εκφοβισμού tori στερεώνεται σε ύψος τουλάχιστον 6 μέτρων και περιλαμβάνει 

εναέριο τμήμα 75 μέτρων, με κυματίζουσες ταινίες που φθάνουν στην επιφάνεια του 

νερού ανά 5 μέτρα κατά μήκος των πρώτων 55 μέτρων της ταινίας. Χρησιμοποιείται 

κατάλληλη ρυμουλκούμενη διάταξη για την δημιουργία οπισθέλκουσας, τη 

μεγιστοποίηση του εναέριου τμήματος και τη διατήρηση της ταινίας εκφοβισμού 

πίσω από το σκάφος κατά τη διάρκεια πλάγιων ανέμων 
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– απαγόρευση της απόρριψης εντοσθίων και ψαριών κατά τη διάρκεια της ρίψης και 

της ανάσυρσης αλιευτικών εργαλείων. Τα δίχτυα και τα άλλα είδη αλιευτικών 

εργαλείων καθαρίζονται πριν από την πόντιση, ώστε να απομακρύνονται τυχόν 

αντικείμενα που ενδέχεται να προσελκύσουν θαλάσσια πτηνά. Επίσης, τα σκάφη 

εφαρμόζουν διαδικασίες ρίψης και ανάσυρσης που ελαχιστοποιούν τον χρόνο 

πλεύσης των αλιευτικών εργαλείων στην επιφάνεια του νερού. Η συντήρηση 

διχτυών και άλλων τύπων εργαλείων δεν πραγματοποιείται, στο μέτρο του δυνατού, 

όταν τα δίχτυα ή τα εργαλεία βρίσκονται στο νερό 

– διασφάλιση τακτικής εκπαίδευσης για την κατάλληλη και ασφαλή ελευθέρωση 

συλληφθέντων δειγμάτων 

– διεξαγωγή των αλιευτικών δραστηριοτήτων με τρόπο ώστε οι πετονιές ή τα σχοινιά 

να βυθίζονται το συντομότερο δυνατόν σε βάθος που δεν φτάνουν τα θαλάσσια 

πτηνά μόλις ποντιστούν στο νερό 

– χρήση κυματίζουσας ταινίας κατά την πόντιση των αλιευτικών εργαλείων με σκοπό 

να αποτρέπει τα θαλάσσια πτηνά να προσεγγίσουν τις πετονιές ή τα σχοινιά σύρσης 

– ενθάρρυνση της χρήσης συσκευών αποκλεισμού πτηνών με σκοπό να 

αποθαρρύνονται τα θαλάσσια πτηνά να αναζητούν τροφή σε δολώματα κατά την 

ανάσυρση παραγαδιών 

– πραγματοποίηση κάθε δυνατής προσπάθειας για να διασφαλιστεί ότι τα θαλάσσια 

πτηνά που συλλαμβάνονται ζωντανά κατά τη διάρκεια αλιευτικών δραστηριοτήτων 

ελευθερώνονται ζωντανά και ότι τα αγκίστρια απομακρύνονται με ασφάλεια, εάν 

είναι αναγκαίο, χωρίς να τίθεται σε κίνδυνο η ζωή τους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙΧ 

Κατάλογος αναλυτικών στοιχείων σκαφών που αλιεύουν στις απαγορευμένες περιοχές αλιείας 

(ΑΠΑ) 

Ο κατάλογος περιέχει τις ακόλουθες πληροφορίες για κάθε σκάφος και για κάθε ΑΠΑ: 

– Ονομασία του σκάφους (με λατινικούς χαρακτήρες) 

– Εθνικός αριθμός νηολογίου: ο κωδικός που αντιπροσωπεύει τον επίσημο 

αναγνωριστικό κωδικό του σκάφους, όπως αναφέρεται στο εθνικό μητρώο στόλου 

(αλφαριθμητική συμβολοσειρά) 

– Αριθμός νηολόγησης της ΓΕΑΜ (τριψήφιος αλφαβητικός κωδικός ISO χώρας + 9 

ψηφία, π.χ. xxx000000001) 

– Αριθμός ΔΝΟ (IMO) ή αριθμός εξωτερικής σήμανσης 

– Αρχή νηολόγησης: όνομα της αρχής που πραγματοποίησε τη νηολόγηση του 

σκάφους 

– Ονομασία της ΑΠΑ 

– Προηγούμενη ονομασία (εάν υπάρχει) 

– Προηγούμενη χώρα σημαίας (εάν υπάρχει) 

– Προηγούμενα στοιχεία σχετικά με διαγραφή από άλλα μητρώα (εάν υπάρχουν) 

– Διεθνές διακριτικό κλήσης ασυρμάτου (εάν υπάρχει) 
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– Τύπος του σκάφους, ολικό μήκος (LOA) και ολική χωρητικότητα (GT) 

– Κύρια εργαλεία που χρησιμοποιήθηκαν για την αλιεία στη ζώνη Β της ΑΠΑ 

– Στοχευόμενα είδη 

– Εποχική περίοδος κατά την οποία επιτρέπεται η αλιεία στην ΑΠΑ: από 

ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ έως ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ και σχετικά εργαλεία 

– Αριθμός ημερών αλιείας που επιτρέπεται σε κάθε σκάφος 

– Αριθμός ημερών αλιείας που πραγματοποίησε το σκάφος στη ζώνη Β της ΑΠΑ κατά 

τη διάρκεια του έτους. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΧ 

Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στη δήλωση μεταφόρτωσης της ΓΕΑΜ 

Στοιχείο Παραδίδον σκάφος Παραλαμβάνον σκάφος 

1. Ονομασία σκάφους   

2. Κράτος σημαίας   

3. Τύπος σκάφους (ISSCFV)   

4. Αριθμός ΔΝΟ, εάν 

πληρούνται οι 

προϋποθέσεις 

  

5. Εξωτερικό αναγνωριστικό, 

εάν υπάρχει 

  

6. Αναγνωριστικός κωδικός 

νηολόγησης, εάν διαφέρει 

από το εξωτερικό 

αναγνωριστικό 

  

7. Διεθνές διακριτικό κλήσης 

ασυρμάτου, εάν υπάρχει 

  

8. Αριθμός ταυτότητας 

ναυτιλιακής κινητής 

υπηρεσίας (MMSI), εάν 

υπάρχει 

  

9. Στοιχεία πλοιοκτήτη/εταιρείας σκάφους 

Όνομα   

Διεύθυνση   

Στοιχεία επικοινωνίας (διεύθυνση 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και 

αριθμός τηλεφώνου) 

  

10. Στοιχεία επικοινωνίας σκάφους 

Όνομα του πλοιάρχου   

Εθνικότητα   

Αριθμός τηλεφώνου   

Διεύθυνση ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου: 
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11. Αναγνωριστικό άδειας 

μεταφόρτωσης, εάν υπάρχει 

  

12. Αρχή έκδοσης της άδειας 

μεταφόρτωσης 

  

13. Περίοδος ισχύος της άδειας 

μεταφόρτωσης 

  

14. Ώρα και ημερομηνία μεταφόρτωσης 

Έναρξη (ώρα/ημέρα/μήνας/έτος)  

Λήξη (ώρα/ημέρα/μήνας/έτος)  

15. Τόπος μεταφόρτωσης: 

Λιμένας/στίγμα στη 

θάλασσα (γεωγραφικό 

πλάτος και γεωγραφικό 

μήκος) 

 

16. Ποσότητες επί του σκάφους 

πριν από τη μεταφόρτωση 

Παραδίδον σκάφος Παραλαμβάνον σκάφος 

Περιοχή/-ές αλίευσης   

Είδος (κωδικοί FAO/ASFIS)   

Μορφή προϊόντος (τύπος 

διατήρησης και παρουσίασης) 

  

Ποσότητα (βάρος)   

17. Μεταφορτωθέντα ψάρια Παραδίδον σκάφος Παραλαμβάνον σκάφος 

Περιοχή/-ές αλίευσης   

Είδος (κωδικοί FAO/ASFIS)   

Μορφή προϊόντος (τύπος 

διατήρησης και παρουσίασης) 

  

Ποσότητα (βάρος)   

18. Υπογραφή Παραδίδον σκάφος Παραλαμβάνον σκάφος 

Υπογραφή πλοιάρχου   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΧΙ 

ΑΠΑΓΟΡΕΥΜΕΝΑ ΕΙΔΗ 

Θαλάσσια θηλαστικά (όλα τα είδη) 

Θαλάσσια πτηνά (όλα τα είδη) 

Θαλάσσια ερπετά (όλα τα είδη) 

Είδη που απαριθμούνται στα προσαρτήματα I και II της σύμβασης για το διεθνές εμπόριο ειδών 

άγριας πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται με εξαφάνιση (CITES) 

Είδη που απαριθμούνται στα προσαρτήματα I και II της σύμβασης για τη διατήρηση των 

αποδημητικών ειδών της άγριας πανίδας (CMS) 

Είδη που απαριθμούνται στο παράρτημα II βάσει του πρωτοκόλλου της σύμβασης της 

Βαρκελώνης για τις περιοχές ειδικής προστασίας και βιοποικιλότητας στη Μεσόγειο 

Θαλάσσια είδη που προστατεύονται από τη νομοθεσία των κρατών μελών 

Θαλάσσια είδη που απαγορεύεται ειδικά να αλιεύονται στο πλαίσιο ερασιτεχνικής αλιείας βάσει 

της νομοθεσίας των κρατών μελών 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΧΙΙ 

Πληροφορίες που πρέπει να αναφέρονται σχετικά με τις τυχαίες συλλήψεις θαλάσσιων πτηνών 

– Αριθμός Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΔΝΟ) του αλιευτικού σκάφους, ημερομηνία, 

ώρα και τοποθεσία σύλληψης, μετρηθέν μέγεθος των δειγμάτων που συνελήφθησαν νεκρά 

και εκτιμώμενο μέγεθος των δειγμάτων που συνελήφθησαν ζωντανά· 

– ποσοστά τυχαίας θνησιμότητας θαλάσσιων πτηνών που συνδέονται με κάθε τύπο αλιείας, 

λεπτομερή στοιχεία για τα σχετικά είδη θαλάσσιων πτηνών και εκτιμήσεις της συνολικής 

θνησιμότητας θαλάσσιων πτηνών (σε επίπεδο ΓΥ ή στατιστικού τετραγώνου της ΓΕΑΜ, 

εάν είναι δυνατόν)· 

– μέτρα για τη μείωση ή την εξάλειψη της τυχαίας θνησιμότητας θαλάσσιων πτηνών που 

εφαρμόζονται σε κάθε τύπο αλιείας και ο βαθμός στον οποίο τα εν λόγω μέτρα είναι 

προαιρετικά ή υποχρεωτικά, καθώς και αξιολόγηση της αποτελεσματικότητάς τους· και 

– προγράμματα επιστημονικών παρατηρητών που παρέχουν πρόσθετη χωρική και χρονική 

κάλυψη των τύπων αλιείας, τα οποία καθιστούν δυνατή τη στατιστικά ακριβή εκτίμηση 

των τυχαίων συλλήψεων θαλάσσιων πτηνών που συνδέονται με κάθε τύπο αλιείας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXIII 

Υποχρεωτικά πεδία δεδομένων για τα αλιευτικά σκάφη στο μητρώο της ΓΕΑΜ  

όσον αφορά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους άνω των 15 μέτρων  

που επιτρέπεται να αλιεύουν στην περιοχή εφαρμογής της ΓΕΑΜ 

ΠΕΔΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ 

ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Χώρα P 

Έτος αναφοράς P 

Αρχή νηολόγησης P 

Ονομασία σκάφους με λατινικούς χαρακτήρες P 

Προηγούμενη ονομασία σκάφους (εάν υπάρχει) P 

Εθνικός αριθμός νηολογίου P 

Αριθμός νηολόγησης σκάφους P 

Διεθνές διακριτικό κλήσης ασυρμάτου  

(κατά περίπτωση) 

P 

Ταυτότητα ναυτιλιακής κινητής υπηρεσίας (MMSI)  

(κατά περίπτωση) 

P 

Αριθμός Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΔΝΟ)  

(κατά περίπτωση) 

P 

Κατάσταση λειτουργίας (δείκτης δραστηριότητας) P 

Λιμένας νηολόγησης P 

Έτος έναρξης της αλιευτικής δραστηριότητας (εάν 

υπάρχει) 

P 

Άδεια αλιείας (δείκτης άδειας) P 

Γεωγραφική υποπεριοχή (ΓΥ) (κύρια ΓΥ) P 
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ΠΕΔΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ 

ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Δευτερεύουσα στατιστική περιοχή αλιείας (ΓΥ)  

(εάν υπάρχει) 

P 

Τριτεύουσα στατιστική περιοχή αλιείας (ΓΥ)  

(εάν υπάρχει) 

P 

Τύπος σκάφους (π.χ. μηχανότρατα, παραγαδιάρικο) P 

Κύριο αλιευτικό εργαλείο P 

Δευτερεύον αλιευτικό εργαλείο P 

Τριτεύον αλιευτικό εργαλείο (εάν υπάρχει) P 

Ολικό μήκος (LOA) P 

Ολική χωρητικότητα (GT) P 

Έτος κατασκευής P 

Ισχύς κύριου κινητήρα (kW) P 

Πλοιοκτήτης (όνομα και διεύθυνση) R 

Φορέας εκμετάλλευσης (όνομα και διεύθυνση)  

(εάν διαφέρει από τον πλοιοκτήτη) 

R 

Ελάχιστος αριθμός μελών πληρώματος R 

Μέγιστος αριθμός μελών πληρώματος R 

Δείκτης συστήματος παρακολούθησης σκαφών (VMS)  

(παρουσία/απουσία) 

P 

Άδεια αλιείας σε απαγορευμένη περιοχή αλιείας 

(ΑΠΑ), ονομασία της ΑΠΑ (όπως έχει εγκριθεί από 

τη ΓΕΑΜ) 

P» 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXIV 

Πιστοποιητικό αλιευμάτων για το σύστημα τεκμηρίωσης αλειυμάτων καλκανιού της ΓΕΑΜ (CDS) 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ  

ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΛΚΑΝΙΟΥ ΤΗΣ ΓΕΑΜ (CDS) 

ΣΤΗ ΓΥ 29 

Αριθμός εγγράφου 

αλιευμάτων 

Αρχή επικύρωσης 

1. Όνομα πλοιάρχου του 

αλιευτικού σκάφους 

Διεύθυνση – τηλ. / φαξ / διεύθυνση ηλ. ταχυδρομείου 

Υπογραφή και σφραγίδα του πλοιάρχου του αλιευτικού 

σκάφους 

 

2. Ονομασία και αριθμός 

νηολόγησης σκάφους 

Σημαία και λιμένας 

νηολογίου 

Διακριτικό κλήσης 

ασυρμάτου/ΔΝΟ  

(κατά περίπτωση) 

Inmarsat / φαξ / αριθμός τηλεφώνου / διεύθυνση ηλ. 

ταχυδρομείου 

3. Λιμένας   

 Λιμένας αναχώρησης και 

χώρα 

Λιμένας εκφόρτωσης και χώρα 

4. Πλοίαρχος αλιευτικού 

σκάφους 

Όνομα 

Διεύθυνση 

Τηλ. / φαξ / διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 

Αριθμός άδειας αλίευσης – 

ισχύει έως (ημερομηνία) 

Αριθμός άδειας αλιείας 

καλκανιού – ισχύει έως 

(ημερομηνία) 

Υπογραφή του κατόχου 

5. Περιοχή αλίευσης 

(συντεταγμένες: 

γεωγραφικό μήκος, 

γεωγραφικό πλάτος) / 

Ημερομηνία αλίευσης 

Εκτιμώμενο βάρος 

ζωντανών αλιευμάτων (kg) 

Επαληθευμένο εκφορτωθέν 

βάρος (kg) 

α.   

β.   

γ.   
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXV 

Μεταβλητές δεδομένων προς υποβολή στη γραμματεία της ΓΕΑΜ  

κατόπιν καθοδήγησης από την ΕΣΕ  

και σύμφωνα με το εγχειρίδιο του Πλαισίου Αναφοράς για τη Συλλογή Δεδομένων (DCRF)  

της ΓΕΑΜ, συμπεριλαμβανομένων των ορισμών πεδίων 

ΠΕΔΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟ (X) 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

ΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ∗ 

Χώρα X P 

Έτος αναφοράς X P 

Περίοδος αλίευσης X P 

Γεωγραφική υποπεριοχή (ΓΥ) X P 

Συνολικές εκφορτώσεις X P 

Αριθμός σκαφών X P 

Συνολική ολική χωρητικότητα 

(GT) σκαφών 

 P 

Εύρος μήκους σκαφών (m)  P 

Μέσο μήκος σκαφών (m)  P 

Συνολικός αριθμός FAD ανά 

τύπο 

X S 

Συνολικός αριθμός αλιευτικών 

ταξιδιών ανά τύπο 

X S 
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ΠΕΔΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΟ (X) 

ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΕΜΠΙΣΤΕΥΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

ΤΩΝ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ∗ 

Αριθμός στοχευμένων FAD 

ανά αλιευτικό ταξίδι, ανά τύπο 

X S 

Αριθμός επισκεφθεισών FAD 

ανά αλιευτικό ταξίδι, ανά τύπο 

X S 

Μέσο μέγεθος αλιευμένων 

ιχθύων κατά την αλιευτική 

περίοδο 

 S 

Σύστημα συλλογής και 

επεξεργασίας δεδομένων για 

τα αλιεύματα και την 

προσπάθεια 

 S 

Μεταφόρτωση  S 

________________ 

* Σύμφωνα με την πολιτική και τις διαδικασίες της ΓΕΑΜ για την εμπιστευτικότητα των 

δεδομένων, το «καθεστώς εμπιστευτικότητας δεδομένων» προσδιορίζει τα επίπεδα 

πρόσβασης για σκοπούς διάδοσης δεδομένων: δημόσια (P), ημι-ιδιωτικά (S) ή ιδιωτικά 

(R).». 
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